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ASSYRIA, BABYLONIA AC PERS1D1S SECULO I APOSTOLI 

ARAMAICE E T LATINE 

El) ID IT NUNC PKIHUH 

J.-B. ABBELOOS, S. T. D., 

DOMES PONT IF 1C A LIS PURSUE 

A It CHIB PI SCO PI M KCII LIN I ENSIS NIC A ft l US G K N K It A LI S . 

PROLEGOMENA. 

Xarratione ararnaica, quam una cum versione latina typis mandamus, quurn 

Osrhoenae ad fidem christianam per Adreuin, Thomas apostoli socium atque e 

septuaginta Ghristi discipulis unum, conversio obiter perstringitur, turn prassertim 

fusiusque describitur ea quam ab illo beatus Mares accepit missio apostolica 

quaque perreliquam Mesopotamiam variasque ad Persidem usque regiones fructu 

pari atque labore diutissime functus est. 

Etsi vero infonita propemodum sunt $ pro-Chat decorum scriptorum monuinenla, 

memorata de primis ipsorum apostolis conformant (1), paululum certe id 

est quod adhuc de illorum vita ac gestis necnon de ecclesiarum ab ipsis fundata- 

rum priinordiis e bibliothecarum latebris prodiisse scitur; et quidem Mar (2) 

Mariin quod attinet, ad ea fere reducitur quae apud doctissimum J. S. Assemanuni 

leguntur in tribus ejus Bibliothecas orientalis Glementino-Vaticanae tomis sparsim 

prolata (3). Quare hac codicis nostri editio, etsi ob ot'ii defectum tenuiori eruditio- 

nis apparatu instructa, hagiographis ac rerum historic-arum curiosis universim 

satis erit, uti confidimus, accepta et utilis. 

Codex iste paginas complectitur quadraginta sex, singulas, praster ultimam bre- 

viorem. 24 X 15 centimetris nitidissimne scripturae nestorianae constantes. Descri- 

(1) Verba sunt ill. Georg. Ebedjesu Kliayyath in opere : St/ri Orientates sen 

Chaldiei, Nestoriani et Romanonun Contifocum primatns, Romas 1870, p. 163.— 

('2) Mar, latine dominus, nomen excellentiae quo Syri sanctos atque etiam epi- 

scopos aliosque viros prasstantes designare solent. (3) Adasi seu 1 haddasi ad 

Agbarum sive Abgarum, Edessa* regulum, missionem memoiant Eusebius, Hist, 

eccl., lib. I, cap. 13 ; vetus codex syriacus quern edidit Cureton in : Ancient Syriac 

documents, pp. 6-23 ; Leroubna Edessenus et Moyses Khorenensis in Collection des 

historiens armeniens, Paris. Didot, 1867. De Mari vero eonsule Bibl. Orient., torn. I, 
]). 10; tom. 11, p. 387 sqq.; tom. HI, part. i. pp. 299, 396,311,506 sip, 584 sqq.; part, ii, 

pp. 4 sq., 17-24. 
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ptus fuit in Alqosch, pago itinere decern circiter horarum a Mossula ad septentrio- 

nem distante, mense Nisan (Aprili) 1881 (1), nobisque dono missus ab illustrissimo 

Georgio Ebedjesu Khayyath, civitatis Amidae, quam hodie Diarbekir nuncupant, 

archiepiscopo chaldaeo. Idem ille praesul, rei ecelesiasticae ac litterariae sua? gentis 

peritissimus, in difficultatibus nonnullis quas identidem textus objiciebat enodan- 

dis sese perpetuo exhibuit officiosissimum : cui propterea et quod plura et majoris 

momenti dociunenta, praesertim Acta Martijnim (2), mibi pretio comparandi 

copiam fecerit, grates meas hie publice referre lubet. 

Exstat, quoque Roma?, in bibliotheca Em. Gardinalis Howard, Vita beati Maris 

syro-chaldaice scripta atque ex eodem fonte Alqoschiano derivata ; nec alibi, quod 

equidem sciam, reperitur in Europa quam penes D. Ed. Sachau, in Berolinensi 

academia professorem, qui earn sibi occasione itineris per Mesopotamiam insti- 

tuti (3) acquisivit, quique meurn apographon cum suo perhumaniter contulit et 

diligentissime, notatis in margine paucis nulliusque fere momenti lectionibus 

variantibus. Apographon vero utrumque ad unum idemque descriptuni fuit 

exemplar, quod in archivo ecclesiae Alqoschianre servatur. 

Undenam vero manuscriptum Alqoschianum sit desumptum et qua praecise 

aetate historia Mar Maris fuerit composita, nobis adhuedum incompertum est; 

itemque ignoramus quisnam ejus exstiterit auctor, quamquam is uti cujusdam 

ccenobii sancti Maris nomine et reliquiis insignis monachum sese prodit. Baud 

improbabiliter tanien conjeceris ilium seculo quinto vel sexto vixisse suamque e 

(1) Ad calcetn ultimae paginae, amanuensis noster incompta manu lnec adjecit: 

rdiTraQo.l r^'Ucn.'zn r^OTxa >T-^3 OK' ^..10 

A^.:%r> .k'Au^.s-Aa k'.icyitd K'i^CV.acv KliCU^ Avx3k 

.cnAt^lX.iO dnjAuaAv^ K^icxioK' K'aax^. > on O :u k' A\ 

.x^cn Auk' 

CUZLx^ra >.\.2w >A^C\ .CT231 rdl CV.ix.\\ A>c\ Kjjlx^x- 

,t on\tK1=3 : ^ Oflxla: A : _ v^nA Kla^ k' Aur. A\=j A\^ A> K* ^.*^3 pc' 

kAAiAv^j.i K'TP A\x=3.i 'r»cni=)K' KIixjjl^ ,iv»: k'AatxA^ 

r<f\r\ \r Avxra.l Et scito,o dotnine lector peritissirne, reperiri, prout equidem 
opinor, spbalmala et delectus in hac historia, quia ad exemplar manuscriptum 
clerici Isa Aqiurensis illarn descripsi atque transsumpsi. Tu igitur in ope ram tuam 
laudabilem suscipe hoc exemplar alterum, si tibi occurrat. et pro caritate tua 
corrige sphalmata qu;e in eo sint, et benigne exora pro me, amen. — Scriptum 
fuit anno Domini 1881,30 Nisan, in Alqosch servanda, per manus infirmi Abraham, 
ex Beth-Qascha, alias Beth-Schekwana. — (u2) De quibus videsis quae adnotavi in 
ephemeride cui nomen Le Museon, tom. II, p. 143. — (3) Quod ipse descripsit in 
<»|>ere Heine in Si/rien and Mesopotamia^ Leipzig, Brockhaus, 1883. 
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traditionibus popularibus compilasse narrationem. Eteninri id sane constare videtur, 

auctorem non nisi sat din post Papain, qui seculo IV inennte Seleuciensem rexit 

ecclesiam, scribere potuisse, quippe qiunn ilium non tantum memoret, sed et 

immani anachronismo immediatum Mar Maris faciat successorem et heredein. nisi 

tainen illie agnoscenda sit temera posterioris cujusdam interpolatio. Ex alia parte 

in tota lucubratione nihil est quo aut Mohammedanici imperii aut Nestoriani 

dogmatis, quod jam seculo sexto omnes illius regionis perverterat ecclesias, domi- 

natio indicetur. Praeterea oppidorum ac regionum nomina nonnulla ab iis quae apud 

Arabum scriptores com parent, quodam antiquitatis colore distant; denique liistoria 

nostra tons esse videtur ex quo posteriores historiographi hauserunt, scilicet seculo 

duodecimo Mares Salomonis filius, decirno quarto Amrus Matthaei (1), alii. 

Ast quaestio superest difficilis, veritatem in narratione nostra historicam ah 

admixtis fabulis aut sequioris aevi commentis critico examine secernere; quod 

equidem peritioribus aut certe alii tempori remittendum censeo. Interim de ipsa 

substantia ambiget nemo; nam S. Marim aevo apostolico in ill is regionibus evan- 

gelium proedicasse testimoniis constat idoneis atque perpetuis. Juvat ea allegare 

quae in hanc rem milii transmisit pluries laudatus archiepiscopus Khayyath, 

quaeque sic habent : Quod S. Mares evangelium prxdicaverit in iis locis quaesigil- 

latim Acta ejus anonyma memorant, concordat cam iis quae add licit Assemanus ex 

authenticis scriqjtis, nestorianis et jacobiticis: quod mayni faciendum est. Et inde 

est quod antiquissimam liturgiam suam Nestoriani duobus apostolis suae gent is 

adscribunt, id est Adaeo et Mari. Sicut Adaei, ita et Maris commemorationem 

faciunt in officio mag no, Circuli dicto (2), lit advertit Assemanus etadhuc in usu 

nostro est. Majlis pondus fac 'd inventio reliquiartim S. Maris anno 1870 facta in 

minis pervetustae ecclesiae S. Samonae, apud Carmelesch, ad orientem Mossulae : 

(1) De his cfr. Assemanum. Bibl. Orient., tom. III. part, i, pp. 554 et 580; item 
Khayyath, op.cit., pp. 106 sq., 133. — S. Mares recensetur inter patriarchas Orientis 
a Salomone Bostrensi episcopo in Libro apum, ab Anonymo Amidensi, ab Elia 
episcopo Damasceno (apud Assemanum. Bibl. Orient., tom. II, p. 387 sqq.); et tan¬ 

dem ab Amro (ibid., tom. Ill, part, n, p. 584). — (_) Circulus, (Hudra), 

est liber liturgicus, quo continentur ofticia diebus dominicis, feriis quadragesimae 
aliisque diebus nonnullis recitanda. — De cultu 8. Maris liaec habet 111. Khayyath : 
“ Fundatorem suaeprimatiedis ecclesiae, (quae decursu temporis patriurchcdis erasit, 

praeter Tliomam et Adaeum, magis proprie Marim celebrant Chaldaei. Prim a et 

antiquior ceteris, qua semper usi sunt Clialdaei, liturgia nomine duorum apostolo- 

rum est inscripta et pervnlgata, nihilque preese fert quod authenticitati huic ejusdem 

adrersetur. Laudatorum trium apostolorum uniuscujusque specialem memoriam in 

OFFICIO suo MAGNO iidem cofunt : Thomsc quidern apostoli die 3 Julii; Thaddxi 

nut cm dominica V post Besur recti one m ; et Maris feria VI hebdomadee II eestatis, 
h. e. hebdomadae IX post. Pentecosten. Magna cum veneratione semper ecclesia et 

coenobium et schola S. Maris in Dor-Kena in Babylonia ipsis fuere, donee superstitio 

Mohammedana illud monumentum ana cum ceteris fere omnibus solo aequavit. in 

postrema praesertim vcistatione propemodum irremediabili, (quae in ilia regione, 

ut alias memini, christicolus cunctos. licet sclu'smaticos, quainter tunc ibidem existi- 

mantur fuisse fere omnes, letali affecit excidio. Syri Orientales, etc., p. 163. 
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quae reliquiae, in arcula niannorea positee, inventae sunt lino rum reliquiis 

S. Jesusabran, martgris seculo sexto, /iassi sub Chosroe, cujusquc vitam scrips it 

Jesujabus Adiabenus, patriarcha. quam possideo exaratam a me ad codicem 

Vaticanum anno 1870. Item auctor anongmus Actorum martgrum Beth-Seleucien- 

sium, quae habentur in collectione {1) codicis Amidensis a me niissi ad Ill.J.-B. 

Abbeloos in Belgium, meminit adventus S. Maris in regionem Beth-Garmaeorum, 

hitjusque praedicationis ana cum S. Adeeo. Ule autem scripsisse videtur seculo 

saltern sexto. Ergo, quoad substantiam facti, nulla potest esse prude ns dubitatio 

circa genuinitatem Actorum S. Maris anongmorum. Ita ille. 

Jam antequam praefandi finis tiat, verbum addendum censeo de versione nostra, 

in qua nonnemo forte e lectoribus latinum sermonem concinnum magis atque 

lirnatum desideret; verum quisquis scriptis orientalibus vertendis ipse incubuerit 

perspectum lial>et facilius longe esse in liujusmodi labore elegantiam quam 

textum sectari. Quantum equidem potui verborum fui tenacissimus, nolens com- 

mentatorem agereaut paraphrasten,sed scriptoris.chaldaici fidus esse interpres. 

Denique characteres quibus nostra editio prodit, sunt estrangelici seu axpoyyuXot, 

antiquissimae Syrorum scriptural typum referentes, (pios nuper Bollandiani socii 

sibi compararunt et nunc prirnum in Belgio adhibentur. Hac de causa amanuensis 

nostri chaldaei puncta diacritics, qua? ex usu scriptural nestorianae babel multi- 

plicia nec ceterum necessaria. plerumque negligere fuitopus. 

Textui Actorum praemittimus ac lectori praelibanda exhibemus quae in eamdem 

rein tradunt scriptores orientales posterioris aetatis. Audiatur primo Barhebraeus. 

Post Thomam apostolum Adieus, unus e septuaginta pr/Econibus. — Anno 

ab ascensione Domini trigesimo, hoc est Tiber ii Caesar is dec into quinta, Adieus 

Edessam venit, quo tempore regnabat Abgar qui exspectabat regnum Dei atque 

sanationem a lepra sua, cujus causa Vchama (niger) appellabatur, scilicet per 

antiphrasin, eo quod tot uni ipsius corpus candidum erat et albescebat ex lepra. 

Die igitur cum Adeei adventum intellexit, magno affectus est gaudio illumque 

apud se excepit, crediditque et baptizatus est atque a morbo suo curat us fuit. 

Ad ecus autem sumptibus Abgar i regis Edessse ecclesias exstruxit. 

(1) Constat haec collectio duobus tomis, quorum prior 771, alter 731 paginas 
complectitur. Textus ad quern hie alluditur, reperitur toino II, p. 118 : 

b\ hc'i J2Q A.x^ctd ,C\J3 

r^JL.lCUa.l i. e. : Permansit igitur oppidum (Beth- 

Seleucia) in ethnicismo, ex quo fuit aedificatum usque ad adventum sanctorum 
apostolorum Adoei et Maris, qui missi fuerunl a Spiritu sancto ad evangelizandain 
nostrum regionem. — Cfr. Khayyath, Sign Orientales sen Chaldarn, etc., p. 164; 
item G. Hoffmann, Ausziige an8 sgrisclien Akten persischer Mdrtgrer, p. 45 ; ac 
Mosinger, Mon amenta sgriaca ex Domains codicibus collecta, vol. II. p. 63-75. 
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Eiles.sa ctrw duobus discipulis sin's Aghseo et Mar i in Orientem prefect us, 

/&/ evangel icam fdem prsedicarunt. Postea Edessam reversi invenerunt regem 

fdelem Abgantm jam obiisse ejusque loco stiffectum flium ejus ethnicmn, cliristia- 

norutn iiiimictun. Ab eo Adseus apostolus die trigesima Tamaz (Jillii) occisus, in 

ecclesia quam ipse Edessse sed if carerat, sepultus fait. 

Post Ad.eum evaxgelistam aghjEUS, ejus discipuli s. — Hie vestes sericas regi 

Abgaro texebat, et post necem Adsef magistri sui, fit git in Orientem. Coepitque 

prsedicare in tot a Ter side, Assyria, Media, Babylonia itemque Beth-lluzseis et 

Gel is usque ad region-urn Indira rum fines. Deinde reversus est Edessam, quia time- 

bat ne fides illic ob filii Abgari regis etlinicam superstitionem deficeret. Quinn vero 

Edessam pervenisset, jussit eum Abgari regis filins serica sibi texere quemadmo- 

dam patri suo fee erat. Cui Agh setts : Quo tempore, inquit, magister meus gregem 

Ghristi paseebat, equidem patris tui opusexercui; nunc vero quum mihicommisit 

pascendi munus, aliud negotium exsequi non possum. Quamobrem etliniciis ille 

indignans, confractis ejus tibiis, eum occidit. 

Post Agh^eum Mares, alter Ad^ei discipulus. — Hie Mares, interfecto socio 

suo Aghseo, jam Edessse consist ere nequivit, sed migravit in Orientem, prsedicavitque 

in Assyria et in universa terra Sennaar. Ferunt ejus tempore tercentas et sexa- 

ginta ecclesias fuisse sedifeatas in Oriente. Primum equidem docitit incolas Beth- 

Garmai, qjostquam ingentes ab eis vexationes pertulisset; deinde petiit Seleuciam, 

urbem Persarum regiam, quam Seleucus rex, anus ex Alexandri Magni sends, 

condiderat, et cui postea proximo red ifeat a fait alia urbs, Ctesiphon appellata. 

Hanc quum ingressus est Mares, inrenit magise deditam. Ipsis autem adventus ejus 

diebus quidam e civitatis proceribus gravi morbo segrotavit : adiit eum Mares ac 

super eum vivifcinn cruets signum signavit. Turn aperuit oculos suos segrotus dixit- 

que adstantibus : Vidi liunc peregrinum velut quempiam ccelo delapsum qui me 

manu apprehensum erexit, quumque aperuissem oculos vidi eum juxta me seden- 

tem .Quamobrem Mares ab incolis urbis exceptus est tanquam angelus Dei, multosque 

ex eis docuit et baptizavit. Ecclesias prseterea in eadem urbe exstruere ccepit, man- 

sit que ibi quindecim annos, confrmans cos in fde. hide egressus, vicinas regiones 

omnes obivit, rirt.utes et prodigia stupenda effeiens. Expletis autem in prsedicatione 

minis tribus et triginta, migravit ad Dominion in rico qui Badrana appellatur, 

atque in ecclesia quam iqise ibi sed if carer at sepultus est. 

Hucusque Barhebraeus (1). Quae jam sequuntur, desumpta sunt ex Amro (2). 

Mar Mares, anus ex ditobus legatis quos Abgarus, Edessse rex, ad Christum Domi¬ 

nion misit, rogans earn ut adreniret seque a morbo quo laborabat curaret: alter 

enim pictor erat, quern idem Abgarus imaginem Christi serratoris depingere jus- 

serat. Quum autem ejnstolam Christo reddidissent, dominion Thomam jussit 

responsum dare, scriqisitque responsum sgrtace: eqnstola enim ab Abgaro trans- 

missa syro sermone exarata erat ; tradiditque epistolam apostolo domino Mari, ad 

(1) Gregorii Barhebraei Chronicon eccles. ed. Abbeloos et Lamy, sect. tom. Ill, 
coll. 11-20. — (2) Bill. Orient., tom. Ill, part. u. p. ISsqq. 
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Abyarum deferendam... At vero do-minus Mares apostolus quum memoratam 

epistolam ad Christum Dominum attulisset, eo viso sermonibusque ejus auditis 

credidit in earn, et in numerttm discipulorum agyregatus fuit. Quern tamen Ser- 

rator cum discipulis din mcmere not nit, sed jussit confestim ad Abyarum cum 

responsoriis litter is revert i et ex urbe Edessa non recedere, donee gratia m ibi 

aeciperet : quandoquidem tempus crucifixionis appropinquabat. Mansit itaque hie 

apostolus Edessse usque ad domini Adsei adventum, cui et socium sese adjunxit, et 

ana cum ipso erangelicam doctrinam prsedicavit. Ab Adseo auteni et domino Thoma 

sacerdotium accepit: ambo siquidem patriarcham cum in universo Oriente institue- 

runt. Jfi vero tres discipuli eorumque successores auditoresque totam Orientis 

reyionem docuerunt a transitu Euphratis fiuvii usque ad extremas Orientis 

partes. 

Quod si aliquando aliquas Orientis partes cum iis Matthseus evanyelista obierit, 

non tamen Nisibis et Assy rise fines transgressus est, sed iis lustratis mox rediit. 

Item Bariholomseus regiones quidem hasce aliasque perayravit, et in majori Arme¬ 

nia prsedicarit; sed ibi non substitit, verum ad partes Indorum se contulit, ubi et 

pell is illi detracta fuit. Petrus denique quum Babylonem renisset, rediit. At domi- 

nus Thomas Indos Sindosque docuit, subjectasque regiones lustrarit usque ad 

extremos Orientis fines. Adseus vero Edessse prsedicarit, et in Athnr, et in Mosul, et 

in Haza.et in Arzan, et in Perside,et in Gebalse tern's, et usque ad Gog et Magog. 

Mares autem Padaniprim urn, delude Modainse fidem prsedicarit magno cum labore 

ingentique cura; namque ibi Persarum regia erat, ejusque urbis incolse potiori ex 

parte Magi. Mox Dor-Kense et Cascarse : et huic quidem episcopum instituit, qui 

primus in iis regionibus ordinatus est; atq-ue idcirco primas omnium tenet, estque 

sedis patriarchalis custos. Demum se contulit ad annuntiandum evangelium clin¬ 

ch's partibus terrse Babglonis, et utriusque Arachse, et Huzitarum, et Jamanse et 

insult's, et Arabise sceniticse et Nagranse, et insulis man's Jamanse et man's India¬ 

rum : nec destitit universas hasce regiones obire et loca etiani quibus dominus 

Adseus fidem nuntiaverat invisere, ibique catechizare, baptizare, docere, eccle- 

sias exstruere, morbos curare, signaque et prodigia patrare, donee plurimos ad 

fidem convertit christianamque religionem in illis partibus mirifice propagavit. 

'Turn vero Modainam reversus, domicil ium suum in ea sedemque patriarchalem 

fix'd confirmavitque, prsecipiens ut Catholicus non alibi in patriarcham Orientis 

quam Modainse ordinaretur. Quum sacrum liturgiam celebraret aut ordinationes 

face ret, albo pallio utebatur. Supervixit Adseo socio suo in munere prsedicationis 

annos tres supra triginta; quumque morti proximus esset, prsecepit ut successorem 

sibi ex urbe Jlierusalem qusererent. Decessit sexta feria secundse hebdomadse sesta- 

tis, die 19 Julii, anno Grsecorum tercentesimo nonagesimo tertio, sepultusque est 

ad dexteram altaris in majori Dorkense ecclesia. 

Tandem haec adducere juvat ex Mari, Saloinonis lilio (1): Dominus Mares apo¬ 

stolus, cujus precibus fideles omnes serv-entur, unus fuit ex iis quos septuaginta 

(1) Bibl. Orient., ibid., p. sqq. 
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discipuli ordinarunt, genere hebrseus. Prsedicationis initium fecit a Babylone, quam 

Christiana fide imbuit. Sed et Huzitas docuit ceterasque Deglatse (Tigris)provincias 

et Persidem, et Cascaram, et Radana.Erat ibi vir quidam opulentissimus, nomine 

Helcana, qui ter centum et sexaginta ecclesias sedesque ac domos exstruxit, assignato 

singulis reditu. Mares vero Seleuciani petiit, quse et Modaina dicitur et ad orientem 

solem posita est, Ctesiphon vero ad occidentem : earn autem Seleucus, unus ex Ale¬ 

xandra servis, sedifcavit, etsi alii dicunt Modainam a Semiramide, Babylonis regin a, 

conditam. Marini Dionysius presbyter secutus est. Quum autem Seleuciani vents- 

set, Magorum sectani in ea vigenteni reperit, cunctosque voluptatibus deditos. Adseum 

itaque per literas rogavit, ut alio migrandi sibi potestatem facer et; at ille sub cano- 

nicis poenis prsecepit ne illinc discederet. (Hie auctor miracula quaedam subjungit 

ab ipso Mari perpetrata in conviviis Magorum Seleuciae, quae Syri 

Pliucre vocant: quae hie referre nee vacat, nee operae pretium est.) (1). Ecclesias 

autem quamplurimas mirifice exstruxit, quas inter ecclesiani majorem Mod a in x et 

ecclesiam Dortx in Bagdadensium iirbe, quum Tirhanam regrederetur (Mar-Abas 

autem Modainse ecclesiam, uti modo est, postea ampliavit) : abiitque Dor-Kenam, 

ubi erat nobilis mcitrona, Kona nomine, quse ad fidem adducta sacroque initiata 

baptismo (credidit autem quum a lepra curata esset), prxdium suum Mari con¬ 

cessit, qui Pyreum in sedem convertit, ubi postea conditus est. hide Cascaram migra¬ 

t'd. Erant autem Cascarenses idolorum cultores ; quumque fidem suscepissent, con- 

fractis idolis, ab ipso edocti baptizatique sunt: ordinavitque Us episcopum, qui 

primus omnium institutus est; ideoque sedes Cascarse reliquis sedibus pr sec edit: 

etsi alii dicunt sedium ordinem non ante definitum fuisse quam sanctus Maruthas, 

Maiapharchinensis episcopus, concilium cum sancto Isaaco Catholico celebrasset: 

et in eo quidem concilio canones conditos ; quorum unus is erat, lit Cascarse episco¬ 

pus omnium episcoporum primas teneret sedisque patriarchalis custos esset. 

Dasemsanam prseterect Mares lustravit, et usque ad mare Persicum progressus est. 

Depinxit autem in ecclesiis imaginem Dei parse, necnon icones justorum et Domini 

nostri effigiem, ut eorum aspectu corda fidelium illustrarentur; idque Dominum 

ipsum imitando, qui mandylium cum sua impressa imagine ad Abgarum miserat. 

Denique ad paradisian translatus est, et cadaver in Dorkena sepultum. Prsefuit 

triginta tres annos. Quod autem Modainse ecclesia Coche appellata est, hanc cau- 

sam referunt: erant nempe Coche mapalia Acrahi Mardansase,principis Ctesiphon- 

tis, cujus filiam quum sanctus Mares curcisset, ab eodem locum ilium dono accepit. 

Mar-Abas eamdem ecclesiam expensis Abdelmessiee Hirtensis ampliavit. Ferunt, 

quum Abraham tertius Catholicus tumulum sancti Maris aperuisset, crabrones ex 

eo prodiisse ejusdemque Abrahse in os involasse. Antequam decederet, Abilam 

Mares petierat, ibique ecclesiam sedificarat, ubi nunc Joannis Dilamitse cella visi¬ 

tor, cujus monachi sedes illas incolunt ad lisec usque tempora. Obiit S. Mares anno 

Alexandri nonagesimo tertio supra tercentesimum, hebdomada secunda post earn 

quse Apostolorum dicitur, die decima nona Julii. 

(1) Haoc in parenthesi posita animadversio est Assemani. 

s. MARIS. 2 
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' rJ w A y ten* 

r<)jaix. ,ird^3 >i_^31 rC*r^crAr^ r<l\.x» .-urj 

^.1 l<krD ^23 .00. ^33r^ >-L»i.V^ _ T-=73 ^73 .iJJ 

,ix. .T^ .ioo-D oocuia^ r^ocn ^ViT. rc'-joa^T*yi» 5 

_ V531 cn^CUTTJ.V^l ^1.1 T. <k\<^ ^\ nil n^JinX CVJL.l 

cq\m r^inicigi ^cnra.i ^*-Jon Avatj.i r<!mi*33 ^.cul» 

K'acn ^dTd.i rCiLravs .V^3^sA>r<' r<*A\jjA>a .* K'cC^ 

rd\r< : r^.iocn^ <k*ra cA : rdooi^.l K^OJara1^3.1 rdtu crA 

1 i^A orvvn ^vIXtd : anno Domini 125 S., hoc est apogr. cl. Sachau, 

de quo vide Proleg. 

Historia Mar Maris apostoli. 

Vi vent e 
adhuc in 

terris 
Christo, 

effigies ejus 
depicta fuit, 

et fama 
miraculorum 

ejus 

1. Per virtutem Dei scribimus historian! Mar Maris apostoli, unius 
ex Septuaginta. Dominus adjuvet me! Amen. 

Expletis annis quindecim regni Tiberii Csesaris, quum jam in eo 
erant ut exitum praestantissimum haberent tres anni oeconomiae (1) 
Domini Jesu inter homines, intra quos redemptio nniversormn, super- 
normn atque infernorum perfecta est, eo tempore quo jam eonsuin- 
manda (2) erat oeeonomia Salvatoris, turn non inter Judaeos tantum, 

(1) K'^CU VD.V53 giibernationem, regimen significat. Quae vox, ubi de Deo 

agitur, providentiam notat; si de Christo, gesta ac facta Ejus in carne, incarnatio- 

nem Ejus et vitam,quam graeci Patres oixovopaav vocant; nam “ otxovotxta ilia 

“ complectitur quae spectant ad statum operationernque Dei ad nostram sese 

“ conditionem applicants, quam et evaapxov olxovopdav Graeci, Latini incarnatio- 

“ nem et vitam in carne Christi redemptoris appellant. „ Et “ cum de Christo 

“ loquuntur veteres, naturas in illo discernunt duas; et uni, hoc est divinae, 

“ OioXoytai; nomen, humanae vero olxovopdoo; assignant. „ Ita Petavius, De incar- 

nat. Verb), lib. IV, cap. I, n. 1; et Proleg. cap. I, n. 1. — (2) Pressius : eo tempore 

quo imminebat terminus ceeonomix Salvatoris. Est enim r^io idem ac termi¬ 

nus, scopus seu causa finalis. 
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^>oAo .K^CU^TD .128:1 Pt'&irDQO ^A^cni He'^rv-n V ^ r\m\ i-> 

rc^nW.l r^TraCto 1^0 .OOCD ^oOQJ r^iiuO .0003 f nTo 

rcdK' .rrAiora o.X.1 ^»Aa3 . rc'oan \rpQa.m ^ octA 

.0003 ^A ! 03^>oA ^33 Vl£JLO .0003 Vu ^ OCtA r^l ns.n 

s .0003 ^-U3Qq_1 ^ Ooo_»crA^JJ1 rdW^Q^o ^ 003^vn^-.l r^ix. .T^ 

cainCvAo O3^0^3.tX ^ 028.1 ^ 028.1=3 rc'.ios i&K* o 

.ia> nc'ojj^i w^rc" : 0003 (Lk'^tlo : nc'ixV^co ^ i_28.i 

*• QoO.°it\ t^.l r<^» 1 OarA ^=3\j=) **A <XA\rC* i^i . orA r^ rv» -A ^73 

(-»•! p^^xXur^ .t^£l=3.i rrf>xiX28 j_ooi^.l crLLnO^ ^28<^ <K^Vjj 

<0 n^.ii rc'ica^.^i^ ^Ujli : _ Q.i\^3or<tr) caA^ ,=3-»£\.^.i ,cn 

*nr<b .n *. on^U-rs.l r^.s. iA^_ ^u’vjj : ca2rj.i r^oo3 

r^Coi^O \ 02x^10=3 A^ rC^iraO .r<?r.yx\ 1 .1jj p^LstiX^ *. r<£\28i 

crArsCLcAo .028 ill v^rC* r*t^x^A\280 ,03028.UcA 03.1^r^ 

►2A^28.1 1jj PC'1=1^1 : r^r.vxll rCL2ll^ 'nrcio jo^ 

1 S. 0m. •_».! 

sed inter omnes gentes cucurrit illius salvificae oeconomise praedi- 
catio, istaeque ad Dominum accedebant et salutem recipiebant; hie 
autem super spe seculi futuri illis evangelizabat talia quae non modo 
per verba, sed etiam in opere ipsis apparerent. Porro animose ab 
illo discedebant, liberatione ab afflictionibus suis ac peccatorum 
remissione accepta. Et propterea variis sul) formis similitudinem et 
imaginem Domini nostri adorabilis veraciter delinearunt, prout signi- 
ficat quidam e deiferis (1), scilicet: Quum venissem aliquando Caesa- 
ream Philippi, vidi illic imaginem redemptoris nostri Christi in cor- 
pore; etenim ad limen domus mulieris istius de qua scriptum est 
in Evangelio per annos duodecim fluxisse ejus sanguinem, vidi 
rupi celsae erectam statuam quamdam aeneam procumbentem in 
genua, manumque suam protendentem et veluti simulacro alii sup- 
plicantem; nam ex ejus conspectu stabat alia statua aenea cujusdam 

(1) Sequentem historian! narrat quoque Eusebius, Hist, ecch, lib. vii, cap. 18. 
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^*.1 relict) pc'.ten cn.'UK' : rc'ttL.i^ 

octAa cx.icnoorC'i CAv»rC' ^_oc\t£*i ocn cn<^cv^j.i i.1 pc' 

era.' :saX cuen 

v^*pc 

^ oocn oi^. : ^oi^o _ i_s>3 prc oix^-^pc'.i 

. pdx-crA rd^a.x^ _ OJpC' ^mO .pdaJLi pcLl's*]^Qara v^o.^ra 

pc' \ rC^OJM VW 

v\c\i v\c\: 

Au pdiOxjjLjL Av^pdin.iia.l •A\-^ 5 

oX .pdliicrD _ OcrA oocn ^jn iTtt rC'oa^oA^ pdicora rckai°A .1 

pC'A>t=3Q0 r^A^n x»^- J&rfa pcApC' .pcLiA^CV-d .T^n .iCUwAra 

.pC'Avcl*^^. pc'iv^jLfZn ^ \ °A».i pdjsn v^pc'pCj^ul.i cuAso.i 

oji-2v : nilaoi^.'l rdx_»J ooX pc'ood a^n 003 r<llr3yra.l 
• • 

cni^a i^rapC' A>oX pdi^.v*. pc^mi^ ^ooi^.l ch^CUQdpC'i io 

*. pCLlxxj rdicnicv^. ooX re'oen Av^pc' pdicrAo .pC'^vjuxso ,cniopc'.i 

A\. *^.^1X.C\ .pC'i^x^ ►^ard^ . ooX pC'ood .n.»»T. OJL*2?Opd=3.T rd\»pc' 

*. rdixi.V^pC' coX ^is^o .pC'A^ vr73.i4\o dim pc'cvon m.v.1 ^aoi^ 

excitus 
Abgarus, 

rex Edessae, 
scripsit ad 

eum, rogans 
sanationem. 
Christus ei 
per 1 itteras 
respond it 

viri pallio induti et manum suam ad illam mulierem extendentis; 
isthaec autem imago similitudinem referebat Salvatoris nostri, prout 

ii qui a Domino salvatore nostro adjuti fuerunt contestantur omnes. 
Variis in locis ejus effigiem optimis coloribus depinxerant, atque illae 
adhuc hodie supersunt; initio enim idololatrae sic profano modo sub 

hac forma Christo tanquam redemptori honorem ipsi deferebant; nec 
ad plebeios tan turn, verum etiam usque ad regem pervenit praedicatio 

regni coelorum, quemadmodum ex antiquis historiis discimus. 
2. Nimirum quo tempore Salvator metam (1) contingebat, evolavit 

fama medendi potestatis Christi salvatoris usque ad Abgarum (2),urbis 
Edessae (3) toparcham, qui quidem gravi laborabat infirmitate eaque 

continuo vexabatur, scilicet podagrae dolore; quumque audisset Sal- 
vatorem nostrum virtutes et miracula operari, epistolam illi scripsit, 

(1) Aramaice pdx».3, qua? vox explieata fuit supra. — (2) De Abgaro deque 

origine historiae imaginis oLysipoTzoiri'zo'j videsis Ill. Hefele in Kirchenlexicon, ed. 

altera, art. Abgar. — (3) Nomen celeberrimae civitati a Grnecis inditum servamus. 

In textu vero Actorum, sicut apud syros scriptores ubique vocatur >ODior<^ 

Orhai sive Urhcii; hodie dicitur Urfa. Conjicit Sachau, Keise, pag. 209, incolarum 

50,000 in oppido nunc degere, ex quibus 12,000 sint christiani, maxime armeni. 
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cn^cvA nc'^rdi.i v^rC' : K'.i^jUrC'o r<"i.ix_S73 on AcA i.lx-C\ 

•:• r<Lu± on ctA »_3 <Xv^. .K'^cuoor*' ctA .13^0 

^iTmx, oo *tAjl r<joo^ ^CUlA r^i^K' jli r^iznor^ i^rar^ 

rC'CU.ia . AjhC' JZL°i"73 r^OTO . Aap^ rd^.1^73 r^i\n A 

: r^crA TraO ^UrC' rC'crA rV.i y^A^. ^\_»jic\ .^UrC' lA^ 

1 n^ls>->c\ . A ^\-»r<' r^hQq\, r<licni<XX .r^^\-»T=3.1 ooj^tAcUjA 

: v^As. ^uLsnx. ^rc'cv .r<lrar^_2w rclicrA rc'ccrc'^n .,<V\cA r<A\r<A\.i 

•^rC'cN .v^X ^ (Xi-Klaj.i ^no : ^ioo v^n^ra.i r<^Hctorx»:i 

A ndlcn^.1 : A rC'^icUwt K'.iw r^^U-*.T^3 : r<" r^a^. 

K'i^Wr^ o^xrtfcN .r<4AUr> cor) r^cvcrxio .^i<kX rcii^oocv : v^Xcx 

> craCXwXT.r^o ,r<Uj\± ^ Qa il-> jOav i^v=a *. 'tAx.icxnA cAs^cv 

pC'^T\sT<' <^L*i_QAr^O .nd».1Cca_»l r<llcrA „3i xw ^ »-» ^.r*ti\ 

.pC'.i^Vapc' cn^\cA jl»oAjgi ^i_aA rc'i^rC' rc'acn O \ ,000^X0 

1 S. habet r^Llr^ 

oratoresque ac legatos misit ad ilium, ut ad ipsum veniret et sanita¬ 
te m ipsi restitueret. Scripsit vero in ilia epistola ad hunc modum : 
“ Abgar Uchama toparcha Jesu servatori salutem ! Audivi a te lepro- 
“ sos mundari, spiritus immundos expelli atque daemones extrudi. 
“ Quare de te cogitavi te aut Deum esse aut Dei filium qui venisti 
“ ad sanandam creaturam. Acri morbo laboro, et rogo te ut 
“ ad me venias atque istam infirmitatem sanes. Praeterea audivi 
“te a Judaeis, concivibus tuis, odio haberi, eosque tibi malum 
“ moliri. Itaque, si id tibi placet, civitatem unam parvam habeo, 
“ mihi et tibi convenientem et utrique sufficientem, ibique quieti 
* erimus „ (1). Advenerunt isti legati et ingressi sunt Jerosoly- 
mam duodecima mensis Nisan. Porro invenerunt Christum in 
domo cujusdam principis sacerdotum et praelectae ■ sunt coram eo 
litterae. Defuit autem Domino opportunitas legatos mittendi ad ilium, 

(1) Syriace edita reperitur haec epistola apud Cureton, Ancient Syriac documents, 

p. .a, et Ahheloos, De vita et scriptis S. Jacobi Sarugensis, p. 5. 
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'n.’VD : AvxjA cnA^iraoo x>CVaAvi crA AuvuA^K' rdl^K'cv 

>A(\2k . T^MlAt. CTdA>cA i.UL f<A r<? \ nn\^-7i m <V\»-r) » o 

: ^3_*iuk A^. .r<li^cn r<l^i\jL crA *raA\ik .crA i^v 

^ .1 r<A PC' . ►ra C\JL'm_» cno viOK'VJJ nA.l ^jA_*pA CVpn>nA\^ 

iAvr> rAr^ .oA£?xr.'S*A r^Kn jji.TX-l ^3.1 r^.iriv *. rdi.cn 5 

^3 Tjj vn^cA rdJrdiii^n .rctouA A\ A^. A* rd* i A\ra ^c\ ,A\^ixn 

^~A»rdA .^rdo .vy\ AAu rdxAj .^rda rdoords v^ard^.i ,.TjL^tAA\ 

A^\AvX3 rd\ rdrLrjA-^raC\ rdocni v^v^c\ .v^3-Sw Aurdi 

.CT13 

.rdAxrai rdA>C\.TjjLra crA_n_oa . rdA.*73 i^prdA rdAxi^rd A\ AArda | 

rds., ird^3 cnl^3 A> 0o_i73 rdA\ orxiin A> ^.A*rd crA CUjA> .*V2kC\ 

r<AlC\ .k'ctAk'.i ctAajjlss rdaco V=n.1 Avraa rdacn cra_snA> : .1 c\<xl*.1 

rdl^3 .rdcxcn >cnc\AL»rd rdAvrai rdAua^ra .* rdA> Vw rdnorA rdc\JL 

CUK' .tjcl^o rd.^l>A.» rd'ixj- rC'ui .i^rjrd rdA^n Tx^ 

et 
pietoribus 

;i rege 
delegatis 

dedit 
imaginem 

neque etiam ipsi visum est evangelium ad gentes ante ipsius resurre- 

ctionem exire; atque idcirco apostolos ad eum non misit. Interim 
responsum dedit illi, pacem rescribens hoc modo : “ Scriptum est de 

“ me : Beati qui non viderunt me et crediderunt in me. Ast vero 

“ nunc opus Ejus qui misit me necesse habeo perficere ; sed post 
“ resurrectionem meam et quum ascender o in coelum, mitt am ad te 

“ unum e discipulis meis qui morbum tuum sanet et salutem confe- 

“ rat tibi atque iis qui tecum sunt. Et urbs tua erit benedicta, nec 
“ adversarius in ea dominabitur „ (1). 

3. Tradita est hoec epistola Abgaro regi, qui earn magno cum gau- 
dio excepit. Quumque ei referrent mirabilia ab illo in terra Judoeae 

patrata, obstupuit et admiratus est Dei virtutem; quodque tali specta- 
culo baud dignus esset, ingenti dolore afficiebatur. Quid igitur egil 

(1) Eamdem epistolam, in pluribus variantem, exliibent Cureton, op. cit., p. 

ei .\^et Abbeloos, op. cit., p. 6. Ad ultima ejus verba alludit Josue Stylites in 

Chronico (apud Assemanum, Bibl. Orient. 1,1261, Martin, Chronique de Josue le 

Stylite, 1876, p. xiii et Wright, The Chronicle of Joshua the Stylite, 1882, pp. 5 et 6). 
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: r^io<Xx=j o<K.uo ^ oio^JO jcno.i^wrc' ^ oA\rcili 

^.1 CVx\^n .cQ2wV^r).i vy r^.TJxi oriioX^Di V=ni on^o^i^ 

*\ . % .% \ • . \ • • . .»• 
r^AtJU^Oo cn^CV.XirC'.i rC'AxiOyO .p^-A^tj.i “n.^ K'iyy 

^_ocn3 ijj v=*j . o.jxvlpc' r<A ^ oio^n : i-=n.i 

S . onA\C\Ai 1^=3pc'.! crirj0.4X3 '. cn ^ocyApC'.i pc'Av^.t*.'^ 

^ rd3l\^ ^ O.JXVU.1 0.>pAl rC'v_OJr^ 

cn^Oyi^3 cn^nA^O r<ilolOa\ ctAxll \ au^LK' r<Ao > cnoA\_»rC'l 

ocn lAuAxAirtfo .jcnoiuK'.i v^K' K'ocno : rci^iV^.i r^u.>ji^3 

K'Al.V^a 'Q^QdAx^pC' r^ll.ia^..! r^x-^.^3 vry pc'o : rdAO.lQo 

10 . p^I^joA r<^73 Vw , cn i O K'.*! 

: nC'&vsa^s r<jxAz. oiva^r^.T^ : ^ i-'im cnxAaoo iA\3 ^730 

^ E ^,-t-.. ^73 vjAc\ .pC'cyAp^n r<b\flTi^ J\.VLU^ V»»‘U. 

cnivL. : r^jxAx. r^JSBOK'AA pi'ocn >Aini.i : ,.ip^ crA rdlOA.l ocn 

^n<k\ pc'^pc' ViO : pc'Avl* v?3 ,cniorcA ioa^i A> vj rdsjorc'^ 

s. oAviJ — 2 S. om. 0003 

Abgar rex? Vidit pictores sollertes, eosque jussit cum legatis suis 
proficisci, qui ita Domini imaginem depictam referrent, ut ejus effigie 
frueretur veluti ejusdem conspectu. Itaque pictores cum legatis regiis 
advenerunt, sed efflgiem humanitatis adorabilis Domini delineare non 
potuerunt. Dominus autem, ut qui divinitatis suae scientia Abgari 
erga ipsum affectum perspiciebat, quum vidisset pictores illos 
laborare ad inveniendam effigiem qua Jesum, uti est, depingerent, 
idque non posse, accepit sindonem eamque impressit in faciem suam 
Salvator mundi, et facta est sicut erat Ipse. Et allata est ista sindon 
et veluti tons auxiliorum reposita in ecclesia Edessae usque in hodier- 

num diem. 
4. Jamvero post ascensionem Domini, quum apostoli per orbem 

dispergerentur, effecit Dei bonitas ut unus e septuaginta duobus mis¬ 
sis, Adaeus nomine, qui adhaeserat Thomae apostolo, mitteretur a 
Thoma, uno ex duodecim, in civitatem Edessae. Quo ubi advenit 

suam 
expressam 
in sinclone. 

Post ascen- 
sionem 
Domini, 
missus a 

S. Thoma 
apostolo 



18 ACTA 

.n£lracA^ Ktocn K'ioAlia.i ijj k'i.zlV^i cnAu-nrs K'ix. \ jiK' 

*. K'AAsn ,o3c0bw ^.i ^ .K'AGvsni A> i^s.n ,ix. 

i.TLC\ .Ki^TorA ^.CVJLk.l oruxAx. K'AaK'i .i^tskA > cnCU*..ic\K' 

kHx. rdiivVxjj K'in.V^i AuJSOi. .orA ’tnK'o KLitdcA^ K'ixs KiAm 

r^in.^ *ta_Q k'Avsjttd cyi=jc\ .> A\cA Aj.^cn ,cn_i_oqdK' *.*A\»->-> 5 

Klxl^ .1^ : ,cnCU73\n As.C\ A>cA >.irA cn»AuK'o ocn 

K'oriA^nAi pC'cnvjj : As. .t^cn : *13.1x3 AurC' : KV^l^oo 

r^cscn .i\jaoo KlAin A°uo .>1^1 ca^cv^i^ ^3 rd^AiaA > Vjj A>r</ 

^ionA> .rAvuCUijlA> c\vjj rA ^1 r^lnioi .j.lrC'l cu^o^iA 

^K' : K'K'^. r^jind.^3 ja\l K'in^ .1^.1 . ^x\ oaco 10 

*. cnirj-»r^.i rAujClnT. Aa rdu >1*73 cn*G.\> : r^lA^A cn^j\K' 

. jjAuin r^A’SoX r<LiA:^A isaK'a j.lK' K^ls. . cn A>cA pC'A^pC'i ocara 

.kAajjCn AurC' iris. k^A>cax^Am : v^As. A\s.^?ii. .Kl^Vin i.mK' 

.A -=>Auio A i-^jr^.i ^.cvsl.1 Auk' cnA>.1 A\s..t*c\ 

Adaeus, 
unus e 

Septuaginta, 
regem 
et alios 
sanavit. 

Adaeus, divertit in domum cujusdam viri qui appellabaturTubana(l), 

coepitque patrare miracula. Quum autem rumor de eo audiretur, 
nuntiatum est Abgaro apostolum Jesu illuc advenisse ; rex vero 
Tubanam accersivit eique dixit : Auclivi virum potentem in domo tua 
versari; jube ilium ad me ascendere. Itaque vir ille, nihil cunctatus, 
surrexit et adduxit Adaeum ad Abgariun. Goram quo hie ingressus 

est, dum coetus multus erat coram rege. Quumque ingressus esset, 

visio mirabilis apparuit regi e facie Adaei, seque prostravit rex et 

adoravit Adaei faciem. Magnates vero, splendorem haud viden- 
tes, mirabantur valde quomodo vir sordidis vestibus indutus sic 
commovisset regem; huic autem splendorem suum gloriosum Ghri- 

stus in eo qui venerat ad ipsum, ostenderat. Respondit Adaeus et 

dixit regi : Quare vocasti me? Dixit rex : Audivi de te quod mirabilia 

operaris atque virtutes, quodque discipulus es Jesu qui mihi dixit ac 

scripsit mihi : Post resurrectionem meant mittam ad te unum e 

(l) Is apud Eusebium, Hist, eccles., lib. 1, cap. ult., dicitur T1061a 
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»<V\cA .b\ ^73 .Vjj vn^cA rdlrX' i.ixm )^Oim blXvra.l 

crA ’V^OrX' .K'^CUQoK' A b\~* r<" u\^ 

^irA rx'cvcni ^>.^t*73 't>.v^toXa .i^AyXr*?r v^X ^ocni ^zucn^v 

C™ ^Vi^73_» CD P^l^cn . r^^\^73 OoX l_i73r<' .Tj CTD .f5n-*CQ>SrJ.,| 

5 r<Xi» i.'vr.rc'.i ^v»oon ^u.\n .>ct3C\-3A^.,| rx^ncvcoA jSvrX'.i 

cv.ri \ *73 ^3 <K-xX.*i by rX'.t rdXCvAex' CU2re" c\ VwK'o 

ctAjjjlT3CN : pi'ijcnX *taCo cn iXvracv .rxtoacvcni.i 

• ^ ^ ^ f^C\ CT3 CTlS^ b\ C\ . > CT3 CV_T3 ^ Q ro\ «v ClSoli) by fX* 

*-Dr<^ ^3.1 rx^c\_»Qore" . rX"X> cooin X\ rX'XvrX' cnX rX'oera ^acn* .1^ 

10 cn^ULi jcno.v^ r^3 rvwA ^rx'o 3.rx^\\*^ K'ioXvini .fxd\j 

K'cxgg <KjK'.l r^icnia^i ^ cn^aLwrX'o rv^-i^ ^ v rX'cvcn 

.a\ooc\ j.lrX' ndiraoX^l ,cncvl\j Xj^ Xai 'rua even ^rX'cv .cnX 

• >0oK' _ C\cnXvL.T-^3 ills rdlijjrxfXcv 

1 S. i^vo.1 — 2 S. add. i.TX.rX'.’l — 3 S. 

discipulis meis. Ad me enim venisti ut me sanitati redderes. Dixit illi 
Adseus : Si credis, fient tibi petitiones tux; omnia possibilia erunt 
credenti. Tunc dixit illi rex : Sic credidi in ilium ut etiam contra 
Judxos qui Ilium crucifixerunt voluissem mittere exercitum eosque 
delere, nisi prohibitus ab imperio Romano fuissem. Porro post hsec 
imposuit illi manuin, et per virtutem Jesu curatse sunt omnes ejus 
infirmitates. Et obstupuit Abgar atque admiratus est, quod ei dedis- 
set signum admirabile, sanationem scilicet e morbo pedum, qui 
dicitur podagra. Pariter unum ex ejus ministris, cui nomen Ebd-bar- 
Abdo (1), sanavit ex infirmitate qua laborabat; atque hie etiam pro- 
tinus ad pedes beati Adaei procidit et adoravit. Alios denique incolas 

civitatis eorum sanavit. 

(1) Id est Ebd (vel Abd), filius Abdo ; istud nomen pariter occurrit apud Cureton, 

Anc. syr. doc., p. ubi scribitur cv.izi.2*. Ira a.Tnx. Abdu bar-Abdu. Apud 

Eusebium quoque (loc. modo cit.) dicitur ’ASoo; 6 too ’'Aooou podagra laborasse. 
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cuix. K'AvoAvK' , CD CVA=> 1CV1CV rdnAjS*) r^U» .T^CV 

^730 : cu» a.AZ«1 ^ i-noK'Av.i vyizn ^i^L-n .orA ^jvjjnar^j.i 

rdx.cn rdj.v*- .rdA-r^A >.lrd crA ..vi^. rdmsCN . .^Ard 

CVcvA*A ,io i.TX. : vr^ isoK'.i Aurd rd^=3 _rd rArt' : i 

ormix. v^\ rdlrd vnordo : rdi^^n 1 rdjrd rdAvrdcv .<^A\oAx4j 

i.ix.cv .Aurdl.ijj cnAAsn Ann : ^»a rd^Asa 

T^lKll.l ,TX.CV *. 3 rdi^^n J.IK' rdAvrdcv .,cncujnicvi _ CVorAnA 

.rdAv»i_rA K'm ^^rd.i . rdAv^ctA rd rdAv CU v=a .VSn An*. coA 

AvcA .T-n^. noiciCVX. ^A*rdcv : rdrui-).i rdw.A .vx^ ^*rdcv 

: 4 >_xna.i rdAv. Avrdnn A^cv ..1 rdAv.* Av rd.'in A^o . rd*in:vo 10 

enxAcvcocv v-X.m.1 rdAvmxn Ai^cv : i^.Cto.1 rdAYcv Av rd Ai^cv 

^ rdixAx\cv rd»_nA ^ncn^.i r^AxncnO.'srj AiwCV .rCxm A.1 

rdcvcn oAn^a rd Aitj rdcvcn vsnrd r^Ari rdnaACV .rd.ia’ni^A 

rdAvoicv^aan jCTJCvAstA rdcvcn i%x.^n rdL.iCV.Dl rducvicv .,cnCvA"nA 

1 S. AvJrd — 2 Codex K. III. Khayyath legit rd To — 3 K. rd_no CX* .1 rd 
— 4 S. rdjj.xxnn1 

Omnibus 
per Mesopo¬ 

tamian! 
fere totam 
ad fidem 
conversis 
et ecclesia 

Edessae plene 
constituta, 

Adaeus 
moritur. 

5. Quumque vidissenf rex et proceres ejus signa ab illo effecta, 
coeperunt illi dicere : Rogamus te at dicas nobis Jesus quisnam fue- 

rit, et quid docuerit,et quid fecerit. Dixit autemAdaeus regi :Hora nunc 
■pr&teriit; at, si me cupis loqui ad te,jube convocari onines copias tuas, 

et primo mane redibo, dicamque tibi historiam Jesu. Rex autem ver- 

bum ejus laetus accepit, ac proceres suos omnes convocari jussit. Et 

Adaeus quidem diluculo venit, coepitque cum illo loqui de providentia 
divina : quomodo creaverit creaturas, et quomodo fecerit naturam 

hominum; et quasnam promissiones fecerit ad protoparentes; et de 
adventu prophetarum, et de adventu Ghristi; et de signis quae patra- 
vit; et de resurrectione Ghristi ac de Ejus ascensione in coelum; et 

de dono quod dedit prophetis et apostolis ut praedicarent gentibus. 
Porro quantumcumque diceret apostolus, laudabat rex verba illius, et 

Spiritus sanctus confirmabat ejus verba per effectionem signorum. 
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^yoal^cN rc'Avix.’v^a A>x^n\A^A>pc' crxK^i. i=3C\ .k'AVcxA^k':! 

ctua .^ocn ^»cicn ,.1^ ,i_^3 .i^ra.i k'AVc\A>k' <K\_^=dcv .crx* 1 .ixi 

• r^^>CAl^a*ca\ O.t^jAipC' .* A.Aid v*^r3 r^^CMcrxl ^\o 

PC'TTD0.1^3 oocn ^i.^1.^3 : cu^3_»cr>i pa 

5 : , onic\r<Lrj r<!mli, j.ir*' rdlra.i iAvra pac\ .r<A>oiAvxi*)l 

r^lx.^ixi?30 r^iiirn 'taQoo : crA ja.lM 'lax^n A^ra coJLd<VvnC'o 

p3 r^xili >!«' jx£li .ora_*i:vu _ C\crA^raO K'AvL. .V^ira cars 

ioa^AvrainC' rdaJL3LX.^iw )oao rd-saArra ndicn rdsaW 

. p^Aao.!!v^3C\ r<llAj^=3 > ctd CU CV.^K' 'nix.O .VK' 

10 .^cn*A\*r<' rA cn r^Avoicru Axxtj.i rc'.vizAc\ A>.i A»<\ m ^_x\cn 

.paA\ p] k'cyAp*':! k'AvAm.i A\.ii P*p^.i .r^cuxio Ax^cn r*f\<\\w 

p^Ava^X-Aa r<jJAaA\^73 rrA.i A\^nc\ .^A*.i ^_Acn rC'Aicxi A>rd\ ^r^c\ 

pC'Avxdl*Av.^ K^cilsaVx "raX crA r^K* ^opc'qo \ Av>r<xA^^ K'.icn 

{-»•! cn<A\cvra Tq.to pa .p^l^cn *. cnuAVxpC'.i r^raAva^rs r<AjuAvsn.i 

.00 

K. iQg^rairdra. S. K'lQQ^-vlrtls — 2 hC^CV^M 

Statini vero sacram doctrinam accepit oppidum ejusque suburbia 
omnia; atque propter signa quae per Mar Adaeum fiebant, universa 
pene Mesopotamia pertracta fuit ad fidem in Christum. Et multi ex 
iis qui crediderant, exercitia perfectionis aemulati sunt. Denique post- 
quam aedificasset Adaeus apostolus ecclesiam Edessae, eamque omni¬ 
bus necessariis instruxisset, presbyteros quoque et diaconos insti- 
tuisset in civitate ipsa et in omnibus ejus suburbiis, migravit Adaeus 
apostolus ex hoc mundo in pace, feria quinta, die decima quarta 
mensis Yar, et consummavit certamina sua dilecta in triumpho et 
victoria. 

6. Haec igitur ad conversionem Mesopotamiae pertinent. Itaque AMesopo- 

regrediamur et ostendamus quomodo religio inde propagata fuerit fideTper 
atque etiam ad hasce regiones nostras pervenerit. Ac quoniam vix S. Marim, 

relata reperitur haec historia publice, componam ego traditionem anti- 
quam. scriptis transmissam, quae hujusmodi est: Ante mortem suam 
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• ^ 

eosax-.l .VVJ jcrJO.TfcizAA> ^ .V.on .j.ik' rdiaoi^.i 

r<'A\qiAviS73.i K'vaO.Trjq .rc'qcra jCnoiuK'p^oAr^ A\^*u»irj.i rdur^ 

^cui» ^ irra J*cn : rdLk.'sru ,cnc\A^,^ 'nooq .K'qcn Aua^in 

r^1 Air<A : KjxJ.T^a.l K'AuAsA cni.TX-O *. crA ^\->nn» Ang* ^irrw 

.i-=73.1 K'A^73 A \i^jq A\rdi.i cn.1 nq .Aar>i 5 

.rc'.v^AqA_=) ,ix.q : >craic\rc' ^73 ,i_^ra rdiraqA^ jiAiq 

rdlracA^ .I^OA A.l iAra praq .rC'Au^.TJTO >^\\ „s.r?3.l rrlsa.Vw 

. r^A^ix. K'A\CU51»(TJ3 r^iix- con q .Au_k.1^3 ^_i_zl»^jA 

.rtfAH^iq cn=j rdlaq . cnA^axo iu=) Aq crx/v^AsA ►B.jjQoq 

^ cwircA >ax. p3A\ ^73q : rdi^Xcu Avxraq r£'ic\\'^n co=d v«.nr^n 40 

*. *. 
^73 oo^oj^ k'Apc'i rdxxxo 00 Clio* Qaj pc' >tx^. qera pC'iApC' 

: >cT3q.v*-saAA> pc'.irVq ^qjt.ijA^q oo03.Av°vq .jeraiqK' 

Nisi hi 11 

perlata est 
ibique 

ecclesia 
plene 

eonstituta, 
S. Mares 

venit Arzon 
et sanato 

beatus Acinus e discipulis suis unum, cui nomen Mares, elegit, utpote 

a Deo dilectum ac moribus praestantissimis ornatum, illique imposuit 
dexteram, quod quidem ei a Domino Jesu Christo concessum erat; 
atque misit ilium ad plagam Orientis, in Babyloniam, jubens ut illic 
verbum Domini praedicatum iret. 

7. Itaque beatus Mar Mares Edessam reliquit et praedicationem 

auspicatus est, atque pervenit in urbem Nisibin (1). Postquam vero 
beatus urbem Nisibin evangelizasset atque in ea verae fidei veritatem 

plantasset, ejus idola dejecisset ac simulacra fregisset, in ea quoque 
ecclesias etmonasteria aedificasset, ibidem pariter stabilivisset doctores 

et scholam, turn migravit illinc ad regionem Arzon (2), ipse cum One- 

(1) Nisibis, Antiochia in Mygdonia apud Graecos, Soba r^lraq^. apud Syros 

medio aevo, nunc ab incolis Nsebin dicta, urbs erat antiqua in Mesopotamia, 

quondam florentissima, cujus vix non periere ruinse. Qui liodie superest miser- 

rimus pagus, ducentis ferine domibus seu mapalibus constat, quorum viginti 

a Syris Jacobitis, reliquaa Moslemis, maximum vero partem a Judaeis occupantur. 

Ad meridiem est torrens Djaghdjagha, seu Mygdonius, qui a monte Masio decur- 

rens in Ghaboram fluit. Cfr. Ritter, Erdkunde, XI, p. 413 sqq.; Khayyath, Syri 

Orie?itales, etc., p. 116; Sachau, Reise in Syrien und Mesopotamien, p. 390 sqq. 

— (2) Arzun sive Arzon, in septentrionali parte Kurdistani Turcici ad confinia 
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.QpCV,c\t\ rc'oon ca^7ix-.i exon ^ octxir^ tjjAo .KV^x^Oo r^il^K' 

^ o\ir<A r^\->rv\^ . ^ \-n ^o .0.1 icA rC"o cn co i .11. 

r^.\\ "73 . rc'ocn T^cd.1 T*ra . r<V<iaL-^QcA .l_!m_A <^x 

rc'vo^^a.i cxcn r£=> r? txra ^ oxinc'.i cnL.1 .1 <-*1 

-•saJL- .i_^o .rtfocn rd^oi 

>cn-»JO^\xi , CO CXJSO ."VO .1 lrt°v r^tVi—> ^ r<A\ n. ~i » r^fi ,^»OCD 

n?\\*T} cnrj rc'ocn >.Tu .,coCD3in\ As^o K'^K' 1^.0 .rdlrjO^X 

.1^0 .iund.'Ui pcAx.t^Qo crA .J^io.l Aju_ . 

simo presbytero, qui cum eo Edessa venerat, et Philippo et Malkjesu 
et Ada, discipulis suis, aliisque plurimis. Porro unum ex ipsis, Phi- 
lippum nomine, miserat in Qardu (1); et ubi pervenit beatus in Arzon 
oppidum, multos convertit per prodigia quae patrabat. Jam autem 
rex Arzon ea in infirmitate quae dicitur podagra jacebat; et quum 
audisset gesta praeclara et sanationes quae per manus beati fiebant, 
magnacupiditate beatum coram ipso adduci jussit. Itaque quum venis- 
set et coram eo ingressus esset, laetatus est in eo rex valde, quod 

rege in ea 
ecclesiani 

item 
fundavit. 

Armeniae ; quae regio nunc eodem fere modo Arzan, Erzen (Arsanene) voca- 

tur, atque extenditur inter Gezire Ibn-Omar (Gozartam) et Seerdh ad orientem 

usque ad regionem Amidensem (DiarbeJcir) ad occidentem, pluresque in ilia 

reperiuntur Syri monophysita?. Pertinebat olim ad imperii Persici ditionem, 

prout constat ex Procopio et Ammiano Marcellino apud Ritter, X, p. 90. — 

(1) De Qardu sequentia notat J. S. Assemanus, Bibl. Orient., t. Ill, p. ii, p. 733: 

“ Cardiif Cardoa insula, Olioi alias 0.1 To (Arabibus 

“ Ba-Jcerda) et ,.l=3\^\xr3 BetJi-Zabde (Arab. Ba-Zabda); Ammiano Bezabde 

“ et Bizabda : urbs et insula Tigris fluvii, duodecim circiter passuum millibus 

* supra Mosul posita ; unde Zabdicene regio. Ex voce Syriaca V^^Gozarta 

d seu Gazarta, quae insulam signilicat, Arabibus dicitur Gezira ; Masio Geserta ; ex 

“ Beth-Zabde vero K$\_*ir3\ Gazarta seu insula Zebedaea. Pro- 

prium nomen est Cardu et Zabde; reliqua sunt appellativa. „ — Oppidum 

hodiernum Djezire pertinet ad provinciam Diarbekir et non nisi exiguam partem 

antiquse urbis territorii occupat, constans domibus GOO vel ad summum 800. 

quarum 100 circiter a christianis, reliquae pleraeque a Kurdis incoluntur. Ita 

Sachau, Reise, p. 378. — Yaquti tempore (sec. XIII) ito^n&deerat vicuseregione 

Djezirat-ibn-Omar, situs ad latus occidentale Tigridis (ap. G. Hoffmann, Ausziige 

aus syrischen Akten persischer Mdrtyrer, p. n. 177). 
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AV*aa ,cncv cnaiivr) 1.0* ixi_» A\ ct* Au i* Av* .r^lrad^i m A\\*yj 

TiX A\ C\JJi*^£X =D O *. CP AyCV.Oi1\Q CTC A>C\_JJul3 cars . on^o^liX 

r^A\an^o .»ti\*1 A>cA k'ogp *10*00130 . ^in^p ,1^ co'acn 

IJrprC'a Klolsp kIl^cn .vyoo ctdA^cA GOOD ^.mU rtA rC'v^oio 

AuJl rtliK'i AA^t3 .kAIlu! Auk* rC'i^K' >1 i.SPK' .cyA 5 

* • 

^ir<li73 >T^P r^llracAy Kll^. ^i*ctd .vy^Aur^ hJ'ctAk'i *^\v 

r^K' '. rOlol^P ,t53 rO'crArC' Tx\^ > AvA \ <*u> .n^«A«m\ i.spK'o 

ca* Av* r«P >1*1 kAiAjj! .r<*jj rc'crAro'i cn.lOik. .* rtliK' rtlxiir) 

: ^1* cn^j K'crArC'i onirs K'uiT^O . r^A\ CU_A^ Qo 

pp n^-iaLiA viSkK'o .r^aiL ^sp Aujj K'Aitm^i acta 10 

.^.1053 rdacor) cos .rO'ocn ria-wr^ cnrs.l rC'rir^X.! K'AvCVijA^ 

r^lxixlrjo .ptliK' i:Loo on cnioxrao .K^lrp ,i^3 

pc'p\*T3 rtlAv .rdaK' ^raixi^p coral 1 rC'AxCUSp* coo K'coAk' .1* ^ 

rtlicn r<l=>rt'jAi \v\AA^p vr^K' vyi^P j_>iiP ojlM^ .crA i^onPo 

crA l_SPPC' .K'oor<lsp \ Ktlr)\.1 r^i^CU ^73 rc'cn r^LlrC' rdirai coral 15 

1 S. habet r^A\ O^io* era 1* 
*5 

beatus ipsum perhumaniter salutasset; et ubi audivit verbum beati, 
hie adhuc venerabilior ipsi visus est ob mansuetudinem, gravitatem 

ejusque vultus hilaritatem; quippe adeo modestus Mar Mares et 

benignus erga omnes erat, at invidia et iracundia in eo reperta sint 
nunquam. Respondit autem rex et dixit illi : Die milii cujus sis reli¬ 

gion is, quia ego de te cogitavi te Deum esse. Tunc respondit beatus 
Mar Mares et dixit regi : Absit! Non enim ego sum dens, domine rex; 

sed homo sum, servus Dei viventis. Beligio mea est christianismus, et 
in Christum filium Dei credo, qui in consummation temporum descen¬ 

ds e ccelo, et converts mundurn ab err ore d&moniorum in quo detine- 
batur. Ilium ego profiteor, domine rex, et in nomine Ejus hxc facio; et 

homines deceptos ad Deum et fidem in ipsum adduco. Respondit rex 
et dixit illi : Potest igitur Dominus fnus,juxta verbum tuurn, morbum 

istum in quo ego longo jam tempore jaceo, srmurePDixit illi beatus : Si 
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.VA^Ardi. r*1°^ ^\r*3 onra ^o»cn^M c\cmr*'.rdxrarvX^ 

^3-»cni73 .\Enr^C\ rCt^Lra .1^ .rdlrjcA^ 'tj.iid .’t^QoO rC*«A*n 

cn.v*pc' *00DO rc'ArjCV^ ,=jTo ct3^V20L *irac\ >iTn rdirC' 

ocn : >JL.ia _ T-^3.1 cn^ixra .T^rc'cx , era rC'Av^ai A^. 

cn.^a.^o .v^A^ji A:^ loac ‘rAi.ianC'.rj redden* ,cna^i3t.i 

. cnbvx.^3 >lii3c\ octd . Aziid rdi!ra\cv.>j ; rc'incA^.i 

. Azin rc'-liA CVjj1 r<lA.^A OVjj.1 . rC'^VlA.1^73 nn\ \ . <\ rC'o 

^cxcn^Hruj >0dpC'o .rCllzacA^ ^ CUcn ,°kr<b araic^rC' 

cars 'n-LXirC'o : ctira rdiraCN .cnA rC'4u*:vs>A *_s*A^\a 

. rtllsa pC'jcyl^ 

^30 

^3 Axulo .rC'i^rC'.i rC'rCl^OQoX 

rcV^iL^oo rC'.’iiAa^a .rtlravL Awzj! r^i^rcA .rdlracO^ 

.Axraip^.i rdsAsci .icx^rtAo A»j=)ir<A «K^u ^30 

.r<'i>rC' >X=>\ ivirai rC'i^rcAo *. .jx£^3 .=dc\A\ ^3^\ 

credis in Eum, reddentur tibipetitiones tux. Atque illico genuflexit rex 
et adoravit coram beato, orans et dicens : Credoy doming adjuva me! 
Statim vero accessit beatus, et imposuit manum suam super liunc 
locum, et dixit: In nomine Domini nostri Jesu Christi, quern Judxi 
crueifixerunt in Jerusalem, sta super pedes tuos. Et una cum hoc verbo 
beati accepit valetudinem, et baptizatus est ipse et domestici ejus. 
Pariter tota civitas, postquam viderunt regem valetudini restitutum, 
accesserunt et ipsi ad beatum; et sanavit ulcera eorum, et couvertit 
urbem universam, eedificavitque in ea ecclesiam, et const ituit in ea 
sacerdotes et diaconos. 

8. Hinc autem iterum migravit et venit ad regionem Beth-Zabdi (1), 
et evangelizavit ibi multitudinem populi regionis; et profectus est 
inde beatus in regionem Beth-Arbensium (2) et magnum discipula- 

(1) Regio Beth-Zabdi ad occidentale litius Tigridis, juxta Qardu de quo supra. 

— (2) Beth-Arbaja regio inter Nisibin et Tigridem, juxta Bar-Bahlul (ap. Hoff¬ 

mann, op. cit., p. 181). Plura de Arbaja seu Beth-Arbaja, oppido in dioeeesi Nisi- 

bena, congerit Assemanus, Bill. Orient., t. Ill, p. 11, p. 718. 

Idem tacit in 
Beth-Zabdi, 

in 
Beth-Arbaja 
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et Arbelae, 
ubi regem 

sanat a lepra. 

rdicn .crA rc'ocn AvirC* rc^ir^.i r^Iicrno^ 

cn.'Ur^ *^K<C\ .KiraT^ jGDoAv^rC'.i Avxra 

. Ai-?jr<A >ir<Ls*] ,*U73 ndlrscA^ .13.0 hA^3<*>i ►raC\4> 

*. r<'A\_L».v^31 cnuilK' CV-TLfcirC' . rr^.i\ cnrj ^oiu.1 >ix. 

p^'AipC' rria^rc' ^731 .^‘vmK'cv ^ivn .1^ oarj.T K'H^Av^ 5 

^T^arC'a rtIsAsa AicA cAj^cx .^ctAk'.i pdAA^nia ndlcn {A v 

^ TSw^»QQ_iO rdLracA^ iH^PCir}.! r A*r<" , cn C\2w i c\ ^rac\i>0 .crA 

’- cniivra i.ix-a .\&\b\r? r<Ls\zn x. ^Acn .*UiC\ .,ocn 

CU53 .crA vsnrc'cv rdsAin cdL^cv ,cnGJZo\n )CnAvr^ cA^cnia 

^■V-Srtr^.i v^.K' rc'crAK* .\jjCv .Auk* .rc'crAr<A.1 rdicn 10 

r^oam-) ,cnac<AA* coicxicn ►sncu^a rd.icicrr».i acn : Auk* ^Ar^a 

turn illic effecit. Inde vero descendit in Arbelain (1) et Assyriam. Rex 

vero Arbeloe elephantiasis (2) morbo laborabat, qui est valde foetidus 
ac nauseam creat inter homines, lepra nimirum, qua etiam manus 
ejus laeva torpens erat. Porro Mar Mares, Arbelam ingressus, quum 

coepisset seminare in ea semen salutiferum, rixati sunt homines civi- 
tatis cum cultoribus idolorum qui in ea erant, clamantes et dicentes: 
Undenam venit ad nos iste eversor deorum nostrorum ? Et ascen- 

derunt ad regem eique dixerunt, atque significarunt etiam ea quae 
per manus beati efficiebantur. Quumque haec audisset rex, commotus 

est et eum accersivit. Et cucurrerunt et adduxerunt eum coram ipso, 
eumque alloquens rex dixit : Quid est hoc, quod tu deos evertas et, 

(1) Arbela, urbs Assyriae, inter Gaprum et Lycum (i. e. Zabam minorem atque 

majorem) fluvios sita, pari ab utroque distantia, ut inquit Strabo. Regio circa 

Arbelam dicta est Arbelitis, eademque “ Adjabene pars „ apud Plinium. Arbela a 

Mosul fere biduum distat. Gfr. Assemani, loc. cit., p. 719-722; item Ritter, IX, 

p. 69 sqq. et alibi. — (2) Proprie : Morbo leonis Echazjse laborabat. Significat 

enim r^irsT leonetn, atque usurpatur pro morbo qui lepra leonina, alias ele¬ 

phantiasis vocatur (vide Payne Smith, Thesaurus syriacus, ad h. v.). — Porro 

rc^vwrc' Echazja (in Yulgata Ochozias) nomen erat regis Israel, Achabi filii, 

de quo 3 Reg. xxii, 4 Reg. 1, 2 Paral. xx; itemque regis Juda, filii Joram, de 

quo 4 Reg. vm-xiv, 2 Paral. xxii. Hunc vel ilium auctor Actorum lepra contami- 

natum exstitisse forte sit opinatus. 
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fertur, unum doceas Deuni, eum quern Jud&i in diebus Herodis 
suspenderunt in ligno, sicut relatum est nobis? Turn dixit apostolus 
Mar Mares : Quod interfectus est, sicut andisti, a Judxis, veritatis oso- 
ribus, atque etiam sepultus, verum est verbum; quod autem surrexit e 
sepulcro et ad coelum in gloriam assumptus est, et ad dextram Patris 
sedet, non novisti, o rex. Nunc autem, quum signa per nut mis meas in 
nomine Ejus patrantur, jam certum tibi sit Eum esse Deum verum 
solum, et non esse alium prxter Eum. Respondit rex et dixit illi: 
Quxnam signa potest Deus tuns facere? Dixit illi beatus Mar Mares : 
Omnia facilia sunt potentise Dei; quodcumque enim cum fide petieris 
ab Illo, recipies. Dixit illi rex : Si infirmitatem in qua jaceo ego sana- 
veris, credam in Christum et in apostolos ejus. Turn respondit beatus 
et dixit regi : Sustine me unum temporis momentum. Et provolutus in 
genua dixit : Tibi, Deus, Pater Domini nostri Jesu Christi, supplico : 
sana hunc servum tuum. Et sumpsit beatus oleum et aquam, et si- 

3 £. MARIS. 
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.1^0 .,CDOir<^i r^my*a >i_SDl coraOjj rc'vwAsi : vr^jnX relaX 

gnavit super ea signum crucis Dominicae, eaque dedit illi. Et bibit ex 

eis, et unxit, et sanatus est. Et rediit caro ejus ad eum illico, sicut 
pueri parvuli. Atque etiam manum ejus cepit apostolus in manu sua, 

et statim dilatata est. 
9. Erant autem ibi dux exercitus regis, nomine Zaradosch. Quum- 

que vidisset dominum suum regem esse sanatum, exclamavit et dixit 
beato : Benedictus sit Dominus tuns qui mi sit te ad nos, ut sanes pla- 
gas nostras; benedictus Christus quern tu annuntias; benedicta gloria 
ejus et celsus honor ejusprxdicetur ab omnibus creaturis; adorabilis in 

coelo et in terra in secida! Et inclinavit caput suum coram beato, 

rogansque et supplicans petiit ut filium ipsius unicum, quern habe- 

bat, sanaret. Puerum istum spiritus in eo habitans adeo cruciabat ut 
eum vincire debuerint duabus catenis. Porro nomen istius pueri erat 
Davai, et aspectus ejus erat valde pulcher. Et dixit illi apostolus Mar 

Mares : Vade; addac hue filium tuum; ut videos caritatem Domini 
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Christi ercja ipsum. Quumque ingressus esset puer ille, clamavit voce 
magna et spumavit, projecitque eum daemon et factus est si cut mor- 
tuus. Turn accessit ad eum apostolus Mar Mares, et dixit daemoni isti: 
lmpero tibi, daemon mat edict e) in nomine Jesu Christi, qai delurbavit 
te imperio tuo, et ipse deturbat te : exi eplasmate Dei; quin perdas in 
eo quidquam. Exclamavit daemon ille maledictus et ait : Quonam 
juhes me exire ? Dicit illi beatus : Ad tartarum inferum proficiscere 
tu et omne agmen tuum. Et exivit daemon iste maledictus et factus est 
veluti turbo tenebrosus, et iterum inventus non est. Et surrexit puer 
laudans Deum, atque ad pedes beati Mar Maris procidit eosque 
amplexatus est. 

10. Atque ilia die baptizatus est rex ipse et domestici ejus omnes, 
uti et Zaradosch hujusque films QardaT et omnes cognati eorum, 
necnon ministri regis omnesque principes ejus.Pariter <ip^tepeu<; quidam 
ejusdem regis, videns signa et prodigia quae faciebat, etiamuna cum 

Totam lianc 
regionem 
Assyria?, 
Ninives 
et Zahar* 
iluminis 
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domesticis suis credidit in Dominmn nostrum. Simulacra vero qute 

colebat, destruxit confregitquey atque cineres eorum in Zab (1) 
majorem projecit. Denique omnem regionem Assyria (2) et Nini- 

ves (3) domesticas effecit verse et gloriosee fidei. Multse enim sunt 

virtutes quas operatus est Mar Mares in regione Zabarum; neque 
vero valent aut os enarrare aut codices plene describere signa, mira- 

cula et prodigia quae ope Domini nostri patrabat. Porro ne miremur, 

(1) Zab major, seu Zab Ala, i. e. superior (apud Graecos et Latinos Lyons), item- 

que Zab minor, Zab Asfal, i. e. inferior (Zerbis et Capras dictus), amnes sunt in 

Tigridem influentes. Regio vero his fluviis interjacens Syris Zabe seu regio Zaba- 
• • 

rum audiebat, Gra?cis Adiabene. — (2) io &r\rf Athur, Assar, Assyria, nomen 

imperii in cujus ditione quandoque fuere variae regiones, scilicet in septentrione 

provincia? centrales Asiae Minoris et Armeniae usque ad Gaspiuin mare, in oriente 

Media et partes occidentales Persidis, in meridie Susiana, Babylonia et superior 

Arabiae pars, in occidente denique regiones ad Lyciam et forte ad Lydiam usque. 

Cfr. Layard, Niniveh and Babylon, London 1882, p. 369 sq. — Proprie autem 

designat regionem qua? inter Tigridem (quo flumine a Mesopotamia dividitur), 

Armenian!, Mediam atque Chusistan sita est, et fere cum hodierno Kurdistano 

congruit. Erat veluti parallelogramma oblongum, cujus arctiora latera liinc ad 

boream et occidentem, illinc ad austrum et ortum respiciebant. Ubique fere altis 

montibus occupabatur et non nisi tertia ejus pars ad meridiem et occasum vallem, 

Mesopotamiae similem, efficiebat. Cfr. Kaulen, art. Assy re r, Assyrien, in novo 

Kirchenlexicon. — Auctor vero Actorum in praesenti loco “ Athur „ arctiori adhuc 

sensu usurpare videtur, scilicet ut solam vallem ad orientem Tigridis circa Niniven 

designet. — (3) Ninive ad orientale littus Tigridis, sita e regione hodiernae urbis 

Mosul seu Mausil. Totam aream occupasse videtur, valde extensam et ruinis 

celeberrimam, ubi nunc sunt Kujundjik, Nimrud, etc. Cfr. Layard, op. cit., 

p. 373 sqq. 
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dilecti mei, nec dicainus ilium fuisse apostolorum postremum : nam 
Paulus post omnes apostolos electus fuit, ac vi electionis postremus 
erat apostolorum ; verumtamen orbis quern pervadit testatur ejus 
magnitudinem, quippe qui Simoni Cephae accenseatur : Paulus 
namque metropolim civitatum, Romani, evangelizavit. Atque hie 
pariter regionem inter tractus totius mundi principem evangelizavit, 

eamque fidei christianae adjunxit. 
11. A Zaba majore descendit beatus Mar Mares et ingressus est 

vicum quemdam, qui appellatur Brogia (1), situm ad illud latus 
Zabarum versus regionem Arbelis. Porro venit ad alium ex illo latere 
orientis vicum qui dicitur Ra'amsis (1). Denique venit ad alium 
vicum quoque infra ilium, qui vocatur Waziq (2). Quumque regionem 

•lubetur 
mittere 
To mis 

discipulum 
suum 

in Dasan. 
Ipse fideni 

• • • 

(1) r^x^C\V=a et Qa* Qa_^7iaw 1 i. e. Barugja (sen Brogia) et Ra'amsis, 

oppida sunt de qui bus aliunde nihil scimus, quamquam regio ad quam pertinuerint 

ex contextu et ex situ oppidi Waziq, de quo mox, aliquatenus indicari potest. 

Nominat Hoffmann, op. cit., p. 232, ex recentissimis itineribus a Perkins et 

Thielmann descriptis, fluvium Dere Birusch-Tschai (T)ara Beerusch, Derre- 

brusch) qui e septentrione conduit cum Zaba majore, et quocum nomen Brogia 
• • 

seu Barudscha cognationem quamdam habere videtur. — (2) Waziq seu 

ja_*\C\ A\_x_=> Beth Waziq, itemque K'CV.-=> Bawazig, quae et diverso 

prorsus nomine iCV.:at%. 1CV^, Conischabor appellabatur, erat url)s episcopalis 
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Arbelis perlustrasset beatus atque ibi discipulos effecissel, nocte 

quadam apparuit ei Dominus noster in visione et dixit illi: Mitte 
discijmlum tinim Tomis( 1) ad rey/orient Dasan (2), lit eat et convert at 

Assyria, posita juxta Abulfedam (cfr. Bibl. Orient., Ill, ii, 739) supra Bagdad, 

Tagritum inter et Arbelam, seu accuratius, ex Yaqut (ap. Hoffmann, 189), eo fere 

loco quo Zab minor in Tigridem fluit : ad os Zabi. — Perperam istud oppidum 

confundit R. Payne Smith (et post eum editores Barhebr. Chron. eccl., II. 132) cum 

Beth-Raman (Barimma), vico baud procul inde distante; quae confusio inde ori¬ 

tur quod apud Jacobitas “ unus Ramanitis et Razichitis [seu potius Wazichitis] 

“ episcopus praeerat sub metropolitano Tagritensi. „ Cfr. Assemanus, Bibl. Orient., 

t. Ill, p. ii, p. 772. Idque vult Barhebraeus, ubi Chron. eccl. II, col. 123 duodecim 

dioeceses sub potestate Maphriani Tagritensis recensens, scribit : 

^vo >cn.l sexta dicecesis Beth-Raman quw est eadem ac Beth 

Waziq.— (1) Tomis, teste Ill. Khayyath, non memoratur neque in documentis 

historicis Nestorianorum neque in eorum Chaldaeorumve officiis. — (2) Dasan, 

sic in epistola ad me data scribit Ill. Khayyath, “duo loca sunt, quorum alter 

unde nunc Dasnsei dicuntur tribus Yezidensium in Assyria, alter prope regio- 

nem Medorum, in montanis, ubi adhuc pagus hujus nominis exstat. „ — Pagus 

iste memoratur apud Ritter, IX, p. 756; regio vero de qua hie, ibidem (p. 733) 

indicatur a Rich, ubi ait Yezidenses illos qui nunc in Kurdistano degunt, 

nempe in Baazani et in Baasheka, vocari Dasin seu Dassini; quod idem con- 

firmat Badger, The Nestorfans and their Rituals, I, 111. Addi potest, id quod 

de Dasenorum religione scriptor Actorum tradit, non absone comparari cum 

iis quae de hodiernorum Yezidensium sive satanae cultorum rnoribus novimus, 

quippe qui lapides quoque, aquam et ignem speciali veneratione prosequantur. 

Videsis Badger, op. cit., I, 111-113, et Martin, La Chaldee, p. 34-46. — Situs Dasan 

regionis sic fere definitur ab Hoffmann, p. 202 sqq. : Est tractus montanus, per 

eatenam montium Gara, quam Arabes Djabal Dasin vocabant, supra Mossulam ad 

Zabam superiorem et ultra in orientem sese protendens. Vicina huic erat regio 

Margae, uti liquet ex lectionario Evangeliorum nestoriano apud Wright, Catalogue 

of the Syriac Mss. in the Brit. Mas., 187, et quidem inferius sita; nam in Assemani 

Bibl. Orient. Ill, i, p. 255, Abraham abbas senex e ccenobio Zakhajesu in Dasan 

\cC\jzn propter nimium regionis Dasenee frigus, 

migravit in coenobium Beth-Abe, ad Margie ditionem pertinens. Ibidem, HI, n, 

p. 743 commemoratur Dasena tanquam “ urbs episcopalis in Assyria, sub metro- 

polita Adiabenico, postea sub Mosulano: demum patriarchali Ecclesia^ subjecta. „ 
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S. > cn cAj^ *T3 Cto 

€08 ex errore i^sorwiw.Etenimvaldefoedaeranteorum regioacsupersti- 
tiones:nam alii arbores adorabant, aliilapides et fontes aquarum; imo 
et filios suos ac filias per ignem traducebant, quemadmodum facie- 
bant Assyrii et Arbelis incolse. Itaque Mar Mares manum imposuit 
Tomisio, discipulo suo, eumque ablegavit in regionem Dasenorum et 
Zowzan (1), et usque ad Armenian! (2) exteriorem atque ad regiones 
Madai (3). Ibi autem quievit beatus Tomis, martyr Domini nostri 

(1) Zowzan, Zozan vel Zuzan juxta Barhebraeum (apud P. Smith, v° m^r'?\C\\ ) 

erat nomen regionis Curdorum. Unde ibidem nomen habent roJ\c\\ (Zowza- 

naije) tribus Curdorum in vicinia Haccaritarum. — Zowzan, ut mihi rescripsit 

111. Khayyath, nunc non designat proprium aliquein locum, sed vox est persicae 

aut kurdicae originis, in usu trito apud Chaldaeos loca Montana significans. Ritter, 

Erdkunde, XI. p. 597 memorat in tractu Hekkari ad Zabam stationem aestivalem 

incolarum Amadiae, quam stationem Zozan Rav-Daschti appellant. — (2) ^>31 

rrf A\_» Vp Armen Bariata (seu Armenia exterior), est in Bar-Ali et Georgii 

Karmsedinoyo lexicis (apud P. Smith) Armenia Minor seu occidentals, quae sub 

Romanorum ditione fuit. Altera, Major seu Persarmenia, ab illis dicitur r<^v*cv.^ 

(interior sive ulterior). Ast vero videtur auctor noster Actorum per Armeniam 

exteriorem earn Majoris Armeniae partem designare quae Assyriam proprie dictam 

atque Mediam contingit. — De primis Christianismi initiis in Armenia aliisque 

rebus ad istam regionem pertinentibus videsis card. Hergenrotlier in Kirchenlexi- 

con, 2a ed., sub voce Armenien. — (3) “ Media, scribit Assemanus, Bibl. Orient. 

Ill, ii, 424, a Madai filio Japbet dicta, inter Partbiam et Hyrcaniam ad ortum, 

Armeniam Majorem ad occasum, Assyriam Susianamque ad meridiem et mare 

Caspium ad boream, eas olim regiones complectebatur quas recentiores vocant. 

Scirvan et Adhorbigian. Urbes praecipuae sunt Tabriz, Ardebil, Maraga, Sat mas, 
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Jesu Ghristi. Goronatus est beatus Tomis, discipulus Mar Maris 

apostoli, in regione Gawar (1), die la mensis Tamuz (2), feria via, bora 

tertia. Exstatque sepulcrum ejus scaturigo auxiliorum usque in 
hodiernum diem. Quum autem venisset beatus Mar Mares in Brogia 

oppidum, doctrina sacra imbuit virum quemdam molipata (3) regis 

Argis, Chalat, Charmelis, Sciaharzul, Bardaa etc. „ — Apud Eliam Bar-Sinaeum, 

episcopum Nisibenum, >.T-^3 Madai, teste P. Smith, regio est cui nomen Chu- 

zistan (Susiana). Sed liaec signiiicatio, quae forte ad posteriorern pertinet aetatem, 

Actis nostris minime convenit; haec enim,uti patet, intelligendam praebent Mediarn 

parvam sive occidentalem, quae et Atropatene dicebatur atque hodiernae provinciae 

Aderbeidschan (Adorbigana?) respondet. — (1) Gawar. Regio Gawar est 

alta planities ad sinistram Zabae fluminis, aliquot leucis versus orientem a Djula- 

marg distans, hanc civitatem inter et lacum Urmianum. Cfr. Noldeke, Grammatik 

der neusyrischen Sprache, xxv, not. 2. Regionem Gawar sive Gar cum variis aliis 

in quibus subditi sui degebant, nominat patriarcha Ghaldaeorum Simeon in epistola 

quam anno 1653 ad Innocentium X scripsit (Bibl. Orient., Ill, i, 622). Apud Layard, 

Niniveh and Babylon, p. 196 sq., describitur sub nomine Ghaour vel Ghiaver. — 

(2) 1. e. Julii.— (3)Vox Mohpata manifeste indicat hie alludi ad religionem Zoroastris, 

at, uti e contextu liquet, idololatrico cultu adulteratam. In P. Smith Thesauro ea 

vox vocalibus ita instructa comparet ut legenda sit Mupta, Muhpta, atque a Vullers 

in Lexico persico recte vertitur magorum prsefectus, graece in Menseis ap^tp-ayoc. 

Saepius occurrit in Actis martyrum a St. Ev. Assemano editis, v. g. I, pp. 21,54, 

134, ibique parum accurate latine redditur per prsefectum; item pag. 32 per 

prsetorem. — De illius vocabuli etymo et sensu sequentia mecum benigne 

communicavit cl. de Harlez, in Univ. Lovan. professor : “ Parsi, id est Zoro¬ 

astris discipuli mediaevales atque hodierni, lingua u Guebra „ Mubed appellant 

eumdem qui in idiomate u pelilvi „ magupat, mogupat et mogpat vocitabatur, 

quique in lingua tdu Zendavesta diceretur maghupaiti vel mogliupaiti. Istud autem 

vocabulum derivatur a radice paiti (i. e. caput, dominus) et moghu (i. e. magus). 

Designat ergo praefectum magorum sive sacerdotem Zoroastrici cultus; quorum 

hierarchia duos complectitur ordines : inferiorem to1<; herbed (aithra paiti), et 

superiorem xoT^ mobed conslantem. Poito etsi Mohpata? proprie ad religiosum 
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re^\-73 r^cvcn A\^m .^73^ rc'ocn •V*»» 

• •”V^i2h.c\ ^x*ctd onCVT73 c\cn .^rc'o .,oncu-=> i c\ i ^ octA^cn 

•1-^A•. -clj\c\Ac\ qcl.Qa_^n_^i\ javo .cn.'aa^ cola. K^u.vaao 

OOcn rdraicvi ndxirC' : rC^73QDl l»—» ^r^ 

5 j.ir^O QoC\AC\.9iC\ QoOT^Sk 'txt. A.iw .* rC'&’.’U^ p£i=jC\ 

. rC'jg At. 

*• rC'i^r^iA r^lraCvA^ A.nr ^73b\ ^73c\ 

.K'^O.I_i73 (^i-juacruA ^\jrd573i__oc\ .>2bH-^ ^Vatd.I 

.Am no p^OCD rdxo >3^0 : cars k'oct] rdAljj Xx> rd^Ai73C\ 

qai ibi regimen tenebat. Nimirum, quia aucliverat regem omnesque 
illius proceres esse conversos, etiam ipse mohpata credidit et bapti- 
zatus est, et universa civitas cum eo. Et transiit in Ra'amsis et 
Waziq, atque ista oppida convertit illuminando duos ceecos, viros 

principes qui illic versabantur; sedificavitque ecclesias, Petro et Paulo 
atque Adseo apostolis nuncupatas. 

12. Illinc vero profectus est beatus ad regionem caliginis et erroris, 
regionem Beth-Garmai (1); et primo quidem ingressus est urbem 
Schahqerth (2), in qua erat rex quidam idololatra, qui valde durus 

In regione 
Bagerma 

sanat filiani 
regis urhis 
Schahqert. 

institutum pertinerent et nulla pollerent jurisdictione civili, siepe tamen judicis 

officio aucti reperiuntur. „ Gonfirmatur hoc ultimum ex dictis in locis indicates ah 

Asseniano (Acta Mart.) necnon ex historia S. Sabae ap. Hoffmann, op. cit., 

p. 71 sq. Gfr. etiam de Mag is ac Mobed Noldeke, Geschichte der Perser and 

Araber, p. 458 sq.; de Harlez, Avesta, pp. clxxvii et 57 (2e edit.).— (i) Regionis 

vel potius posterioris temporis archiepiscopatus Beth-Garmai seu Bagerma 

limites sic definiuntur ab Hoffmann, p. 259 : habebat ad orientem Madai, Hulwan 

seu Hulavanuniy Dinar seu Dinawar, atque Hamadan (Ecbatanam); ad boream 

Adorbiganarn; ad occidentern Hadjab seu Adiabenen ; ad meridiem tan¬ 

dem Beth-Armajam sive Aramaeam. — Urbes episcopales Garmae recensentur 

Bibl. Orient, t. Ill, p. 11, pag. 747; item Barhebraei Chron. Eccl. sect. II, col. 17. 

(2) ^>Ti.ncQJL Schahqirt; Schaharqadat in Bibl. Orient, tom. I, 
• • 

p. 188, et apud S. Ev. Assemanum, Acta Mart. Orient., t. I, p. 97 ; .TT-^lcm. 

Schahargherd infra et in historia Beth-Seleuciae hujusque martyrum apud 

Mosinger, Monum. Sgr., t. II, p. 72, itemque in meo codice et passim alibi. 

Erat Garmaeorum seu regionis Beth-Garmai civitas pro temporum vicissitu- 

dine episcopalis aut metropolitana, describiturque a Yaquto (ap. Hoffmann, op. 
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TJJ rdA^rcA rdAx.i^oo . Av*u rdlnG^.! ocn ^\ny>ft 

sc\b\ K'T-uA.l .Tjj nc_^iX<Ac\ .OOCT3 f^=D\r\'73 rdi\^co con rdcxcn 

rdXrd . rdi-n coX r<c\on A\A ..ti^cnaL rdAnao .oocn ^xra.T^J 
*. 

r^i>n» . -lXy ,cnc\Jb^.T K'.’UK' .rdt cojmx.:! rdTu K^in 

.rdnb.icn A\cutx=3.A .A\a<n rdXcuA\na rdxn rdi on i cvnnj c\ .A\c\cn 5 

r^uAi. A^.c\ .v^XcnAu ok' 't3.v^3 A-n.^. Ata A\c\cn k!um*?3 rdXcv 

.rdaAnnA ctA_*i rd^i A AnnA C\AA-C\ .cnJm^AO ^irdna >i_in 

cnAuj^C\ . rdoAnn Aujdi rds^iAvn jnio . .^irdna >i-^3 ►raino 

fX .rdlncO^ onX vnard .Aurd po Alinnrda rd.TJj rdAuAX^ 

4.0A0 rdwJmjD lAn rdion ^3 ,jnQDC\ . > A>Tn C\rd rd^.i A\ >10 

rdcujoi ^=nA l\pn . rdiv^cd ^ ^LLoA>A vyrd .rdixX^ ^X >^rdc\ 

rdi.'inrd .rdsajaX ^nv^iX ^.u^T.rd rdX rdAcn rdAv»i An.nc\ 
•r 

Aurd 

^jAv^rdo ‘ncuiK'.i rdird k!»m^3 rdX . _icn rdAuAA^ cqX 

era! et terribilis. Tempore autem quo beatus advenit, cultus divinus 

exhibebatur arbori cuidam in qua morabatur satanas; itemque simu- 

lacro cuidam aeneo sacrificabatur. Porro rex Schahgerd non babe- 
bat filium, sed tantum tlliam unicam, nomine Phratiam; quae qui- 

dem illi valde cara erat et morbo gravi implicata, nimirum laxationis 

membrorum, neque quidquam facere poterat aut ambulare. Ingressus 
est igitur Mar Mares cum sociis suis, et hospitati sunt e conspectu 
portae regis. Porro accessit Mar Mares et pulsavit ostium palatii, et 

respondit ei puella quaedam, dicens: Quis es tu? Dixit illi beatus : 

Aperi nobis ostium, 0 filia mea, et accipe a nobis hoc parum faring, ac 
depse et coque nobis panem azymum, ut possideas in nobis mercedem ; 
quia e longinquo sumus, atque in hoc oppido non potuimus emere 

panem. Dixit illi puella ista : Ast enim ego surgere non valeo et aperire 

cit., p. 271) tanquam pagus insignis Daquqam inter et Irbil, habens arcem exiguam, 

et in quo ficus nascuntur, quales alibi nusquam veniunt. — Locus erat a Beth- 

Seleucia seu Karkhci de Beth-Seluq, hodie Kerkuk, parum distans; imo Ebedjesus 

Sobensis (Bill. Orient. Ill, 1, p. 3iG) illam cum Betli-Seleucia confundere videtur : 

ea sane de causa, quod ejus ifitate, seculo XIV ineunte, unus tantum, nimirum 

Beth-Seleuciensis, utrique oppido pneerat episcopus. 



SANCTI MARIS APOSTOLI. 37 

OcrA^ rc£\x=) tdc\ .^HxJira A\jlO j’wrC'.l A^sra : vA 

r^l^o . ^sra^x CAjj^rai^n\ : rC'crArC' &\cA ^ a crA CLoJ^J 

•T^CN . .1 cn ^ i^3l cn ^nr-> .crA 'irraK'o 

rd=r<l^ Ari cnl53 jaia \ AAsosra ,in^3 ji^ra ndwL^J.i cq_^730^ 

5 i\^ao n^coJ5?3^>c\ nC'^o.-Vxxrj rC'.Vvx^CN .crA rC'oora rdl^nC' 

CNr<" v^\ .ui.K' ctlrrra .crA VtrarC'a A\w rv 

^cn ^A^CXfAira.ia ^?L».T rd^Asra.i rCA.'VoCV^.I A^sra .nc'i^i^ 

r<Z>3V53 -XJrC' rcA K'cyAk'.i _ c\oaA»i ^liracu K$Ab\ 1 ..uaA 

crA iuK'.l 'n.VsA^CX ocn .^*i^!5r3.l rC^L. ptfc\ .rC'iKx^rd^A rC'lCU 

<0 t<A olKl'ira >T^?3 r<llrjcA^ crA ’i-^ar*' .crA ^..T-dCV^J rC'icvira 

.1^C\ .r^icxirD ^dfA .ToCVrra ..u^Y-Sra.i .ju pc' ix^ <k A A».i^x 

. rc'icu A>.ut-c\ .^ird'tra > v^3 r^x^ua ^vrjQoi .crA i.53^ ^-Acn 

r^. 13 <V\ .xA CD CDl rC$\ CU .ua-^tarj CN r^Ar »<\ hC* ^r>\ <K,!^UD o 

av«o .rc'AvU.’V^l pC'H-^pC' _ cxooAx pra AsA 

<5 eraA\i3,-).i c\^.*v*o ,aan\,e c\A>Kiev .rdAira.i r<Ls.uacv^ As.. 

.K'icu c\.tx- 

tibi, quandoquidem manus meat et pedes mei parolgsi tenentur ; dome- 
stici vero omnes exierunt ad deos, ad sacrificandum ibi. Respondit 
beatus et dixit illi: In nomine Domini nostri Jesu Cliristi, firmentur 
membra tua! Et dum os illustris Mar Maris loquebatur, recessit ab ea 
omnis infirmitas ilia qua laborabat; atque illico cum gaudio et admi- 
ratione surrexit et aperuit januam, responditque et dixit ei: Quid 
faciam tibiy o vir? quandoquidem prseceptum regis nostri et regni nostri 
sic prsecipit, ut per tres dies diis nostris sacros nemo ignem excudat ad 
coctionem; et si quis contra ausus filer it, kune et omnia qux ad ipsiim 
pertinent igne comburent. Dixit illi beatus Mar Mares : Ne timeas; 
neque enim quisquam-potent vos igne consumere. Quurnque liaec illi 
dixisset, accepit farinam a Mar Mari, et excudit ignem coctionemque 
adorsa est. Ast per operam satanee ascendit fumus super omnia 
tecta urbis; videruntque qui prsecepto regis servando fuerant prsepo- 
siti, adveneruntque et, inquisitione facta, cognoverunt in palatio 
regis ignem fuisse succensum. 
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qui cultum 
idolorum. 

38 

^ oi^arc^.i 0^=30 .r<\\'73 .vix^cni. 'o.txj ' G&ia oA\r<b 

rdlin OcrA T-SOpC' ^ CUK' nc'vu .1^ ^.1 003 .cA.jj.1 C\ cA 

Qo rduA\ rc'cn .\ crA ^■vsorC' .^ exA\* v^aK' 

(KA.l .* nJ'ocn rds^ i Av^J .1^0 . rdl a A\ p^.i vr^rC' v^.T^ re" 

op r^cxcn 'xixd \ on A\tt3 r<lA^i^ ^ r< rAr<" cnAv 5 

cni*L^ cAs^o .ndlraioi rc'ioo.^ *xl^» cnA\>-A r<'A>r<'c\ : rdi^vaO 

cnA>vaA ov-jjO . cA^cni rc'icuA^ A\cA cnAwr. t=dc\ .rAlu.i 

. r*'icuA> A.v. n^irLua .AvAcn hA ^noAisn ^.1 ^cn 

V^K' rcirAin cn_in Avc\ .^A\ *raAu .T^. ^ir<L^n >i_,573 rdl=jcA^\G 

i-Ssor^ .v^AurC' r^.1^73 T-^r^o r^ls. p£s*JL U) 

.rtljj k'cyAp^.i cn.Tn.^ rdlK' r<Lrlira .**ir<L^3 >T.^j crA 

P3cn*o '. pc'.icn rAviWyl ndi!^ACVx> crA ^r. CUinc\ . r<lApn crA 

r<Ll^ \ v^.Qa'sal cVwl^jlpC' rA rC'cAr^.n rtllcr) .* pAl w crA 

p£wA^ crA.l C\cn p&xiY ^3 .crA i^p^o ^irdszj ,VSO rdlracA^ 

CUS?3C\ r<LAin ctA VSttr*' .rArCUOor<liA^3ri rAi^A cA ^.SkJL 15 

1 S. o.^ijdc\ 

13. Dein adierunt steteruntque coram Sliahgirad rege, ac timore 
perculsi cum illo loqui postularunt. [lie autem, eos videos, dixit illis : 
Quid loqui mini? Dicunt ei: Domine rex, ecce fumus ascend it e palatio 

tuo tanquam ex fornace. Recordatus vero neminem in domo sua ver- 
sari p roe ter Phratiam, filiam suam, surrexit cum terrore et tremore, et 
venit ad domuni suam cum decern principibus, qui cum ipso ingressi 

sunt, timentes. Et illico cucurrerunt ad furnum. Et viderunt filiam 
ejus, quae nunquam incesserat, stantem juxta furnum, et beatum Mar 
Marini sedentem ibi. Et obstupuit rex per aliquod temporis punctum, 

ac compellans beatum dixit illi : Quis es tu ? Dixit ei Mar Mares : 
Homo sum, serins Dei vivi. Dixit ei rex : Et quis donavit valetudinem 
puellx isti, et dedit illi robur; quod quidem dii nostri efficere non value- 
runt ? Respondit beatus Mar Mares et dixit illi : Christus, cui inservio, 

prxbuit rep is filix sanitatem. Dixit illi rex: Et quis est Christus illede 
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rC'crApC'.l erava .p^lnCV^ crA vttopC' : 1 ^T_^3rC'.i KjjlxX^3 rdicn 

^*ca\^ : Kl^irC'.io ndi^iLl rd.OV= pCIuj r<l'!^L. vrn 

r<A rCirso AA^pa ^.i pc'crA pc' ^A orao . pclAr?a crA V^arC'cx .via 

<KAl Av . rrllrs cA^ crA V^or'C/ .* pC'crx. vA pdxsAcUj ^->.racrx» 

_ CU pc' pc'<KiX pcApc' \ rC"cnAK' ^ CUK' 

r^crA r<A ^Ol^vI rCA .1 .r^ililA ^ i\^aO ^ acru ^_» V^O^. 

rC'HrC^A.l craA WK' V2k A Ira .r^VVLO Ka..» 

Av^A cn \ nOK'o r^.lncA^ orai-jjrc'cx .^ oAu.V^ao 

crA ViapC'o . OCX era pC'Au^.vsa ^ x-> ^ ocrA^.i pCIv.pc' .exon 

<0 PC'oArC' ^73 vJl».1 pC'ctApC'.a cxcnjpc'.i ,r6aa^\ pc'A *73 

5 pC'HpCIjlo . rdsA ^O 

pcAxjj vvodo .viav r<l.i27iT-)0 pc'vm Av^a pcA.i Ax vm pc'a .* ^A era 

, era CU V-jjpc'.! AxvSTarC'.i rdiera r^ir^ri >crzxxi2iPC' Aoj^ *. pC'AxoAxrc'o 

rc'AwcXxna . pdArzA v^pc'o pdlracA^ r<lLv .v^crAr^ra ga73_» era pc'o 

AvJpC' cru^a crA rdl PC' jaOfl.’STai ocrvipC' .pdvA in , era 

4 D •r p^ PC' A *73 crA V^arC' . 

1 S. ow. AxvsapC'.i _ crA 

quo loqueris? Dixit illi beatus: Xte* excels!, vim, creator is cceli et 
terrx et omnium creaturarum. Dixit illi rex : /$£/ dii nostri qua re non 
prxbent sanitatem infir mis? Dixit illi beatus: @w/a wow sunt dii, sed 
idola sunt et simulacra in quibus dxmones habitant, decipientes homi¬ 
nes, ne cognoscant Deum vivum et verum. Et iratus est rex quum dice- 
ret ipsi : “ dsemones colitis, „ et apprehendit beatum et adduxit eum 
ad idolium istud ubi omnes incolae civitatis congregati erant. Dixil 
ergo rex beato : Quod si Dens tuns melior est diis istis, nempe dixisti 
Eum esse invisibilem et in ccelo habitare, ac facere prodigia et signa, 
jam intra, ejice dxmonium istud, de quo locutus es, ut videam et credam 
in Deum tuum. Respond'd beatus et dixit regi : Verumne est istud 
rerbum, te, si hoc ad tefaciam ascendere, crediturum esse in Christum? 

Dixit illi rex : Utique. 
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.cnA i-^srdo ctd.Va-^tA A> pdlrdA rdi ~>o\ ,cn_*-unc\ 

.* ctd rd_saA 1 r<-\y A rd A rdA crA A > co_xix2k rd 

icO^.l cm.l-oCVA vr^rd K'.tK' Ajs^O .>cnOTa-M ,_e\m\*Ar\ crA 

,i-^3 i^TDpd pd_l^CTD .^OJor) rdKrdxA T-^Drda ^irdjso ,i 

f.A^A-I- ^ oA\_»OCTD rdA : >JL^D omi 1 \ T- **ird_Sfc 5 

OCtAa >3.VQ.l pdApd : >- -T tTD ^.CV_X_» _ T-^73.1 rd<Kxjo nd Av\«ti-> 

O^ZJ.u OO CTD CIjcl^DO . pd<V\ i ,1 T *33 wi CTD rdA>Oi*D.Vr> _ rv n c\ <V> 

•p.VDO r^.A^3 )Q.vaO . rdpdi*A^ rdi-wiio rdi \ ^ 0-^1 

pdlU.-^*L-=3 OOCTD (-.OCTDO .jJ5?dA> OOCTD ^i.I i \ M ^ OJ CTD ^ OOqA^ 

CTDOPd .^'V-STDPdO OOCTD ^lli.^DO OOCTD ^nC\ .^_>iA\0 ^ ^ ▼ 10 

. vt^L,.?Ag^ ^73 rd.\.. ird calrA ctd A\ A."?p pc'ctd .'Tx*’i^3 ia \ 

. ^-TJTwA» pdAxrjijj ^30 pdi_=3.T_S7D ^.1 rdJSZJ.T^ v^\ rdAo 

_ ocnrj .n \ rdo pdA A\rdi rdx.CTD pd*L»pdA 

^..jlA^-iA.i- .jdoAt ^ oAuoctd pdA .^_ocqA i-^rdo ,ird^73 ,i_szj 

rdJcn\X cA\ .^SD.’Uo _O^Ao ^ O-^n-X.Ar.1 V^ZJ.T ctdAA_i?l_=3 15 

^Actd .T-iiO .^eVAiiA°Ao _OjA ) ctd rd.3 »\«»n ^CTD _ O^ioj.l 

postquam 
vidit 

daemonem 
e sirnulacris 
expulsum, 

derelinquit 
et baptizatur 

cum 
omnibus 

subditis suis. 

14. Vocavitque beatus discipulum suum Ada ; cui dixit: Ingredere, 

expelle miki hunc seductorem maledictum qui habitat in sirnulacris 
istis, hunc cunctosque socios ejus. Et ingressus est Ada juxta praece- 
ptum beati Mar Maris, et dixit daemoniis istis : Sic jubet Mar Mares, 
apostolus Jesu Christi : Ne prxvaleatis contra verbum vivum Domini 

nostri Jesu Christi, sed coram omnibus exeatis sub forma fceda! Et 
exierunt sub formis variis, pecudum et reptilium immundorum, 
idque coram rege et omnibus illic congregatis. Erant autem numero 
septuaginta duo, et clamabant et ululabant, dicebantque : Heu! tu, 
o fili Marix, ecce replesti universam terrain doctrina tua, nec satis fait 

tibi donee e deserto et locis vacuis nos deturbareris. Quonam nunc 
eamus, nescimus. Et clamavit ad eos beatus Mar Mares, dicens : Ne 
prxvaleatis ultra contra verbum Domini nostri, nec ultra efferatis 

vocem restrain corain nobis. Ite ad gehennain ignis vestri, qux prxpa- 

rata est vobis et cultoribus vestris. Quumque haec audisset rex, timor 
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b\o\ Adorno oCTDCvi^ AAs>j c^Avrai pc'AAui .pc^As* 

^ ^ ^ 1 C\^ As. VyV3O . w> 1 tx? *ti , ^ \—1 rv\^ 

"V-^A A Av_»Ac\ cnA r^ r^.u » O an . i-T^r^O 

K'.lr^xA *. > T-^3 r^.»» >\ T ^ CLT3 pc' ^ oorA ,Vn^O on \ *ti 

•"V^i—p^ Av_l_* ."v^aA c\ r<_^A_saAo . C\A \ r<li r^_S73 o on A\A.l 

pC'icuAAa .pdjLlCUa.l rduoio r^vrao f<!_3r^ -n y - _n 

VncA^ r^_li3C\ . r<? i *ti\ r^_53.'vs. > cn c\ \J\ x» piLAi73 Avxs.i o ctd 

.r^\^D , CD01HS..1 003 P^icuA\ 1 ^-i^tAsACV .rrf A\.l_s. w*ir^ -n ,-j »-n 

r^^O.lO3Q0 Vyp^ r£±za<\j\ rr^i-DO ^-nv At 

10 rC'Av-ral Ol r^A>O A\p^c\ .cq_* A\_*pc' r^v^l-A. At t —> ; 

• ^ CUOO rsj.I’tTJ ^3 ^ "t-S. A\ Oo *33 

K'ocn ,o3oAup^r<Lxj3\o .vspc'i.t.i p^i Aip^A ^aA> ^73 ji^jo 

1 Q S7»« dubio error scribse pro ^73 

magnus irruit in eum, et accurrens ad beatum Mar Marini flexit genua 
sua et adoravit eum, dicens : Magnus est Christus Deusnoster etjam 
non est nobis dens prxter eum. Et prsecepit pater noster apostolus Mar 
Mares daemoniis ut irent in abyssum; regem vero et civitatem bapti- 
zavit in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Fornacem autem 
regii palatii foderunt usque ad aquas, et aedificavit beatus Mar Mares 
ecclesiam. Et super aquam fornacis quam in puteum converterant, 
aedificavit baptisterium : et puteus usque in hodiernum diem, juxta 
testimonium nonnullorum, baptisterium est; et signa magna efficiun- 

tur ab aquis illis. 
15. Illinc autem digressus est ad regionem Darabhar (1), eratque 

(1) Darabhar regio ea est quae alibi (Bibl. Orient. 11,458) Darabhad et (Bibl. 

Orient. Ill, 11, 722, 747) Ardabad scripta reperitur. Haec de ea notat Assemanus 

op. cit., Ill, 11, 722 : “ Ardabada .T-a.viK', Arabibus Persisque Ard-Abad, in 

tabula Eliae (Damaseeni) Dar-Abad... Urbs Garmaeorum episcopalis in provincia 

Assyriaca, sub metropolitano Beth-Seleuciae, cum quo Ardabeni de primatu 

contendisse perhibentur. „ 

Ejicit item 
daemonem 



ACTA 4^ 

.r^_4jiO^3 oaJSO^.TO r<?\.=)oA^ CUKiA .1^0 .r<l\u3 

^73 i -A .jjL^.i-rC'O . -XU-1 A<^UO -rsAi.l rC'Auian K'ocn rrf'L-1 

*. 
r<f \ tv*7i . rc?\\ ^ kL»Tjo A^tji K'.v.u K'Ax^g.i K'iuio 

hc^Aa ...ion r^ l>v*73 AsAo . cvtjlo .KLilsa.i 

rg'l L^AqO .ocn r^'i^rC' >l_lr3 oA 00 03 ^.l^Qoo .A\oo3 Av*r<'r<':uu 5 

K'OCD ..xx!\r "73 >T rAo .A>oo3 K'ia.^x. . n^o r<"ir<l2i i>oo3 

.CQ_=3 r^003 vsxs^.1 003 K'lrdjL A^r*) \ ox.intla. ^a Ao^rdj.i 

crA 0003 ^03 r^Ar A\i crulKl^ ^3 rC'oos AArC'.i A^O 

V-xx3.l r<tJLr3C\A^ r-> \ cv> .k^CLj *i_o .TAG . ^ 0-3 03 r<\lr<Lx. 

T-=3 .T-jj r^-iA^ r<^030 .r^Vw J3_».iK'g . All* ^>3 Ju»i r<LS0A 10 

r^AA^ r^llraoA^ cn.tjjtVo .Avl=73G r^L^si ^.i 1T oa^ra i K' 

ex lieu 
in Glala, et 
adolescen- 
tem ab eo 

occisurn ad 
vita in 

revocat. 

tempore restatis; laborantibus vero beato ei sociis ejus calore itine- 
ris, quserebat locum in quo sederet et requiesceret, invenitque extra 
oppidum locum quemdam, qui vocabatur Ctlala (l),hoc est tons aqua- 

rum, et manserunt ibi juxta aquas. Atqui supra fontem istum ficus 

quae dam erat, quam adorabant illius regionis incolse, fructifera et 

pulcherrima; nemo vero poterat de fructu ejus comedere, eo quod 
daemon in ea habitabat: quicumque enim manducasset de fructibus 

ficus istius, lapidabant eum daemones illi. Quum autem refrigesce- 
ret dies, ascendit beatus ut videret quantum abesset ab urbe ; et 

prospexit et vidit. Et ecce adolescens quidam quatuordecim annorum 

mortuus jacebat. Et accepit beatus hunc puerum manu sua, et dixit 

(i) Gelale sic interpretatur Bar-Ali apud P. Smith sub hoc verbo: 

“ locus super quern irruit inundatio aquarum, vallis. „ Nec isti interpretation 

repugnat auctor Actorum, dicens Gelala idem esseac fontem aquarum; at vocem 

ipse non masculini generis, ut P. Smith, sed feminini facit, ut patet ex appellativo 

sensu quern tribuit formae mox sequenti Herbatli-Gelal. Herbath Gelal (in Bibl. 

Orient, t. Ill, p. n, 756, Ilarbat-Gelal) postea fuit urbsepiscopalis sub metropolitan© 

Garmaeorum, in qua quondam exstitit schola. Porro, si Actis nostris lides est, con- 

venit haec cum territorio seu loco Glal vel Glala ad Zabam minorem sito, quern 

sub nomine Ghellaleh Ritter, Erdk., IX, 588, ponit in confinio boreali oppidi Schi- 

nek, ubi lluvius Karatscholam confluit in Zabam (ibid., 560). — Plura de Glala, 

G hell ala, Harbatli-Gll conjiciendo profertG. Hoffmann, op. cit., 261 sqq.,272. 
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.* )JLia^CVJL» v^A 'ti-MLi-m rdAA^ .orA isor^a : on:v»r<'_r3 c\cn 

r<li_=jcuX^A ,i_\^cdo cxcn n^_»_LX^ *n_o k*i jA.^g 

CV.A.*73 .cnA i-STarC'o ,in^73 ,i_^3 r^.i.nd^ crArdx-C\ .^ir<Ls*> 

r^.v.V.X^ cnA T-^JrC' . v^-»-^ir</ KLicn V=J.1-^71-=)C\ »T-=> v-yA_A^-Q 

^_S>3 A C\_ii K'n vy rtf Avra T-Q ."i n^_l ctd crA Ai i. ,3 A . O cn 

T 
rCLSkrC^rj ►:CV^n^jO ctJl».1 pc'Ax.w k=A A^_ C\^3_oC\ .,cncvir<l2i 

rC'.ir^ixA V^rC'o .Jen nc'Ay Ay AxcA r^.lraC\A^ ►J^AyrC'a .^aAA^na 

rC* I.Vtl.l\ ^ r<ll^3 AA^-^3 V v. ok' .^_CUcn 

rt'A.i ^ CV^A r^Lipc' ’vsnrc' r<l_lorAA^n .c\orA ^ cxAvAA^oO 

<0 r<Ll\_»r<L=3 __OCVjd A\ .1 rt'cnArC':* K'Avsoj rc'AxAiorD ^ cvsA AA x 

opaLt-A .* ^aA\ ^3 ^ 0.3 pc' i.Ti-CN .rc'.'icn rC'Ax^ extra r<Aa .rc'-Jcn 

*n.iaO . ca-i-r-H-X- ^73 A\ i-CL_v^ Ay pc'cy cn V Jen rc'AxAvAcx .rc'ioru 

.crAt.Taj fZn pc'AviTo ^3 xnA Aitjo A^_c\ ^A\ r^LincC^ 

illi: Adolescens, suscitat te Jesus Christ us. Et illico surrcxit adolescens 
iste ct adoravit beatum Mai* Marim. Et interrogavit cum beatus Mar 
Mares ct dixit illi : Quis necavit te, fili mi, et in hxc desert a proje- 
cit? Dixit illi adolescens : Ad domum hujusce del nostri access i, ut 
manducarem de fructibus ejus, et insurrexerunt in me principes exer- 
citnum ejus, et lapidaverunt me lapidibus et interfecerunt. Turn con- 
versus est bcatus ad ficum illam, dixitque daemonibus istis : 0 
scelerati, qucire decipitis homines et occidistis eos ? Idcirco e<jo dico 
robis jam per vivum Dei rerbum vos prohiberi habitatione arboris 
hujus ant hujusce loci. Et ejecit eos inde ad Nilum (1) flumen, et 
ficui ipsi maledixit : quae radicitus evulsa est. Et surrcxit beatus 
illinc et progresses pernoctavit extra oppidum et extra confinia 
ejus. Eadem autem nocte extulerunt vocem suam daemones illi et 

(1) Duos canalesjuxta nomen celeberrimi fluminis iEgypti dit tos Nahr-Nil, sed 

lnulto magis ad austrum silos prope ruinas Babylonis, memorat Ritter, XI, pp. 785 

et 911. Item (Bill. Orient, t. Ill, p. 1, pagg. 264, 551 et 557) al> Amro recensetur 

episcopus quitlam oppidi Nili in provincia patriarchali siti, cui aliquando junctus 

fuit episcopatus Zabe (nl-Zawabi), inter Seleuciam et Kaschkar. Cfr. Hoffmann, 

p. 84. 

4 S. MARIS. 
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.C\’U73r<'c\ ^ CUcra K'.iKli, ^ C\erAn CV^Q-kir^ .r^A\ C\orx=3 coraO 
* • 

^ OctAa c\.^*50X-0 .^A pc' cn \ AA^^ AvraAu A\ ^vrj’ix* 

.r<i-Ai>0 Avira _^rc' ^JS^ivi.rC'o *. K'Auin 

^ir<Lso rdL-rjCU^ l.l-X- f<Lsrac\._*.l <_».! cnT-^^A 

. p^ *yi ->jk-\ p\JO r<LoC\_xA AcV-^Ji : cn.i_»_^aAA\ K'.vr^.A 5 

cnAOV.ia ,T-^ tU3C\ . VwO^jlK'o k'.ik' A v rv 

cn^iA> A.n.nC\A : .1.1 )craCU>jL.^.T.r<'o .crnAv-n cn^pc'cx 

> cn O .l-k-TTlA <A ^_^73 .Vjj CD CC?1* QOJIPCEl-^O .i.ir^ pCl^A ^ .1 

<KAu.1 r<A .rdikicn AvtdAu r^Ll^A .crA Tin pc'e\ pc' incAyi 

rdLcrA r<L=73:vs^a rC'T^. ^.1 ooJ:v_qCV.^ A>:? i Aa CD rC'o 10 

K'lK' Klls.. . v\C\^craAui vyA Au vu Ai p^ nClA c\ .* Avn_^j era <AoA pa 

cra_ra A\.ml..^. t.pc' r<lA *. r<LoCV_rA AAl^. .T-^ . A CV-rKAm. i-Srarc'o 

cdcv >sa2k- pc'A\ .A An-Snpc'o pc'.vjj pc'A\Au pc' >Jl<Av-uO .pCL'So^jA 

Sanal liliain 
regis Adar. 

dixerunt: Herbath Glcd (1), Herbath Glal; ecce eximus nos. Et au- 
dierunt omnes homines oppicli, et relatum hoc quoque fuit apud 
regem. 

16. Diluculo autem die! ablegavit beatus Mar Mares Ada, discipu- 
lum suum, lit ingrederetur forum et emeret panem. Et ingressus est 
Ada et moram ibi traxit. Et surrexit Mar Mares et socii ejus, illum- 
que insecuti invenerunt sedentem e conspectu portae regis Adar. 
Eocutusque est Onesimus, unus e discipulis beati, et dixit ei : Quare 

hie series? Nonne times et perterreris ob mandat urn magistri nostri, 
<luod a diluculo usque nunc ab ipso discesseris, quin fibi visum fuerit ut 
revertaris? Respondit Ada et dixit: Veniani mihi date: quum Ingres- 

sus essem forum, non invent in eo panem, et vidit me mulier quxdam, 

qux dixit milii : Veni mecum et accipe quod quseris. Et ingressa est 

11) A \ \ A\_=> Vm Herbath-Gelal, quod significat vastala est Gel a l sou 
— • • 

rastata est vallis. Narratione quam hie exhibet forte vult auetor noster originem 

exponere nominis quod inditum fuit civitali episcopali Herbath-Gelal, de ([ua 

in nota praecedenti. thee ex ejus mente, ut ex contextu 1 i(juet. ad eamdem regio- 

nem ac Darabhar seu Darabhad pertinuisse censenda est. 
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rtLlrC' t\-A rc'cncx .r^Llcn rC'^v.xziX .iuK' r<* .^ro.i 

p^-^rixA q AuuAXa cn K'iiivJK' K'cn *. ^ cu cn .i^cx .oA 

?<MXi .crA T-^nnC'cx >VS73 rtllracO^ cnAr<Lx.cx .cnia^ 

rc'^i.i rC'.icn.l .ctA Axvstic^cx Avl^C\ .cn_»^\_»r<' ^73.1 rdl.i^rC' 

5 i>V3 K'cdo kW^rx -73 _ cucn i-S-C\ .crijAv*pc' ^A».i pdA-Sa.i 

crA ^ t.\n\o ,r<b\\xir< pC^iA P^Axi.l ^3 ctA {pC'.Asn 

,T-^73 KLlraCxA^ ^ cxcrA i-ljorc' .pCL\^73Cd p30 r<llx,^L» rc'i.n^- 

.crx.’.'m^ crA v^ar^ .K'.ico r<"^v,aA\..1 cn_nA^ r^Lsa . .*ic<lS73 

pdlracA^ cnv-w .T-^CX . pC^ pCLl^oo r^ilT. r^xSai p^Jcn rtllcnicv.sn 

10 .rdjpC' VTJfX' >jA p^<KA^ .crA TAmrC'cx p^1n..O .cnA^. A\pc' 

crUSTL^CX . 1.^ K’SaCV.JD pdxi^-A rc'xx.iJC.^ ^CVJtx.l co.’iaxjn 

PC' A\_* A\ 1__td Ax Ax pc' CX .crxiia.icn ^ cxcrA^cx cnA^i ii_ p^AAso.i 

p^sAsa .^_>crA Axcxcn rdn-3LAJSao .AxA^j pc'. 1 tocA^.i jcncxA^i As. cx 

pdli_=3QQ_Sa A\r^O . pC'cxcn ,cnCXAv_»pc' pc'i >r.»Ua cnCVropC' ^_».i 

to v/*>A .las., pC'Ax.roi pC'AxCX.t.jj.I Avs^.ix rcA .crA Vmpc'cx . cniAvra 

.lx> r^vi\^ .crA ^l-Sar^ .rdisa ^ cxcrA V^arC' . pdrrocv.* pc' ctA rt 

domain istam; et ecee earn observo. Eoque haec loquente, ecco mulier 
ilia exiit et panis cum oa: eamque interrogavit beatus Mar Marcs, et. 
dixit illi: Hxccearx cvjusnam est? Et respondit et dixit illi : Est hoc 
palatium regis nostri. Et dum hoec diceret, cccc filiam regis educe- 
bant ex uua cede in aedem aliam, eamque servi sustinebant a dextris 
<it a sinistris. Dixit illis beatus Mar Mares : Qnomodo se liabet puelfa 
base? Dixerunt ei servi ejus : In infirm it ate hoc jacet annis qilurimis. 
Quumque earn vidisset beatus, niisertus est ejus, eamque alloquens 
dixit : Paella, tibi dico : in nomine Jew- Christi Xazareni, sta super 
pedes tuos! Et per idem hoc verbum confirmavit pedes et omnia 
membra ejus, et venit puellula ad pedes beat! procidens, eosque 
amplectens. Rex autem pater ejus in venatione erat. Eumquc adiit 
nuntius, tree dicens : Ignoras quoniam gaudium magnum fecit tibi 
Deus liodie? Dixit illis : Quodnam ? Dixerunt illi : Vir quidam indu- 
tus habitu fulgenti verbo oris sui 1iberan’t filiam tuam ah omnibus dolo- 



r^yixZ* Qo K* 

CxcaA JX 

• 

vyAxi-a 

*XDTX3C\ cxcrzJiax^ 

PC' Klx^Qo rd.'SaiwO 

\ crArdx-O .on AxcA 

CT3C 'Tl-O Cn<MxJI_ T-T3 0 .CT2_i_=3r<^ 

cnixvAo rtLlrsoA^. >cq^V-uC\ KL\.iA\ AvcA 

C\r^ k'cqAK' .vy^ivar^ r<?.UZQ : crA "U^Or 

r<'orAr<' Aucxcn K^A ., i »T^3 r^lacA^ crA .KlxiVa 

Vi73 . r<lxw K'ctAk':? cn.1 n\. r</_2r</ r<lziVD rcAK* .ctliA^n ,T.m 

oiu.r&^oo r^crAK* ^Al»kAc\ .^ClMAcit CU^OCX r<lA.^n crA 

i.:x_ h\ Qa.'zn ^ c\cri-!s .t.» r<L=> rC* Ax cxoors'cx Ax cri_x^73 Ax rA cn.i 

._Au.icxA\cx Kll^Acu . jTrC'-^n ,i^3 rdwuAx. ctA V^oc^ 10 

cnJiOE-ra cx r<'crAr<':* cnio r^wtxXJiaXo .r^llA^ooH^. 

cn A, cA .^cxx-i^Au^ : KiAcsa .1x1^ rc'.Twcracx . ^i_lT^.qd ^_Acn 

.1-H.s^r^ . ndlrjaA^ ^^3 rt!iDO .K'AvL* .t-^3.1 K'co^.Sk .^CXcyAx. 

iiAvi-Ax Ac*Aun : >cnC\A=>’*icxi '‘nn.ocx > cna^.m r^'AxcxAxK' 

rC'ccL&i.^, CXJSLl-^ Ax pc' .1-^0 .Klaxa-X-^-ra.i pc'Ax CMJia.. cn cn AxcA 15 

. crrxoo jzn r&yis*. orA^cx : pdA^'Cx rdricx .rcC^aAjjCx 

>* 

vvTws* cy/cs\ Ipse igitur illico surrexit et reversus cst cum cis. Ei clum 
ad portam accederet, vidit beatum et filiam suam et populum mul- 
tum sedentes illic. Quo jubente ingressus est beatus ad ipsum. Quem 
interrogavit dicens : Quhlnam es tu, deus an homo? Dixit ei beatus 
Mar Mares : Non sum dens, domine rex, sed homo sum, semis Dei 
riri. Dixit illi rex : Et quxnarn est doctrina vestra, et quosnam deos 
colitis, quod talia prodigia et sanationes per manus eorum efficiantur: 
Respondit illi apostolus Mar Mares : En doctrina nostra et professio 
nostra : christiani sumus, et Christum filium Dei adoramus, et in 
nomine ejus hxc efficimus. Et statim jussit rex ut congrcgarentur 
apud ipsum omnes infirmi civitatis, et rogavit beatum ut faceret signa 
coram ipso et coram proccribus ipsius, ut magis apud ipsum confir- 
maretur tides in Christum. Turn vcro congregati sunt infirmi et sani. 
viri, mulicres ac pueri, et omnis unclecumque populus, ut viderent 
miracula et virtutes quae per maims beati lierent : beatus autem Mar 
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r^Do\ . ^*Ocn rdlraCV^ pC?AAmC\ A v^31 

•^.cujk' i \ rd*i^_s ^ ci-T- » i cn.to-x-rD .• iirtL'zn y\^n 

r<f n\s?3 *T>:VD oocn ^oC\ .^Aw .Vi r<*.oj^qStt ^ cxcrA^X 

.nc'orA^ c\cnV^ ^sa .^.\^3 rtlicn.i c\cn rC'crA pc'cvra i .i_5nrC'o 

5 . r<!.\. i rdra C\ rCixi>lX-=3 PC' crA pc' .1 CVjjArs CV* Cv cncv 

rd^A^j *n^. : ^cn pc'Av.I* .V^n A\,V^i\ A\ A\ pc' c\cn pdsno.i.r3 enracx 

Cvoncv .’trarC'i.’n pc'i Avrdrs pC^pd\ rdlracO^ crmaLQ . in pc' 

p^i A\ rdr3 cotjCv . rd» Co .1 pc'i A rd\ a.\ \ pc' cn.'sa.^ n C\ >irClt73 , 

pC'A>ijjPC' pC'ncn Tx\^ pc'<M C\.:Aa73 ..T-=l^- rC'pdxV^Qo pC'.i.StA C\ even 

10 <kA a?. rd\ ’ixX-nirC' .Tjlts pCL^oAcXx. AiY-CLT-n rC'.jOoi.Sxi 

Mares in nomine Jesu Nazareni diinisit eos omnes sanos qui plaga 
percussi erant. Et clamabant coram rege, dicentes : Major est Dens 
quem ille praidicat, omnibus diis, et Ipse est solus Deus in coelo et in 
terra. 

17. Itaquc die ilia conversa est civitas, cum rege Adar. Et reli- 
quit beatus Ada in regione Darabhar; ipse vero beatus Mar Mares 
et socii ejus profecti sunt in regionem Persarum, et in ilia regione 
ipse multos nactus est discipulos. Regnum enim illud alterum 
Persarum, quod finem (1) accepit per Ardeschirum, adhuc non 

Quo ad lidem 
adducto cum 
sua civifate, 

S. Mares 
in regione 

(1) Nomine Ardeschir (lingua persica antiqua Artachschathra, graece ’Apxa- 

esper,;) alius hoc loco intelligi nequit quam ille qui post devictum Artabanum, 

Arsacidarum regum ultimum, factus est SchaJian-schah seu rex regum, anno 

qui incipit :2(>a septembris anni 22G aerne Christiana) (videsis D’Herbelot, Bibliothe¬ 

cae orientate,Ardschir Babegan ; Ndldeke, Geschichte der Terser and Araber 

zar Zeit der Sasaniden, aus Tabari, pp. 1 et 409) et Sasanidarum dynastiam 

fundavit. Jam vero si standum sit signification! consuetae vocis r^linAcvjL qua 

idem sonatac finis,dicendus esset auctor noster perhibere imperium ah Ardeschiro 

destructum nondurn exstitisse snneti Maris tempore, dum contra haec Arsacidarum 

sive Aschkhaniorum dynastia ab Ardeschiro eversa plus ducentis ante re ram chri- 

stianam annisflorebat atque jam Strabonis a?vo Seleucioe sedem suam hiberno tem- 

jjore habebat. At si pro CVJL. legere liceat C\x. (quod idem valet 

atque perfectio, completa constitutio, TeXetoVr^), locus hie alioqui valde confusus 

et omnino inexplicabilis planus evadit et liquid us. Scilicet regnum “ alterum „ 
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\ coi-^no r<'A>a:ii\r<'a K'A.rd^icvjL A\c\cn 

r^c\A\*i^ : A.3.I3.1 nc'i <^\rd\ O CNCNCTD ^Ai73 K'rdL^OO ndlCV^A^a 

c\on nilisvs v^.T»cn ^».i rc'ocn \r^znzn .good ^*i=D.i_sn ^gago.i 

qq_=j . r<L» a V-^ J^cni-^K' T-ra J^cni-^rC' .A. .a .3 ~) 

ceperat initium. Urbes autem et regioncs Babelis et Persidis reguli (1) 
multi implebant, regionem vero Babelis (ipsi) Parthi, utpote qui (illic) 
moderabantur. Regnabat autem tunc, eo tempore, in Babylonia 
Aphrahates(2), filius Aphrahatis Parthi, in Seleuciaet Gtesiphonte(3), 

Persarum (ex auctoris nostri sententia veteris regni Akhemenidarum velut resti¬ 

tutio) quod per Ardeschirum constitutiun est, nondum eo tempore quo Mar Mares 

evangelium in Babylonensi regione prmdicavit, exstitisse notatur. Porro quum 

auctor noster nullum sermonem misceat de excidio hujus “ alterius „ imperii ab 

Ardeschiro constitute ex hocsilentio arguitur cum scripsisse ante annum Hegira? 

vigesimum, quo Yesdegerdes III, Sasanidarum regum ultimus, per calipham Omar 

ex Madain vicinisque regionibus expulsus fuit. Gfr. qurn diximus in Prolegom. 

— (l)Edidi reguli. In codice meo r<llELa\^73 legitur; 

in K. Utrumque amanuensis cujusdain ignorantim tribuendum suspicor.—Partho- 

rum imperium, quod eo tempore divisum orbis imperium cum Romanis tenebat, 

in plures satrapias sive provincias, etiam parvas, veluti feuda quondam, tribueba- 

tur, ut notum est. De majoribus scribebat Plinius, Hist. Nat., lib. VI, sect, xxix, 

eo fere mvo quo vivebat Mar Mares : “ Iiegna Parthorum duodeviginti sunt omnia : 

ita enim dividunt provincias, circa duo ut diximus maria, Rubrum a meridie, 

Hvrcanum a septentrione. „ — (2) Aphrahates sive Phraates nomen est inter 

Parthos Persasque frequentissimi usus. Quisnam vero designari hie sit cen- 

sendus, exploration non est; quamquam de eo cogitari potest qui Romam obses 

missus fuit tempore Augusti emsaris atque a Tiberio in patriam Artabano 

mm ulus fuit rernissus. Is tarnen Seleucim vix regnasse videtur atque anno 35 

p. C. e vivis excessit. Gfr. Tacitus, Annul. VI, 31 et 32, ubi lime liabet : ‘ Nobiles 

Parthi in Urbern venere, ignaro rege Artabano... Ii... quia neminem gentis 

Arsacidarum sum mm rei imponere poterant, interfectis ab Artabano plerisque 

aut nondum adultis. Phrahaten, regis Phrahatis filium, Roma poscebant... Gupi- 

tum id Tiberio. Ornat Phrahaten, accingitque paternum ad fastigium... Et 

Phrahates apud Syriam, dum omisso cultu romano cui per tot annos insueverat, 

instituta Parthorum insumit, patriis moribus impar, morbo absumptus est. „ — 

(3) Seleucia et Ctesiphon, dum urbes celeberrimm, quarum lime ad orientalem, 

ilia ad occidentalem Tigridis ripam exstructm fuerunt. De his afferre juvat quae 

scripsit Plinius, non multo tempore postquam ibi evangelium seminavit Mar 

Mares : “ Babylon] ad solitudinem rediit, exhausta vicinitate Seleucim, ob id 
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rdiTDV^ .Ac\cn .rdurairC'^ OJ^Qa A^nncx 

.K'^u^.ijd jq-AQaX r^lAlOaX _ CXrjTixiA ^o.To Ocn 

^ A\ Cri ^\rdr3 , T-^3 »TJ^O r<llr3 cA^ 1 cn\{\fim ^,1 

rC'iiir^A \ b\*r£znxa rdi^irc' M,.-A ^rC' crA bvyxl \ Kl/’iaoo.l 

Beth-Armaje (1) urbibus. Valde enim opulent® erant ist® urbes 
tempore illo,priusquam destruxissent praedones Seleuciam antiquam. 

18. Post reditum autem beati Mar Maris in regiones Syroruin, 
descendit eliam in Beth-Armaje, et primo quidem ad regionem 

conditae a Nicatore intra nonagesimum [?J lapidern, in confluente Euphratis fossa 

perducti atque Tigris : quce tainen Babylonia cognominatur, libera liodie ac sui 

juris, Macedonumque moris. Ferunt ei plebis urbanae dc. M. esse : siturn vero 

moenium, aquilae pindentis alas; agrum totius Orientis fertilissimum. Invicem 

ad hanc exhauriendam, Ctesiphon juxta tertium ab ea lapidem in Ghalonitide 

condidere Parthi, quod nunc caput est regnorum. „ Hist. Nat., lib. VI, sect. xxx. 

Seleucia, a Seleuco Nicatore condita, seu juxta veterem Gochen ampliata, ad 

canalem seu fossam Nalir Malka qua Tigris Euphrati jungitur, non tain vicinitate 

Gtesiphontis exhausta fuit, quam Romanorum irruptione subsecutisque deprseda- 

tionibus deleta est: earn primo Trajanus imperator anno 116 victor ingressus esse 

videtur, atque postea legatis jussit incendio destruere; dein circa annum 165, sub 

Marco Aurelio ac Lucio Vero, Cassius urbem, occisis incolis, ita penitus destruxit 

ut earn quadraginta post annis Septimius Severus solo a?quatam et fere vacuum 

invenerit. Ctesiphon vero, qu* prius non nisi hibernacula Partliorum exstitit, 

etsi ter Arsacidarum tempore a Romanis capta, alteri civitati diu superfuit, 

atque per Sasanidas. praesertim seculo IV sub Sapore II, novo aucta est splendore. 

Ab Orientalibus porro plerumque Madain vocata est, quamquam hoc nomine 

summa plurium urbium signilicatur, in quibus Sasanidicae dynastiae reges ad 

utramque Tigridis ripam sedem suam identidem habebant, quarumque praecipuae 

Ctesiphon erant ac Beh-Ardaschir, loco Seleuciae ab Ardeschiro exstructa. Cfr. 

Ritter, X, 09 sq., 121 sq., 163 sqq.; item Noldeke, Gescliichte der Perser, etc., 16. — 

Seleucia permansit sedes Gatholicorum sive primatum Orientis, donee seculo VIII 

condito Bagdado, hue illi transmigrarunt. Cfr. Bill. Orient, t. Ill, p. n, p. 622-626; 

Lequien, Oriens Christ., II, col. 1093 sq.; Lamv, Concilium Seleuciae et Ctesiphonti 

habitant, col. 22 ; Barhebraei Citron, eccl. (supra, p. 9). Regio in qua civitatis 

illae, Seleucia et Ctesiphon, sitae erant, vocabatur Beth-Armaje. Vide not. seq. 

(1) Beth-Armaje, uti a scriba nostro, vel Beth-Aramaje, lit plerumque alibi 

scribitur, nomen est regionis, quam exponit P. Smith per Assijriam. Non recte, 

nec jure innixus Assemano cujus indicat Bill. Orient., I, 354 et 358; neutro enim 

indicato loco Assemanus pro voce syriaca Beth-Aramaje latine Assyrian! ponit, 

ubi nunc 
Bagdad, 

Ecclesiam 



ACTA 50 

^ C\ ..'trjK' rc^in Av^a.l r^.Tx* r^AwirA r<*mx=3 A^o 

cq_^1JL1 . K'nilx^QD rC'vm .* rc'i^n^ „Li .Taj ^A> 

• # • 

►-Ira rC'r^liLv^oo cnAxWraa .cnivxro crA*Aa cnX rtllxA K'aan 

AOLm.vA OraToAir^ co5l».1 t<=d<JVc\4>C\ K'iAir^' ►AtjO r^cya \ 

. n i\ qo ^3 AA otl»Av»r^.i co\_».l r^iCV-D ^ *m\ irv .pc'crA 5 

rC'Ad'i-^. pdl_=j r^iCV-D.,13.1 rd^j.g r?C\ ^CU^Qo iA^ .oo 
.• 

*. r<lA7i\Avrorai v^K' ^_*oan.i .carsx r^i^L>cn!saA 

orA^rs caii^ai A.n*Av5>3 K'cno (>i.^auO r.»<kx-CN b\ 

plene 
const ituit. 

Radan ( I), ct ingressus est initio in victim quemdam qui dicitui* 
Abad (2), et convertit illic virum quemdam loci principem, possesso- 
rem rerum multarum, cujus nomen erat Laqna (3), ipsum totamque 
familiam ejus. Et propter ipsum multi consanguinei, populares et 
advenae accesserunt ad verurn Dei cultum. Et in omnibus oppidis 
ejus quae erant supra Seleuciam et Ctesiphontem, necnon in reliquis 
oppidis regionis Radan aedificavit ecclesias et monasteria fidelibus 
inibi existentibus : quae fuerunt, uti traditur, trecentae et sexaginta 
quinque. Et eccc perpetuatur memoria ejus in omnibus illis usque 

sed priori Assyriorum, posteriori Aramseorum vocabulurn habet. At ilia quoque 

laxior est translatio. Nam Beth-Aramaje (sive Aram sea) non Assyrian! proprie 

dictum, longe magis ad boream sitam, sed fere Babyloniam vel hodiernum Irak 

Arabi designat, earn nempe regionem qua* dioecesin patriarch® Seleuciensis ali- 

quando efformavit, unaquo regiones Tirhan atque Radan seu Gokhai complexa 

est. Pers® Suristan earn appellabant, quod maximum partem illius incola? Syri 

essent sive Aram®i. Cfr. Bibl. Orient., IT. 458; Hoffmann, op. cit., 259; Noldeke, 

op. cit., 15. — (1) Radan regio erat ad septentrionem Bagdadi, inter Dijalah 

(Gynden) et Adhem (Pbyscum), duos in Tigridem ab oriente affluentes amnes, 

ad austrum montium Hamrin seu Hemrin (Hoffmann, p. 71). Occurrit sequiori 

tempore Radan urbs in Babylonia, episcopalis, ad patriarchalem provinciam 

spectans. Bibl. Orient., III. ii, 772; Lequien, Oriens Christ., II, 1175 sq. 

(2) Abad. quod nomen persica lingua struct a ram et urban significat, locus is esse 

potuitdequo Assemanus Bibl. Orient., III. n, 706: “ Abad, ait, locus in Bagda- 

densium civitate, ubi ecclesiaS. Simeonis Barsaba®, archiepiscopi Seleuciensis et 

martyris: sedes patriarcharum Nestorianorum, dicta Saba®, alias Dorta, arabibus 

Dar-cl-Rum,hoc est, sedes Romaeorum. ., —(3) Laqna. Supra, p. 11. a Mari Salomo- 

nis vocatur Ileleana. 
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.rC'crArC' AAjj.ttj rrliJiA iix.1 i^vrj ^3o : rtLAS730.A rtL^ZJ.v^ 

»ct3CAL=3 po .V) erA Am .rcllxAax^ao r^iiia _ ocrA ia^o 

. K*r^A-^oo r^sAir^ .K'ocn oo_inx. r^la\ Ocn.l 

A^.^3 .^Ao.l As. t<1=3^Va.i 1a.v^3 jclAoA _ OctA C\iv*UO 
.• 

(Kx.rc' rdV^r<* .rC'i^n^ra cma K'^CAlA^QoK'ocn <KAl 

ocn ot^k' rtlA . rC* crA K* A^'zn m<Vw-i~-> ^ cur^ Aaxm.i AS 

: alAqd ►riK'a .ctitd ooctd CAra^uo pc'^vxra craJta^.io kLitdcA^ 

cn\rA~> >ir<Li73 ,i_^3 ja\ o .oocn jryCA9Alx>.i rdxxra r<LxSr<' 

‘n.T-^laa.'l : ^ CUK' K'vajO .ctA .v^A£\isPC' r<A ASP^CN : alAqo 

,r<'A\CUC\TraC\ rdiix^iao r<A^ rds?lrj rcA pc' .* ^xls. r<A r»Av>r</ 

oocn \ Kl^acu ‘n.'VD.x n^oan ^.2vJ rcA.v^O 

AAras.i r?\b\rf crA rc'cxcn A.Ao .r^siwK' r^l^acxA ^^ax-O 

rd*oi A a. -)i A^^zi .coAr^.i rfkAjzn _ acrx.^n.v 

A3<K^ .crA .’V^A<^^>r<' rd\ JLIpC'.X r^Vu .V^O .0003 ^.xjx^^AXin 

1 /Ya legitur in codd. nostris ; quw est alucinatio scribse, nam procul dttbio 

legendiun est r<liJ.l lA 

hodie. Et postquam confirmavit Radanenses in religione, eisque con- 
stituit presbyteros et diaconos, adhsesit ci unus ex filiis istius cui 

Laqna nomen erat, cum aliis multis. 
19. Et descenderunt ipsi in Seleuciam, civitatem sitam ad Tigri- 

dem. Atqui non existebat christianismus in ilia regione, nec inventus 
est ullus qui exciperet eos in domum propter Deum; verum condu- 
xerunt beatus et socii ejus domum et manserunt in ea. Homines 
autem Seleucire homines perversi erant ac idololatrae; transiitque 
Mar Mares per tot am Seleuciam, at nemo conversus est. Animad- 
vertit autem eos in nulla alia re occupari nisi in cibo et potu et ebrie- 
tatibus; et priusquam effusum esset vinum diei proecedentis, jam 
in antecessum bibebant in diem sequentem. Defuit ergo illi occasio 
loquendi ad ipsos verbum Dei, eo quod perpetuo ebrii invenirentur. 
Quumquc videret nullum convert]’ posse, scripsit epistolam, quam 

In urbe 
Seleucia, 

ubi omnes 
incola) 

comessatio- 
nibus dediti 

erant. 
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^Scni > cnom kIuAl A>oA in-i-o K'A\i_\<pC' 

►AioAiiix-i K'ictd rds^irC'i \ r£i3>cn -r)A\Aa . > on i c\ r^ i^rA 

oaxibK'o .r^taCV^ rclArao ,cn K^ir^ .crA 

0.3 PC' -2*-01\rC'o -jjol^rC'i rdlrC'*73 r^\a . ^lina ^CUK' 

A AtrC' arc' ..^Ol^AioA rc'iirc' A _ oiv*uo^ rdLcna 5 

oAnr.o . rC'<M-nr.x>:=73 Ojajr-33 Ai rdixAx-O .rC^VuK' pcSAipcA 

A *-) 1 ^ocmni 1^. ocnA oAA^-rsAirC'o .rc'^-»i Ai r^i^vi 

rC^x».To A\aA rC'A\i\j<' OjsAv^o .^_a.T=3f<ll rCiXl r^ A\J_» !_in 

rC'AirC'An v^X A^>\t- rdXn .rdl^cn oar) rC'acn AvaK'o ,>ir<lS3 ,i-5n 

r^53C\i\ .pcdAm .rdiixjrC' rC'iAindX AtrC'Aii orC'.r^A -10 

«4jCvA ^ Aio -x.a. a % Aio .rc'iu^'i -x.i.io pc'HaAy ^ ajicni 

K' V-V> !_2kO . r^ AlILvX rC'ird^ rC'AuAio . ^CUrC' -i*.oi\A>o 

\ v\O.A A\rdii rC'ooia^ crA AuAl : ,irdi?3 ,TJ5a rducO^ 

-nA00-^3 oar) rdumi coii^ia rC'ocn .it nAirC' 

.TwCi rC'AnA^.1 .1430 rCliaQoi .tm .oocn Aurc' rC'HjjO^ pC'AAAi V5 

r^oon .n.r»A\k'o ocn/'iuOjaA ocaiA^ ix^ rdl^cn .rdxlAyi 

rnisit ad apostolos collegas suos in regionem Mesopotamia, in urbem 
Edessge, scripsitque in hunc modum : w Terra ista ad quam me 
“ misistis, terra est mala et plena spinis, atque ejus incoloe elati 
u sunt et obdurati; neque possum ego eis laborem et semina- 
“ tionem tribuere. Nunc igitur, prout judicabitis, veniam ad vos, 
“ vel recedam ad regionem aliam. „ Apostoli autem inter se 
habita deliberatione consuluerunt, ceperuntque sententiam rectam: 
nempe curoe fuit ipsis salus incolarum urbis, ne perirent. Scripserunt 
epistolam ad sanctum Mar Marini, in qua sic habebatur: “ Non licet 
~ tibi hue venire, neque alium in locum concedere, priusquam ascen- 
~ deris in altitudinem illorum montium et summitatis collium, ad ea 
u comprimenda, aranda, seminanda, ita ut fructus ad proventum 
“ adduxeris. „ Quumque vidisset beatus Mar Mares nullum modum 
sibi suppetere alio secedendi, cogitavit in mente sua quidnam ageret. 
Erant autem Seleuciee tria convivia, unum senum, aliud adolescen- 
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rdl . rd=> Qo.i td V-vj CV-gin rdY.ra CVu qp ctA rdini_ll . rdlxaGA^ 

c\ cn ^ oA A \ rdo . ^_C\cn Avj^j r^iK' 1 rc'^. rd^icn pn 

.ooctd ^T-^arc'i AA^pn ^ oerA ^ <Vu>j AA , cn qo k'g 

^DAw^O rC'v^JVrs .^Gcn^n^. 'ogAl^g .rdx3ai^.rdgcn K'in^l 

5 .rC'Gcn ,.»ay»^C73 

rC'Gcn *11^ G . rd\A>G^ JlIo r^Gcn cnijX <V\ pc' rdlrs \ A A nrv 

rd A\ ic\JD-D yJrd^n JX rdo .pc'Axg^t* »cn cnl^.1.1 pn cnAu-td An. 

,&\c\cn rd^rd cti*ig^.gA cnA^ rc'Avl* v^jg .crA GC\cn gjloAx 

rd .* ctA ^Gcn rC'v^oo.i ^CUAK^ A\Gcn rdn^Al rdinG 

10 crA AiXJ 1AG .orA rdGcn "U^ooG Ard^ >ird^n ,V^n rdlrjGA^ 

oicdin ,rducAp cnA vsnrd : rdlcn rdacnia. X.-) >^Qo 

*n\>j^73G .rdi^TX. rdorArd.i cnjsar.r) : vryAv. >:v»rd Ti^Qord 

Aoi-SzA.i AApa . AA^il.t r^Gcn ...yy^r'vz rdA Gen rdin^a . <kird 

oQJSaxrp .rd:v»rd ,rr)alv ‘nooG : >irdsn ,V^o 'n-oG .rdGcn 

15 rdiziV^Gcn rdvw .rdj.i^- Gcnra cnraG .rdjjLiX^n ^Gi. T-=n.i 

tium, tertium denique puerorum; sic enim ordinaverant sua convivia. 
Jam vero sibi proposuerat beatus ut immitteret se adversarium in 
convivium senum, tit, si fieri possit, exinde vener, aiebat, eorum an\- 
mas. Itaque ivit ad cos, eumque accumbere fecerunt infra omnes, 
quippe qui dicerent eum esse hominem peregrinum. Et quotidie cum 

ipsis in cantu et gaudio familiariter agebat. 
20. Ast paulo post oegrotavit senior (1) convivii, et disposuit domui 

suoe,cujusnam foret ipsius hereditas; atque omnia sepulturse necessaria 
paraverant illi. Porro universa civitas ad eum visitandum convenerat. 
Quumque exiret turba quce eum visitabat, ctiam beatus Mar Mares 
ingressus est et visitavit eum. Quumque vehementer jam lapsus esset 

infirmitate ista, dixit illi beatus Mar Mares : Ponam maniim meant 
super te in nomine I)ei veri, et convalesces. Et vir ille non poterat loqui, 
eo quod morti esset proximus. Et surrexit Mar Mares et posuit manum 

post 
sanalum 
praesidem 
convivii 

fl) jr>rn senior seu prvesex 
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coi>a^3.*Tr) ivjjLli r^vwO .r<xiax. .jj A\.^ A\ K'oax'i^ 

T_raO .cq-^Ij-dpc'o cn.’ur^ra cn.’VunC'o \ >irdio >i-^o 

^.V*cn .cnoov^. ^-^3 ‘rrao .ocn p^in.^ 'nAuA>r<' cnivj^x. 

.rdLi^ooi^ >Ocn .ca\ V^JhC'o cn.'^i^ AV'in r^AtacO^ 

K'crAr^.* <^\ CVlx^ Qo > cn r^ll^o .ocn K'Tn.N^ orA V^orC' 5 

K'ctAk' .ca\ V^K' >ir<L^3 >ij50O .niL'saAsA iuK' A^J^J K'^.iu 

.laio 'nlvAa >cno^v*Avijlvd ^3.1 A\^=a % ocn K'iv'Vu cA 

.^ocnra JiiK'.i A^o rtfjzri'yi*o rt^irC'o ndjL^ix. .10.^ ocno 

.calx^ .tA* cnl^n.^ K'irao .v^.^Avin r<Ao Av^o Kl\o 

r<jjL^n^. . rdxiilrj K^raAvsa r«^Ao . .aai,.Avm r<A cn.’Aa.'sn.i 10 

, cn O.I3 hcA cnJ a^. .U1 r^sal^A cnjjAx-o . cn A> ocq\k'.i ocn 

rdLoicv2i ndxiilrD AvVYsa.i : KjjOT pC'.Tuao .cniurcira 

^.TajjK'o .^Q.T-^lV^ra ^OJL.T rC'ixix. rdino.In K'AAA^O .‘rA^Al 

.AiA rxl_»O A^ Al» j_*^no .K'VajAv^3 r<A:i A^O K'vu^.l As> 

ndicn 'nr_r3 0 .r^.lx^oo’i-^.l oon.ir>io^ A >.^cn ocn rdlcn 15 

super cum in nomine Domini Jesu Ghristi. Et ilia ipsa hora vidit vir 
ilie regrotus coelum apertum, et vidit descendentem virum in simili- 

tudine beati Mar Maris, qui ipsum prehendit inanu sua et erexit. 

Atque illico convaluit vir ille atque e leeto suo surrexit. Turn beatus 
Mar Mares locutus est cum eo et dixit illi : Sis cliristianus. Dixit ei 

vir ille : Et quid est christianismus ? Deum novum inducts tu in mun- 

dum. Et Mar Mares dixit illi : Deus non norm est, quippe qui a princi- 
pio est et in xternum manet, atque Jjise fecit coelum et terrain et maria 

et omnia qux in eis sunt; ast percipi et comprehendi hand potest. Et 

Filins ex Eo natus est do ejus substantiay cujus generatio invest igari 

nequit, quamque scrutari non valent homines; est enim splendor divi- 

nitatis ejus: quern misit in mundum uteum reconciliaret Patri suo per 
semetipsum. Et lino Spiritu sancto, qui locutus est per prophet as, fit 

redemptio xterna. Hinc tres personae sunt v>erx} in omnibus xquales, 

tenon fes omnia visibilia et omnia in visibil ia;qux on net a, possunt et cuncta 

judicant: Tails est igitur redemptio ohristianorum, et in nomine Ejus 
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. pc'cq.,1^ *t3.T^lL^ ^1.1X00 

rC'crArC' .pdlraoA^ am pc'crA ‘i^art' ^.T»cn .r^riVvn ^3 

.crA T-SOpC' ,ir<li?3 ,T^3C\ .r^ira calm crA rC'GCDG .* .jdQol! K'^^UpC' 

\ rc'acn janaAurC' K'^Auk' ^73 cA pc'crA pc' ira.i nd-i^.i-p cn.*r\c\2P3 

5 acn pc'ctApc' .pc'o pcAo^j : kLtjK'.i mw\ ^ .iA^ pc'Apc' 

^.%CT3 ^^71^030 .pC'ctApC' ^.rC' pc'crApc'.! PC'ira .rC'i^ix. 

crA cn.i-^a\^c\ .,ir<Li73 >i_^n kIiscA^.i »a3cA^a\ rc'i^a^ .x-i 

pPjjGAO pc'^rso ptlranc' 'nx.ra ^_ CUpc/ .T^rav^pc'o . crxMxrs > \ ~a\ o 

pc'ocno . an t.sj a^A pc'a an A \ pc'a nc'va.^ ocn 'clog .kIl.icvjd.i 

10 . *n_».lX3 ^573.1 V^ PC' ^73 A\ 

pCL^i.i ,x.i .Arc' oht^Axpc' : *r>c\A\ AAjd i Airs ^g 

,T-^3 rdi^aA^ A\pc' pc'A>as73.TrD cqtdo . ani^xjj v-^rc' pc^ig^A 

crA T-^t3pc' .ctA 00an ^i^oon ^cuan caii^GoA >ipd^73 

'tAljj AvT73G A-»3 PC'ctApC' Tl.X.ta \ CC PC'0 i pCl^73 »US73 

15 rC^OsA.! \\pn .cn^Ti^ Abu.! . .-*.\!\T.nc' pcA acn pc'^zi^o . Alipc' 

operamur omnia et cuvamus infinnos, et ejicimus spiritus malos ex 
hominibus. Tunc dixit vir ille beato : Deusne accepit uxorem, liabuit- 
que ex ea filium PEt Mar Mares dixit illi : Generatio prima Filii Dei 
non fait ex muliere, verum natus est e substantia Pat-vis, virtus et 
sapientia : est Dens verus, fit ins Dei sieut verus Dens. Et crcdidit tunc 
prseses convivii verbis beati Mar Maris; isque docuit eum ct domesti- 
cos ejus, et baptizavit eos in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. 
Surrexitque vir ille et venit ad convivium suum, fuitque illic sicut 

antea. 
21. Iterum vero post parum temporis, oegrotavit quoquc primus 

post proesidem (1) usque ad mortem sicut socius ejus, et in eadem 
specie ivit beatus Mar Mares ad visitandum eum una cum eis qui cum 
visitabant. Dixit illi Mar Mares : Impouam mannm meam super te in 
nomine Dei mei, et convalesces. El vir ille non poterat loqui cum illo, 

et ejus 
primum 

assessorem 

(1) Ita interpretatus sum rd^il ►X.T cajmt beach it (i. e. assessorum primus). 



,*a»Av^ Aird.i cod rdv.uO iw jCdCVIa^ ^_».l >a.ii3 . rdocn 

.,ird^3 ,T-^3 rdJL=>oA^:i cn A\a^3.l=3 rdiijV^ AuxlO .* 

*. cn Avita y lr)Q even :v^A A> A\ rd o . cQ.i7lA£a rdo cn.T»rdra cn.Turdo 

>ijsn rdlrjaA^ *T3l>.td ^3.1 v^»rd rdl^o .on*AjCl^A A\rdo 

^.1 v*^rd cn Av^O.nra rdl^o rdocn A\rd ocn ^rdo \ ,irdm 

rd_3cn : o:\-i?A Ai A\rd.i rdacikl-) _ CUen rd.iH.wA OT-^ardo .pa* .To 

.rdi-wO^ crAfA rdiwCX^ Jiin ocn i^nrdo .ocn rdcrArd ndy^V^ 

►jjA\£i A\rd.i rdoyjjia Av»vx> A\cni^A\rd .1^ rdlrd \ Kic\ifcino.X- ilurd 

rdooi^ ^3 yl'aiDrdo rdJcn.l cn Ava^n.-yrs rdTDi\^ AujlI O .rdx^ix. 

cnt*rdrj.1 A^-^n .rdf'll A rdi^o.^ AJen vsnrdo . >Jlcnicv^.i f0 

rd\ v^saoo.i rdAj»rd ndx.cn .* rdicnia^.i rdoov^. ^l^ai-uixrd 

_ A^cA »cnaAs.vio .cnAv^on >cn rd_* AvuAvina AA^sn .crA ja.i\ 

AiV?3 .ocn rdjJ Qfl!i rd.i AA^ .* jxAco *!!=» _aorA v\^i 

C\m\.Q .v^O A Avxra rd^.iQara crA rd^Ao rdAA^ Tm AcVxUU 

.oi^nrdi vyrd 15 

eo quod esset morti proximus. Verum coram oculis snis intuitus est, 

et viclit etiam ipse apertum coelum et descendentem virum in simili- 

tudine beati Mar Maris, qui ipsum manu sua accipiebat et erigebat. 

Et conversus est ipse et domestici ejus. Porro ivit ad convivium suum 

et reclinavit sicut prius beatus Mar Mares. Atque etiam ille ibat, et 
reclinavit in loco suo sicut prius. Dixeruntque ad invicem homines 
illi ad fidem conversi : Vir iste dens est. Dixitque praeses convivii ad 
convivium : Frcitres mei, audite me : ego, quum in fir mm essem, vidi in 
risione coelum apertum, et virum hide descendentem, similem huic, qui 

me e lecto infirmitatis meat erexit. Dixitque praeses convivii ad vice- 

praesidem : Quandoquidem e lecto infirmitatis eonvaluimus per ilium, 
jam accuhitionis locus non conven 'd ipsi, quippe quod, inferior sit locus 
ille; at, si introduxerimus eum ad nos, irascentur Seleucienses, quia 

peregrinus est. Tgitur accipiamus quemdam puerum, qui sternat illi 

pnlrinar inter me et te. Et fecerunt prout dixerant. 
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K'ocn .i.a ^ 1.1 nc^cv jjA ora^x^ .* r?,i..n\ ^2500 

*. ,cn vn^iCUjA^ .CNi_2tA<V\<^\K*! ^ cucn crA octd^Uxd 

.rv A Pars 1 ^v.rc' ^iv .r<S-^i-*x=3C\ r<L^7i.»jAr3 >ji r<Lx.cn liASa 

K'H-XmO r^ljjui rVysq»cn rd^aujA K*b\<X.yx\°k .Vi^.1 *28.1 

.jjo rd^a-uA ^UrC' ^racn r<Lx.cn .ctdAxxo ^ K'^vxSo ocn 

. ,lr^2=0 >12=0 ^ OcrA 12=0^ .Kll.»*»lC\ K'lJSOX ^ocr^ ^LuO 

,13\. r<'_lc<'cv . r</_Ar3\ ‘oi_o ^30 ►JCl^.lOK' CV^ACX=73 ^ O^UnC' 

. jCTDoiiijj p^JjlAxA K'^xi^K' .=D<kiic\ .A ^ oAum^l A=i relink 

T 

r<* .r^JL^cn _ ocrA „=j^\^c\ . r^^L*: .12=0 »cnic\ ic\r<A C\crA i: IX. o 

<0 \ cruLv >A2C\AilX.1 pdi.TK' K'lcni .'n_*lJD ^ cxrA &uAjli 

A\ji ^ iixyg rAo .K'llllO r<l=)CX2x rdAiOl ^cn rd^.iK' 

r<A CQ_T3 JuK'l r<'^\_273*ic\ P^1C\A^ ^SirC'a .CQ_=3 ^LQ.'U.I 

vA A^At rdAl .A ^ O&UjAi. ^ CX^VJrt'o .A (J-X-21-^4\-io 

1 S. />ro ^v»rf rC'ix^. ... ^ CV-lon orA ^-.'VSOrC' habet hoc loco 

rdj=o ->a.\.=3 >~ii rCx.cn A 1 sjsq .,cn ci->jA-S\ ctA r_»v=or<' 

K'lx^ .crA r»i.2?3r<' .r</i.^7l.4jL.=Do /VZ cs£: dixerunt ei : “ Ministe- 

rium luuni esi. Igitur nunc cura tu panem et vinuni. * Dixerunt ei: “ Mos est... „ 

22. At vero post alicjuod tempus pervenit ad ipsum ordo ministerii, 
ut ministraret ipse inter eos. Dixerunt illi qui conversi fuerant: 
Ministerium tuum est. Igitur nunc cura tu panem etvinim; mos est 
Seleucix ut ille qui rices ministerii acjit, panem et vinum, necnon aro¬ 
ma ta ac cunt-ores adduced e domo sua. Nunc da tu panem et vinum, 
et nos dabimus cantores et aromata. Dixit illis Mar Mares : I os cert 10- 
rem me faciatis ante tempusy et ego faciam omne quod niiliiprxscribitis. 

Atque scripsit epistolain ad coapostolos sues eamque transmisit in 
Edessam urbem, et scripsit eis sic : u Quando nuntiavi vobis olini 
“ agrum super quem me misistis, esse agrum plenum spinis et tribu- 
“ 1 is, quem non possunt pedes mci conculcare, pariter illius montes et 
“ colles mihi miniflic subigi, vos mihi ita renuntiastis : Non licet tibi 

occasione 
convivii 

a se instruct 



ACTA ;>(S 

a\ V\C\.A 

.C\i\A\c\ .cnra AuK*:* KAxinia K'icxi^ 

.i-CXZiikAn A\K/A\ <^\G A.1 KICK'D .KlA K'AtK'Ax.l 

.KIAj.1 r<l^i\ cn=3 , 

A AxArt Ax^vw .1^0 . kIaZtiA k'AxA^.i K'TKLSk ^.zn i:it. Ax a 

K't.u<X2i=j A AvjAV^O Ax^XK* .Kll^cn AZliwKll K'csicx^ 

i^3 \,r3 C\ K!» AixJZtizd O KtV^ rdznrs _ OorUZa:^ Av-xxijj A\ k'o KlrjCon 5 

A\Ax ^ CXiiAxcA^> .IatjO k'ctAk':? r<Axoj-T3 0 . _ acnAxCVZiK' 

K"Ax<\.jA^ >jAx^Z73 K'cncx .K'AjCl°i.1 Klnic ^*iA\ _ cxcniza 

^zn A cxi.ii. Kli.cn acrA^.i k'.i.i^. vy^K' »oAg^A A .^K' 

.Ax^kIzA^ ^T-^3\.1 ^Axn K*-ai\ K'Hjzmcx _a,ii AxaX.i Ktzacn.i 

'rs.T-^3 K'.Zkicn.l .15^3 .^CXCnAxCXZiK' ,1ZVKll Klxi'i KlUjiLma 10 

.cu.ijj K'icncu *.xj_=A k!jjla.Lt. o^jzojl. ^Acn .via .A AxA 

.KliA^ Klzna'X cna . ^ 0crA izoK'.'i v^K' Kirs <Da crA 011Z.0 

AxA ,nAqcltj 1 .K'i^nx AziO kA^^o K'ii^o kI^^o 

jiKlzn ,i^3 K^-A-racvAy AxaA oAxp^d .cnAxo»fik' K'acn 

.A=l=A 45 

44 hue venire, neque etiam alio receclcre, prius quam subegeris montes 
44 et colies qui sunt in eo, ct seminaveris in eo semen vitae miserisque 

44 e fructibus proventuum ad coelum. Videns porro mihi nullum sup- 
44 petere modum quo id obtinerem, ivi et reclinavi in convivio senum, 

14 et commercium habui cum eis in cibo, potu ac cantu, eos imitans : 

44 atque per virtu tern Dei et per preces vestras convert i ex eis duos 

44 convivii seniores.—Et ecee ad me pertigerunt vices cpulas struendi, 
“ ut et ego juxta eorum morem omnia praeparem. Quapropter, mit- 

44 tite mihi de auro vestro, necnon de cantoribus praestantibus qui 

44 optime cantant, ac unguenta praecipua, ut faciam sicut ipsi; hie enim 

44 nihil possidco. „ Quum autem liaec audierunt apostoli luciferi, gavisi 

sunt, miseruntque illi aurum, sicut dixerat illis; et aromata bona, et 

tympana et eitharas et cymbala et omnia instrumenta symphoniae, 
ita ut Seleuciae non essent similia. Et venerunt ad beatum Mar Marim 

in Babylonia. 
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rd<k_r3l n.n.V. . ojoA°i \.1 rdiflO-* rdX^3 .1-^.0 

oA^ 0-*^\jLrdo oA^rd :v^C\ . ...clAqora kA CT3^0»^rd JLJK'i 

OJ^jlo _ 0J03 rdi-^73\ ol^o .^ CvA^J.l .TX2^ .rdiu(\2k 

00 03 j_»%_i73rd . ^ oorx»^A<^ rd ’ijjCV^ CU>^ \ b\ b\ rd.1 rdr^.i^ rdXo 

5 .003 rdoArd K'io^ rdJios.l .,ird-2B >i_sa rdT»:yal >03oA^. 

rdlrsoX^ A\O.X ^ ocrA^. CVr^TnC\ . „3L»iiX cn^vCLra^. ^oa\ It! X\j^n 

rd’i^3\ ^-Acn ^ ocvcaA.i .crA ^V=?3rdo >irds*) »T^3 

rdA^sa.l ,^\S>3rdo aX\rdi rdX ^ qo3<^oi<^\rdAo rd^io3 

. rdi^3\.i rdiv^rdr) rd^O_jjA^ v^X rdn inr. *. ..mA<V‘?A rd<^Q..)jA<\ 

1C . rdlXArd rdX rdi.!^3\.l rdd^jd rdlrd .rdr_*.lJ3 ocn _ OoA OJ=73rd 

C\jA V^3rd.l A rd rd.T-w rd.* O^Vaid^. ^ rd rdXtd 

.rdlA^ ooil 0003 _ ocrA i-^ord .vs^rdoA ^_» T-^3rd . vao^.'3730jlo 

>03 0.X rdr.   0.303 ^rdo ^tjo^ .^O^A f-inx^l. rAon rdi-^3\0 

^73.1 rdl 03 rdiOX- rd^>OJ.A^Ooi.^ .*03 rdL50 aA ^ V^ordo 

15 rdcaXrdrs 0JJS*L*03 OoA T-^73 rd .rdX “noicn 

. cali73 izA rd crA rd <KxX O rd^irdo rdkiax. 003 . A^ Xi-urd 

23. Quum vero advenisset dies in quo ministraret, apposuit mcn- 
sam magnaiu, ita ut nemo talem fecerit in Seleucia. Quumque 
manducassent et bibissent per totum convivium, jussit ut intrarent 
cantores; et ingressi sunt cantores illi, et moverunt voces, adeo ut iis 
tria convivia resultarent. Dicebant de sancto Mar Mari : Iste vir 
deus est, nam in cunctis negotiis suis excell it. Et accesserunt omnes 
ad beatum Mar Marini et dixerunt illi : Bogamus te ut maneant isti 
cantores hie, nee ad regiones suas revertantur. Et quum redierint tibi 
vices ministrandi, condonabitur tibi ministerium in mercedem canto- 
rum. Dixit illis sanctus : Ego mercedem cantorum non comedo; verum, 
si velitis, unum verbum est mild quod vobis dicam, et aadite me. Dixe¬ 
runt illi : Die. Dixit illis : Fiatis cliristiani, et cantores illi relinquen- 
tur vobis. Iterum autem illi interrogaverunt cum et dixerunt illi : 
Quid est christianismus? Nomen istud unquam non est auditum a 

nobis. Dixit illis : Credife in Deum omnipotentem, qui fecit coelum et 

D 

verum Deum 
annuntiat. 

S. MARIS. 
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.xtAo rd^ix. ocn : »x.m ^.cvjl. cniajao 

rdx. .lO^nl rdwoirj CVl^x.cno .cnA\oA ^ curi' >JL^rdo .rdnilra.i 

jJLl rAcn CL»oordi>rdo *. rdAJLu {-*.i_*rdr3 Audctx* ^cn.i Jcn 

fc^oorA.l V»-^ ^-Acn .^oorA TATardl.i >i_x.o ._ cx^»4 »c\2k 

rdA .* cvjSk.tcvziiwn cnAcr^oo ^oivAnaT.o rdx.cn 5 

rdA\0~»aA^ ^3 CUaoA\ rdArd .^_0<K.*TraCD.1 rd^Tl^cd rdcrArd oocn 

rd.icn *U\^ cdiojo .rd*ui_x. rdcrArd .i^xra CUJsa^cnc\ rd.icn 

rdcrArd.! arx*Aurd cniuva ^3 rd.*u> *. fdwA&Alin _ 

^*.1 a»icn .rdA\ OorArd ^3 rd m» i o rdA\x.Tjj ^?3 crAAv»rdo 

>cyA rd .cnctA V^3rd ocn .v^»n vr^erArd GJ±*rd.n .,cncArdx. 10 

Aao .rd_5nOT-i?a=3 rd>jL=30JL^D TA7i^.o .ocn rduvjj^-^3 rdA A-»l 

^L».T rdcrArd ^rdrj .oi^rdo OAs» ix^^CUcn 

.^rdo .^A rd»Vv>o rdJ.ToO^no rdi^oaio .ca.»<K.»rd rd iaj rd.icn 

^L>QQ.i°v.Xy^C?3 rdA rdvwi\-373 rdX.l ocrA .crA ^L*Vw ^-Uj 

rdjrdi ocrA i^zird ,irdin ,TAn rdlsoA^ ocn ..jjAs^aA 15 

rd.TcrA A a.\^n rd.i rdird ..yxtxr "73 rdL»v«iv^3 rdA >crArd.i aAxaxa 

A? 

terrain, et pr aster quern non est Dens; et in Filiuni ejus Jesum Chri¬ 

stum, quidescend'd e ccelo et indu'd cor pus humanum et convert'd homines 

adse; et credite in Spiritual sanctum, eumdem ilium qui dedit in manibus 
nostris virtutes, ita ut sanarentur principes conviviorum vestrorum. Et 

coepit clicere illis : llli enim quos vos adoratis nunc, relinquentes ado- 

rationem Factoris vestri, non sunt dii, sicut putatis. Quare converti- 
mini ab errore illo, et credite in unum Deum veriim. Ignis autem ille qui 

a vobis colitur, ana est ex creaturis I)ei, et quidem muta ac omnino 

distans a divinitate. Illi autem rogaverunt eum : Ubinam est Dens 
tuns? Ille vero dixit illis : Deus mens est invisibilis, et habitat in splen- 

dore in excelsis; et omnia qux vult,facit. Illi ergo responderunt et dixe- 
runt: Imo deus noster est ignis iste, et lucet et urit et videt nos, atque 

nos etiam eum videmus. Illi autem invisibili servire omnino nolu- 

mus. At beatus Mar Mares dixit illis : Ego per virtutem Dei mei invi¬ 

sibilis possum occidere ilium deum vestrum, et ille non potest me 
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CA^..ia<kx.^> rd^S73.i . >A i on Avi rdjjL^JLSTD pA >cnc\ ^ O^^ctAk' 

rC'acni r^\ rdx-CVXyj rdriira ^ .T^ .,cn pC^ctA p^ cAl 

crA iu o ^\J '*o rdo crA i_Z73 Va 0o cpA\. ^ C\zA 

crA <k\A^ra % rd-Z73C\ crara iurV 1 r<l°ir<lAra 

rA I » ^*.1 ^ .r^^cn c\cn p~*^i» rt'.l p£st3 

ACXa^cv p£j oni r<lx3CVra . ,zacn r^.ix^-ra .era 1*73 v/^orAp^_=a 

. ."\JQ p^ <^\ r<A ^ .1 P^O .* <KxZ?3 crA ^3 ^ rc'cx . cn Avxra crAi. 

.cq\iy> ^73 ctAamCN .cril^73 v^criAr^ CXrJT.l Avi*..lx<^\K' 

^_C\CT3 <K^zA cn’i.zn Iv A.nA> pc'vxM r^JL».TQ Oax^A^ AipC'o 

•xon.1   C\crA_*.i p£jc\ A>p^ ai^x. .T_2w p£zt3CU T^\zAc\ .pc'.icn 

Acu*J.i CVj^raO ^3^A ^ oevAzy C\.xify<V\p^ : pc'Avzai pc'(KxraerAx. 

y i\\*73Z73 PC' CVl b\ Qo Clxyj ^ CACQlZ730 r^lAjj O .VTD ^ CACrxlJZ^CV .crA 

crAev .rdao r^Xxlra cqx^.3 r^x».To }oAu* .co-Zaz*. a even 

rdAl ji^.3o cncv^\ A^o .pC'zaA^> ^qjlt r^icuA ^pc' 

*. 

1 Loco rods quae, si omnino cul linguam syriaccim pertineat, fucandi, 

pingendi sensum faceret, puto legendum esse 

laedere : ut istinc sciatis eum non esse deum. Quandoquidem per liomi- 
nem passibilem sit moriturus, non sit vobis in eo fiducia. Dicunt illi: 
Consurges tu et projicies in eum lap ides, effundesque in eum pulve- 
rem et aquam, ut extinguas eum, sicut etiam nos idem qwssumus. Si 
vero sit in Deo tuo virtus major isto, praebe consuetam ill ins probatio- 
nem, ingrediendo infra flammam ejus; et si quidem ipsum interfeceris, 
tn vero adustus non fueris, manifestum erit Deum tuum esse eo majo- 
rem, ejusque virtutem illius virtutem superare. 

24. Sanctus vero strenuus, Domino suo confisus, liuic istorum 
petition! assensus est. Postridie ergo quum incendissent fornacem 
ipsorum, ita ut esset flamma ingens, illic congregati sunt omnes, et 
petierunt ut intraret in earn. Atque alii eum territabant, alii vero 
commiserationem erga ilium exprimebant. Sanctus autenr sese signa- 
vit redemptionis signo, atque pariter super ignem signavit cm- 

In fidei 
testimonium 
bis per ignem 

transit 
illaesus, 

et sanat duos 
ctecos et 

filiam pra?- 
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fecti vexatam 
a daemone. 

cArt .OTJ^aK' ^ ocnis^o .r<'*erAr<' pAl»_wA C\.i3i\ ^ acnl^j 

n£x*lx3 _ OcrA T-^sr^CN . r^icu <*> A\ K* Av* Kll cn^. 

.nd^JLCV2i nlicn.i pa r^iaA Tja^A orA Acv^ii _c\oqL^Ag^ 

. i_*x^Ai r<li73a.xiD _ c\cQJ_i.r3^ icA^Oaii .* OaxgA^r^ ^_»i c\cn 

.►i^oAp T-I_V^ OC\cn r*i^LC\ .A\-»V»V^- rc'icul crjoi^jpa 5 

n^xirt' AAp ^iLTT3 pan even r<lA^oo _ c\crA rC'acn ^nuo 

.* ►tdG^ rt'Axv^anra crira .1^ oar>c\ . pAj <V\. ax. rrlnra.1 A^ra .* c\cn 

r<A, cnis?3 O^aO . crA >ix.O A.\», n^r^ra 

rd^i^. rdi^cr) irx^.o .r^Av-iSa.i kLs?3.i^ r^lVac-l rd.Arc' .cni*is. 13 

1^ _cuora r<A.i arirsa jzl^icn . *0 

.r<L^i2-C\i aAnno pc'crApClra C\.l*^3_*on . pc'.orApc' p^Aa.*j av-u 

K'Av^a.vra -=j<Kj.i pC'A.iya .pclsacu iiv_=3n rc'i.^^xDG 

. pc'pd^co p£_!^1^. cn<V\cA O.X \\b\r^cx .crA <^Gon pCLi_d Avso.i 

^Qa\n*73 ^ 0001500 .pCLr*ix3.l >030^1X3 K'   ocnl'Sn C\.»ix-0 

cein. Et ingressus est in cum ct exiit absque laesionc, Quidam 

ergo recte agnoverunt virtutem divinam; alii contra dicebant: Non 

apte impositus est ignis. Sanctus vero ob divisionem inter illos, spo- 

pondit se postridie, ut istam solveret dubitationem, iterum ingressu- 
rum. Itaque consensit ille ut eorum voluntati obsecundaret die inse- 
quenti. Porro incenderunt ignem vehementer; nam et incenderunt 

fraudulenter, et adhaerebat illis satanas, qui est homicida ab initio, 

hostis antiquus. Atque eodem rursus modo fretus signo crucis ingres¬ 

sus est, coepitque ignem extinguere; at rogaverunt eum ut eum non 

extingueret, sed relinqueret donee interiret. Et fecit sic, donee defe- 
cisset et extingueretur; ipse vero exiit illaesus. Isti ergo quum 

vidissent virtutem divinam, crediderunt in Deum et acceperunt 

signaculum vitae (1). Postridie autem mane exiit rex in loco sibi prae- 

parato sessurus, convenitqne ad eum populus numerosus. Turn vero 

quidam accusare sanctum, alii vero cum laudare. Et respondit rex et 

(1) T. e. baptisms, quod saepe hoc nomine venit in libris Nestorianorum litur- 

gic-is. 
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rdl^j .nC^T-o >A £rd\ T^Jr^o rc? l.vo .cnA CXCXCT3 

.»CGCvA^nM crA AvJ^racru iuK'l .cyA ^ O^Vxra^. 

^-Uj .'iup^ r<A ^Acn ^ rC'cx .^ iAxr*'^ cyA iuK' AAy OK' 

fclz -73 *. v^cn-src'.i r^ooAr^cx v^cnAr^.i r^\ xryi.rJzn ^A_2k 

rC'H-^acv^ txs^ r<L5a^-.i cnrcL^cxoo.T pdAi*) r^vu .T^cx . r^ Axjl* 

rdAr*' rdsr^ r<A ^ CXcyA V^aK'cx ^ CUrC' Ai. .> ctd CX Au» r^ 

rclL=3CxA^\cx .,COC\i>3.%X3 ^3 ^CUrC' rC'il.CX .A CXA\_»K'.l A^. 

\ ►ajpC" nilArC' r<Llr<" .rClA^a ^ ocrA V^rC'*. cyiApi^..'* ^A-.K'cx 

► jA^i iup^'iiiv.O .Klwi^oo rdiiL= ^_ CUr<’ K'ilK' .p A 00 jJQpS'.T 

r<A . ^»V4J r<A r</Ax v^73.'! (^xrx r^rdV^cxoo.i ocoAr^cx . CYiran pC'AxcxJl^ 

^cuk' CXCV.A3CX : ►mK> rdr.cn <Xn <X^. rdlrt' .A ^QaiQ^^isn 

iCxAy ^^1.1 cdAx^l iracx .^IK' cxcn crA^_u 

r<* (Kil^A ^ravocx r^jl^3Qo r^i A\ cnra . rC'.nWj ^3 .To ^3 

rC'&viira ^AqAu r^T^i ^CVJL..i cnJ5ax_ra .AsnrC'cx 

^ CXJ cn r<L»Jzn oo cAp n rCll^A CV.4J r^^\As>3 "n.s, cx 

.CT31 Axad oAA^^K' r<l2*vjjr^.i kV^L^cxqo .cnra <\lia*cncx 

pent lfcS.1 

dixit accusatoribus : Quid vultis PDixerunt ei: Ut tu eum nobis tradas 
occidendum,velcerteregioneexpellas. Quod si hoc non fecerispios omnes, 
cultures deorum tuorum et deorum patrum tuorum, recedimus ex nrbe. 
Quumque vidisset rexmultitudinem populi cum sacrificulis esse, seda- 
vit illos diccndo : Nil faciam nisi quod dicitis miJii, ct dimisit eos a se. 
Beato vero ac sociis ejus dixit rex : Equidem scio, frat res mei, homines 
Seleucix esse homines malos et pervicaces, atque altaribus idolorum 
qux ibi existunt, in primis addictos ; nee, nisi multitudinem miracu- 
lorum viderint, cito obedient mihi. Sedexite nunc, frat res mei, et osten- 
dite ill is virtutem Jesu quern tu prxdicas. Porro eodem momento quo 
exiit beatus e regis praesentia, obviaverunt ei duo caeci, et tetigit 
pupillas oculorum eorum dicens : In nomine Jesu Nazareni restituan- 
tur pupillx oculorum vestrorum! Et cum verbo valetudinem accepe- 

runt caeci illietcredideruntin eum;atque etiam multi alii propensisunt 
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In Ecclesia 
plene 

constituenda 
dum 

.pc'.1.^113 k'ood r^i^ocai caAxirj A\C^cao 

rdlTDO.^ -^*LX- Vi .r^il^oo ca\ K'oca >n\T ^ nt'i^CU ^31 ^ca 

^ cxca-^i.-^. A\k' . ca AioA c\ AirC'i ^x.Lp^ ca A\ AA^Jia 

oca rC'.lKlx. K'oca rdiLa rC'Av.xAA^i ca_l_xAl ^OA^i a rdr> a 

caaK' . ^2?3 A\i relxAli^a _ ocal^ 00ca ^.xi»J5*i_x. .Vi . ViarC'a 5 

A.^ nc'cn .kImlxx^tj.i ,cao ^ cv^i^n 

r^l=>io.w ^730 .rC'Ax^ai ^30 r^ioA^ ^o K'A\,l*.V2a ^3 . v\Oi 

oal^.rix» *. ^xlcn v^K'io rxlca Vrsr^ ^1 .rC'.r)&\* >V^^3 

K'AuAA^l caxl^O .>1^.0 ,ird^?3 r^.l=iC\A^ ..id in a .K'AuAA^l 

.,cn rrfkiCCzn1Ai1 ^»i caxVVjj .riliA.'Sao ,T2w crij»can r<lX 

.cal o.i^ooa rtlinaA^i ,caoA.\ji A.^ aA&j 

0273.1 i1=3 r^moA^ K'aca r^r^ll p^.T** pc'A\ izl r^lxav^o 

acaixa r<L^n ^iAm ^sao . pc'A\ i.^731 A\ro o pc'A\ 0 A\ r^Lrj ^xixlooi 

OJca ,r<Ixw rC'calp^ll K'Ax.t^gd A\.xn cal r<ll,rL21 K'iv^oi 

10 

ad ipsum : quos inter filia praefecti (1) civitatis jam diuturno tempore 

vexata a satana. Quum audisset de ea beatus ab eis qui veniebant ad 

eum, ivit cum ipsis. Et per organum linguae puellae clamabat daemon 

iste et dixit, audientibus omnibus hominibus illic praesentibus : Hen, 
vos; servi Christ}! Ecce pellimur a robis undique, e civitatibus, et e 
montibus ac collibus} atque e solitudine incolis destituta! Quum vero 

haec et similia dixisset, allisit puellam. Et accessit beatus Mar Mares 
et oravit, restituitque puellam patri ejus sanam et gratias agentem. 

Spectatores autem miraculi illius cecideruut ad pedes beati et ado- 

raverunt eum. 
25. Porro per annum integrum laboravit beatus mirabiliter in 

Scleucia per signa et prodigia. Et post haec petiit ab eis locum ut 

exstrueret proeisoratoriumDeo vivo. Ipsi vero queesierunt et dixerunt 

(1) In textu r<i^iAOca est vox grseca Jirap^o?, procurator, prxfectus, qui, ut 

ait Suidas, “ 6 uTroxExaypivo; sxspqj, 6 p.r) iov aoxoxpaxaip, „ alter isubject us est et 

sumniam non habet potestatem. Nec minim si Seleuciae, qua? veluti respuhlica 

gra?ca turn erat, ista appellatio fuerit in usu. 
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.TJijirx' ioK* rdiL=3.1 PCjrs' A^, .cyA OVSnrC'a CUk-ra ^.1 

rSlion rs'i^Av^ Autd A CUaon .r<f,i*.id ^ c\orA rii~r)Cix> 

rS':Uk<ka. Aura .,onCV^uA^ ^ CV^A cudqoo rs'ikl-. .vsn ^ i^aAl 

v^ncu^o . rs'c\cn , cn cn <K_.» rS* A^cni-^rS' rd^.V *5Q.i c\cn 

5 ^ocraAs. rC'^r^lx^Qo pS'Avcl^.ICn c\c\cn ^iD rSV^Ix^Qo 

_ CUlon.l cxc\on j_»*i-5nrS' .1-fi rS'i^ncu^. 1 A^ Ancnoh r<Ln_^._l 

Au.=Ac\ rCl^lm 'tl^. r<ll=3 cnA^ A \ pc'cn . ^_» Anjlcn ^k' Av2s. 

Ops' nc'H-SnCV^A i-SnrS'o »ir<L^73 >i^n rdl^cx . C\A^. rs'lA 

_ cx Au r^.i on rs'jic> cu C\A^ rs' , Av^n pc' . r^A^i a pc'Au cnr> 

<0 ...nAoD rSlAcx ^ cnAx^Axcn^ r<lA .rs'arAr<' _ cxcyA ^ cxAuvo 

*o..»oo Ax Avso.l ta.i^n Aj^ ^Aulcx rA^rs' ^cxAurS' ^ CV±A 

cxcxon rcA .^Aon w CUK' rc'arArs'.i cx Ax_» i-in pc' k'Ak' ^_AcrA 

K' 0(31 n .1 ^ CXlnf r<^xA^^ rSlA ref . ^ CVii AxAsn v*y-* nf rS'orA pc' 

rs'iincv^ cxAvia.uAxrS' ^.v^on .^ exoara ^AA^i^n rS'.irCliLcx rC'-Xjjil.icx 

<5 vryxrC'^ CUn^ rdLTw ^-Aoni ex cal os' .rdiracA^, cxi-Snrt'cx ^ CUon 

T 
.V5*pc'Ax.1 vyA AurS' rSLisn rdrai r^Lli.i pc'yA^ .Axi^nK'.i 

1 S. A^.c\ — 2 S. _ cx Ax.* icons'* 

ei: Ubicumque capias die et nos dabimus tibi. Dixit illis beatus : Date 
milii templum idolorum extra civitatem,et accipite vobis pretium ejus. 
Porro fanum istucl erat regis Aphrahatis, ct sacerdotes plurimi stabant 
illic. Et impensa magna propter eos fiebat, scilicet propter sacerdotes 
qui asserebant idola ista manducare et bibere. Et profectus est bea- 
tus cum rege, et ad fanum idolorum simul ascenderunt. Turn Mar 
Mares, sacerdotes alloquens; dixit : 0 pudefacti et mendaces! 
Ecquando manducant statux istx quas vos vocatis vobis deos ? Nam 
non erubescitis nee suffic'd vobis, quod ipsi quidquid ipsis apponitur, 
edatis et bibat is, sed dicitis hxc deos esse. Ast nequaquam dii sunt, prout 
asseritis, sed sculptilia ligni et xris, per qux dxmones loquuntur. Ad 

hsec in furorem versi sunt sacerdotes illi et dixerunt beato : Si ista 
sunt incant amenta, id tu dicis, de sole, judice magno, quid est quod 

annuente 
rege 

Aphrahate 
laborat 

S. Mares, 



6G ACTA 

K'ctAk'.I O CT3 CTD iui=> ►tdO An rciaLinJL . lnoA^ ^ oorA 

*ta-_*c» An An pc' rC'orxArC' K'va.i rC'Av.xVnA oicre 1 ^lAo .1 

rx'^.r^X pc't \ \ n .r^ A A \ rdsg.^1_>r^ A\_i_td ■JL’j.<A ^nAo 

.Tn.fA : Anr<Lx-V^CD r<lLm iAvrs ^J5na .ocn pc'orApc'.! oooIpC' j3T^ 

^Dco. K'^^o .rd Vr)C\.^\ rC'^Ai^ AnjJSlL ,ctjOjtdcn^o rd^Asa 5 

_ CUpC' -qjd.io _ CUr^ JLq.3L.cn .rdlraoA^A AvracnCVJ^n rd^Ain ^ CUK' 

\:\>ctA cnixx^.o . AnAd .1=3 , cq_*.ix- _ o cn V\vA CN .rdlw v^rC' 

.rdAniCVS*.\ K'.tjj pC'An.i^ ►i-i.l i-=a >otixJL_=dO . rd i£k An.^ .1 ocn 

Cora .1^ airs *tdoA\ .rdiaLSarJiao pdx>rx3 cars 8axordo 

.rdi^Aiara >cnO.Tx^nAAn :vwA ^axxardo .rd\oJxQopc' pc'A\Ci o .ir) 10 

\ ct2_» i i-xxrj .1 rd i Ojcira o K'Axu.Vtarj.i pC'AncA:^ ^xiA^, cnv« .wo 

cxxA.2kA\r<' . ^xA A^=) Ai-tn ^ ocnA_..i pC'ixrx'L .1 p^A^a.^CN.i o.xi.x. 

r.=A^ird pdsA^n AnoA »^OAQqxA^qA ^ ocyA ainiwO _ ocrA^> 

apud 
Artabanum 

regem 
Persidis 

accusatur, 

dicere audeas? Dixit illis beatus : Sol par iter creatura est Del vivi, et ad 
illuminandam creaturam quam condidit Dens positus est, et ad discer- 

nendum inter diem et noctem. Igitur in node quonam fagit si Dens sit ? 

Jam vero post plura verba, jussit rex ut templum idolorum beato 

conceclerent, atque idola pari ter rex beato dono dedit. Is ea accepit 

et comminuit tanquam pulverem, eorumque pulverem in Tigridem 
projecit; templum vero istud idolorum demolitus est, atque illud ite- 

rum in parvam ecclesiam aedificavit, in qua constituit presbyteros et 

diaconos. Pariter erexit in eodem loco scholas, constituitque unuin e 

discipulis suis inter magistros. 
26. Quumqne vidissent cultores altarium idolorum (1) in civitate 

et in oppidis vicinis foeda sua dogmata passim contemptui exponi, 
convenerunt omnes et transierunt in Gtesiphon ad regem Artaban (3) 

(1) Vox rdANClA s, pluries hocsensu occurritapud Bickell, Carmina Nisibena. 

Item supra, num. 24. — (2) Plures Parthorum reges nomine Artaban historia 

memorat, inter quos Artabanum III qui obiit tempore Claudii imperatoris circa 

annum 44, cujusque gesta qusedam refert V. Duruy, Hist, des Romains, IV, 304, 

366, 428. Post hunc Vardan et Gotarzes pro regno decertarunt; vicit ille, Seleu- 
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XXT3.1 003 A^a .K'cxcr) v^3ii>3 ^CX^raO ^ OJ^oaA^ 

^133pc'o 0003 ^s.no .003 K'acn r<!.in >^00 j_*!373r<'.i 

CUrC' A\po rdjLTjj Xu .jj3xd : X^ ,03033X0 

,a3Q^\->r<" ^°i\*73.i C\m AVi*?] rC'aArC' XuO .^A*.! K'orArCiX 

5 Auk'.i ocrxiK' rdxAxa ,133 r^lx-cno .K'vu^a rcAo k* -> 

rc'o .v^icria^ K'.tos K'iu.io^oa v^x^n rdA 

003 A^osi^K' rdsAsa.l A\p3 .r^AA^n^VX*) AAld lAna r<lA 

1^0 .03<Ka3 ^33 r\ O .02X3 ^X73_» 03 03^UOL X=3 .* T<Ln\ IX. 

txl^ncu^.i 03iiv-n i.xx. .* r=i\7ir<' rd3A-33 .^33.jl. r-A03 

<0 ^n^ir<* nd-iA^A r<L^»p^A jiAqo.i r<*003 ^33 ,0301=12^^0 

rd_3oi 0133 .r<lxAx73 orA vxaK' ,03033.ia A 2^ .vxc\ . r<'c\03 rC'ix. 

r^i^Ol crAr^o iAr<LrD ivi33iK'.’i <^\O..^A_2^O r^Ll03 

qui in Ctesiphon et Gowkhai (1) regnabat, quia, ut dicebant, valde da¬ 
rns erat rex ille ; et clamabant et dicebant coram eo plorantes : Vir 
quidam incantator venit et delevit deos nostros, et unum Deum prxdicat, 
qui, uti docetj est in coelo et non videtur. Et nunc, domine rex, nisi tu 
cur am (/eras tui ipsius, et erga confessionem istain patrum tuorum, pro- 
fecto sensim sine sensu delebitur; eo quod rex Aphr abates, corde vitio- 
sus, illico credidit in eum et nos expulit e doino sua. Quumque lioec 
audisset rex Artaban, accersivit beatum eumque transire fecit ex 
littore Seleucice ad eum locum ubi rex Artaban residebat. Quumque 
ingressus esset ad eum, dixit illi rex : Quidnam tumultus iste et divisio 

ciam post obsidionem septem annoruin expugnavit, at mox interfectus periit. 

Rediit Gotarzes et Mehardatem a Claudio adjutum devicit. Deinde circa annum 50 

vel 51 successit ei Yologeses I, alio nomine Arsaces, qui annos baud minus 

triginta, ad Vespasiani usque tempora, regna tenuit. — Quisnam fuerit Artaban 

de quo Actorum scriptor, definiri nequit. — (1) Gowkhai, quum hie una cum Gtesi- 

pbonte censeatur, ad Beth-Aramneorum regionem pertinuisse videtur. Eamdem 

urbem,quam Gauclia pronuntiat, autumat Assemanus, Bill. OrientIll, n, p. 747, 

atnullo nixus fundamento, fuisse episcopalem-Beth-Garmaeae; eumque sequitur 

Payne Smith in Thes. sub hac voce. 
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et post 
sana turn 

rdx.cn .^icnoo ^Acn rdjH^-OOarM rd^n <A^rd.^oa^rj Aurd \i^=73 

rd*Tn-»rd\ Aurd rd.iO-sn cn rdcrArd_=DO v^AAjj.i Aindt.i oorurd 

j3cn^ A> A> "a.lcn ^o.icn . QaxgA^Ai A\ rd\ ^ilrd . A.n n A> rdraioi 

Ocn rdorArd .rd_lrDcA^ crA l_inrd. v\crArClra rd.iCVin.i A^o Aurd 

AA^n . A •rDXCV.x^n ocn . rdiAm rdird _wi iA crA.l 

ocn ^cnia^o ^lArd^ A^o .^racuio rdxxi.i cuocn.i 

. „n9it?3 rdcu.i . Av^^o rdxinOD .rd.^.v’SO rd-roi^ .rdoord_^n 

.rdv^i\ rdA^AA\rd\ isnrdo rd^Asn rdi\. ."ordo cn.^rdra "n.isaA^o 

.rduH^-OOaro rdcUj : .va^Jtal Aurd ^-Acn.i oomrd 

.* A Aurd rd.Tx> rdAv« . rd.iii^rj _ A\cA v^A>OA^lsn lOJin.^ 

\ rd oo rd Am Aurd -mfir *73 crA.l OorUrd . rd jin > .ri^ A^.l rd.T*cd 

.rdJLrocA^ crA ijsnrd ^.T^cn .>A>O.^A^i=3 <aA .iix^rd rd A>0.^& 

rdocn : v\Au> Ai\_n_a rd.r=7i\o.3j.1 rd.tn can ^zucdAm ocn ^ rd 

10 

.cnra rd_Jrd ^a_»cn^3 rd_iA:^3 crA V^nrd . v\AArd.x 

.rd_=A^73.l cnAvu A\cvl A\r<tsa\ rdluaij aaiSiXAire' ^,1.00 15 

qo rdA rd_fA^n .T-n_2^ ^ .t» cn Oo rd 

gwam induxisti in regional) nostra in, eo 'quod cleos peregrinos prxdicas 
tn in populo nostro,quemadmodum faetis istis testantur? Nunc si relin- 

quas religionem tuam et deosistos profit ear is, honores mag nos recipies 
a me; sin vero non acquiescas, membratim dissecaberis tn et omnes qui 

profitentur deum tiium. Dixit illi beatus : Dens eui ego servio, rex, ipse 

eripiet me e tormentis t-uis, quia Ipse potest vivificare et perdere, et 

omnes dolores et infirmitates Ipse sanat: leprosos mundat, cxcos illu- 
minat, dxmones pellit, et omnia in maun ejus stant. Respondit rex 

et dixit athletee intrepido : Si isfa facere potes, proba verba tua faetis; 
perfice doctrinam tuam apud nos per opera. Habeo sororem nnicam 

niilii valde car am : si tn earn sanare potes, dimidium dabo tibi in regno 

meo. Turn dixit illi beatus : Si modo credas in Earn, ubi sanitatem rece- 
perit soror tua, fiet petitio tua. Dixit illi rex : Credam in eum. 

27. Turn consensit beatus ut sororem regis adiret; jussitque rex 



SANCTI MA1US APOSTOLI. 

.%^C\ .cniuj ^acn co_»<Vur^.i nd «i»r<A rdlrjcA^ ,cnCvAraCU.l 

I t<L=jpc'\ pc'ixa<k^n :v»j K'icnA A^?30 rdlracO^ K'^K' 

rtla.^p "i A ^ .i_a A-ii rdA 

.K'^Tas.^ir) rc'ocn A\.^is>3.i pClLo rc'cvcn ^'yix.a .4>c\cn orx* Aurt' 

5 *lcn A ’VHA-r*' .crA i-SnpC'cx >ipd^3 ,i_^a rellracA^ ,cn*ix)C\ 

j.ns. rdjpc' red C\GD rC'va.V^crA V^Qr? .rfb\\ziA.ra 

r<A <^.l r<ll^3 A\^3 . cyA i^jK'cv r^Y.^p Kll\. . 

A\lO A\^=*) .0on crA i^aK' .Auk* .»>at 

r<Ac\ KloncA r<A ^cYira v^oAk'.i K'jk' oxAtio rcAc\ ^iocLSn 

militibus cum strategis, ut deducerent beatum illuc ubi erat soror 
ipsius. Quum autem profectus esset beatus et pervenisset ad (lumen 
quoddam quod vocatur Zabas medius (1), non potuit transire, eo 
quod linter in altero littore erat; et audivit vocem quae loquebatur in 
lintre. Et clamavit Mar Mares et dixit illi : Transmitte mihi lianc 
lintrem. Dixit ei vir iste : Non possum ego transmittere te. Respondit 
sanctus et dixit illi : Quare me transmittere non potes? Dixit ei vir 
ille : Quia matins mex et pedes mei contabuerunt7 et non possum arri¬ 
per e cum eis neque remos neque lintrem. Dixit sanctus ad virum ilium: 

(1) Zab medius quodnam flumen designet, satis exploratum non est. Verum 

a hinis Assyria' profluentibus (de quibus supra, p. 30, not. 1) certe distingui debet. 

Quumque quaerendus videatur infra Seleuciam versus Dorqoni, convenire potest 

cum cognomine Tigridis affluente quern juxta oppidum en-Nomcmia memorat 

Ritter, X. 233, aut cum una alterave e duabus fossis sive fluentibus, arabica appel- 

latione Zawabi dictis, Tigridem Euphratenque in regione Babylonica jungen- 

tibus. Hinc tota ilia regio Mesopotamica inter Seleuciam et Wasit interjacens al- 

Zawabi audit; apud auctorem vero nostrum postea Zabe et Schafle vocatur, quam- 

quam Assemanus, Bibl. Orient. Ill, ii, pp. 711 et 787, unarn tantum regionem 

Zabe agnoscit, nempe Adiabenicam, inter Gaprum et Lycum sitam, quam, uti ait, 

Syri Zabe, Arabes Zuabiam (al-Zawabi) appellant. Ast, in hoc falsus est, prout vel 

ex eo liquet quod testatur ipse ibidem, p. 788. nimirum episcopatum Zabarum in 

provincia patriarchali fuisse conjunctum Naamaniae (el-Nomania de quo supra, in 

loco ubi hodie Tell-Naaman) Niloque, quae tamen oppida ingenti spatio a Zabis 

Assyriae distabant. Haec enim ipse recte ponit in Irak-Arab) seu Babylonia, imo 

Naamaniam, Arnrum secutus, cum Zuabia confundit. Gfr. notata ap. Holtmann, 

pp. G8 et 84; ac Noldeke, op. cit., p. 501. 

in itinere 
Dosthium 
portitorem, 
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ocn rdin^ ndx_»:vo ctA inoK\rdA\i crA T-t73 nd . v\^lL 

Ktxixn qd0.t*L»QairdA ,ir^_^3 ,t^33 KLx^.to i-Tardo .►tax. >A\a>o.1 

jirdsa T-t73rd:i .ocn rdin^ T-tnnd .cre_t7irdocn Aurd.i 

^□CV-d KiKojiaX-^73 ^.ojl».i cn_!3ixj3 .Kl>a Ax. >lnda cn.ix^AA* 

rdArinin ins, rdo .rdbrdA v^Hxrdn .iCAjjrdo .v^A\j A^ 5 

,A\OoO.A >lKlS73 ,T-^3.1 CY3Lt730^ ^73 rd.t CT3 rdAAso .T^O .*icn 

i"is. ndo .'nAj^rd ocn rdi.=i\^ rdAu>*x. ^enn *. A\..wAAvx.rd 

.oils. 02.571^.1 A^o ,ir<lS73 ,i^3 rtLlaCl^o .>cn rdA>j.n.^^3 

ooXn.9i.t73 .ctA rdocn Aurd rdxvsjrd rduernon ,noA\ >A\qdo.to 

rdAAt73 , A> cd o 1 rdocn r^Vw nno .rdocn i~in cd 

rdcrArd.i >i-S73 '. ndXa.-vnA crA Vt73 nd \ Ann rdl'tn.lojj 

r^LitTAcxjj A A>t.tx- v^it^ rdAAtn .ixn.i AA^tn .Auk' 

ix^vXn^^a .A Auk'KLit.mK' KLicnion ndlx.cn . A\^Ao ,HxkA 

Auk' rdocn ,»A>qoo.A >iKit73 ,ina kLxa.tq crA i-^nrd .ocn ixtwoo 

,A\ooo.i ndl^. . rdi^T-X- rdcrArdra Au nd rdicxnno rdlx^ooin 15 

ndcrArd.l ndjlnd rd v« .rdA>O-lA^CDin »cn rdlioa .crA T-^3ndo 

Quoclnam est nomen fuum ? Dixit illi: Dosthius est nomen wiewjw.Et dixit 
sanctus Mar Mares Onesimo presbytero qui erat cum ipso : Die vivo 
illi: die/it tibi Mares, discipulus Adxi apostoli: in nomine Jesu Christi 

Nazareni surge super pedes tuos, et sume manibus tuis remos, et trans- 
mitte lintrem hanc. Quumque hoc praeceptum ex ore Mar Maris ad 
Dostlii transmissum esset, eadem horavirille convaluit; et traduxit 
lintrem, et beatus Mar Mares et omnes qui eum comitabantur sese 
trajecerunt.AtDosthioetalia infirmitas erat; namejus podex occlusus 
erat. Quumergo vidisset Dosthius se per verbum accepisse sanitatem, 
dixit sancto : Domine mi, scio te deum esse, quandoquidem per verbum 

potentix tux immisisti mihi valetudinem manibus meis et pedibus. Ast 

alia infirmitate adhuc laboro; podex enim mens occlusus est. Dixitque 
sanctus Mar Mares Dosthio : Fias tu christianus, et confitearis Deum 

verum.Respondit Dosthius et dixit illi: Et quid est cl/ristianismus? Vi¬ 
deo a te deum novum edoceri in mundo. Et ego credebam te deum esse et 
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ctA r^.i y^A s &v\nGD r<Llr<?o .r<?«tnW-i iuK' . <\\^n rC*Aw»j 

crA T-^r^o rdlrjoA^ ls> .r^i-liinA r^V-u^l ^^vjjlIO iuK' 

.rC'crArc' , Av_* r^A . pc' crA pc' pdlK'i Qcljj . > <^\ Qo O .A 

Qoo.l crA ocncijjiAx.l pdlnc' p6xAjl rd\r^ 

5 ,cn pc'.! era cnA . rc^ci-l xA^opya, ,cn rciL.'So vix^loK' 

pc^^l.K' .* rc'*v*i_r- rc/ca\r<’ ijj^ra ^_HJ5a*cn^?3i rC'A* CV-lA^cd Tii 

«d ora^ooaraK'a f^^.-iv p^rjtaoa rdAo .K'ui^cmAl.i 

.■Vjjirao .rC'iZL^^vSTa rtiA oniroi^ao .orxkLja'^ ^a r^ii^vsn 

.r^T\il-> ^3 .-ans. r<A ora A 0^31 : cnli73i rd»ii->ji» K'ira 

10 r<L^n\^A cnxjjr^o .r^-XJUlral rc'iis^ »x .Ail r<Lr3^. ooai ocra 

r<lA^3C\JL.l .r^-X.! CV.nl rduoi ijxrao .orujcAx-l Klsawi .T*=3 

.* ^_»cri^ix- K'AAAv jJLxlAvi y^x <\13 iraCo<^\ rAo : K'^ocrArC'i 

jCrao^K' KbK' rdAr<'.K'iH-m ^3 j_»ooAr<' rc'A &\ 

rdjjoio .cQ-^ao.lnr) jcrao^K' cniSTai *rao^\ K'irao .cn-S>ao.inr? 

15 r^^ocrAr^ .cn^aCVAnra jCrao^rC' rdraK' ^531 KlX-lOnl 

crA i-^a i^ o . pn_» era ^ era : ^UK' cruiza ^ pc' ., era k'.ijj 

descendisse utviseres homines. Respondit beatus et dixit Dosthio : Absit 
ut ego sim Deus; non mini sum Dens, sed apostolus sum apostolorum 
ejus. Dixit Dosthius beato : Indica mihi quid sit christianismus. Dixit 
illi : Hoc est christianismus, quod credimus in ununi Deum verum, 
cujus essentia in se abscondita est et inscrutabilis a facturis ej us, cuj usque 
paternitas hand comprehenditnr a plasmate ejus; cujus dominatio non 
facta est; — et in unum Filium unigenitum qui ex ipso est, cujus genera- 
tio investigari nequit ab hominibus, qui votuit induere corpus hominum, 
et vivificavit munduni per viscera lllius qui misit eum ; — et in unum 
Spiritum sanctum, deitatis complementum. Nec cogita apud temetipsum 
eo quod repetimus tria nomina, nos tres deos dividere ab invicem : sed 
Pater subsistit in hypostasi sua, Filins par iter qui ex Ipso est in hypo- 
stasi sua; et Spiritus sanctus, qui ex Patre procedit, subsistit in hypo¬ 
stasi sua; divinitas una est. Si credas tu,itacrede.Quumque lioec dixis- 
set Dosthio, respondit Dosthius et dixit illi : Credo. Turn vocavit bea- 
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.rdjrd cyA i^ordo ,4>qdo.i rdi^ .* ,A>ooc\.A ^Acn 

A A n A K'Jur^ .crA i-TOrda .Tjj rdAA^\ rd_lracA^ rdia ^:v* on 

^73 car) >mirdc\ .crA jiuK'o : K'.'U) rdA^ v^rd rdoaiLra rd_jLm 

^3 rdacn rd:Lso . A^a *tLDC\ .ca_ra2k. rdc\cn JuK'.i rdwJL.ro acn 

_i_m .co&\a\^=D rdacn ix?ard ^cna rd»nxro ^.cvjl» 5 

rd\^ rdrard^a cdjcnia^ Auoord.i iurd .rdixxxm ^cvjl» 

rdjbrd^.i rdizA Av»TX-C\ .K"i_>CV^. ivjjAv£iC\ rdrai^ Au^.ia 

ioQ.^i<^ Am.vx-O .rdAj»‘rd v^rd O.A cna rdix^u A\m.xarda 

vviro rd\*L~) rd*i.ro rdjc.cn .^cda . rd.raY:A vr^IwiAx- ^mo 

)j-Sa r^AzpcC^y *alx. .T^O .rd^cn rdx-jjra.i calnf^m qjAv^jg . >.iils. 10 

>A\jl rda . ndlma rd»jJC-ro >ArooaA crA •tdCo.* .* ctd4>cv.\^. ,ird.ro 

. 'toLu^a rd a ^_ocairo 

rdi\rkC\.l >ctA ca^?i^.i »_CUcn )a^- rdacn rdi\rda ^by An.x.a 

)jcua.i crurax. >cn .Ol.li\x.rd *. >3CXo.i rdiai rd»in<km.1 

sororem 
Artabani 

regis, 

tus puerum quemdam et dixit ei: Affer mihipaulidum aqux in calice, 
circiter unum Jiaustnm. Et attulit ipsi. Et projecit in emu (calicem) ex 
oleo quod secum habebat, et surrexit et oravit, et petiit a Domino 
Jesu Christo; et sic dixit in oratione sua : Utique, Domine noster Jesu 

Christe, tn es qui sanasti infirmitates et morbos difficiles et purificasti 

leprosos, et aperuisti cxcos, et solvisti linguas mutorum, et erexisti clau- 
dos, itci ut cervorum instar incederent, atque misisti Duodecim et 
Septuaginta; apostolos tuos, in mundum : nunc quoquey Domine, peto 
a te ut me exaudias et aperiatur podex ho minis istius. Quumque com- 
plesset beatus Mar Mares orationem suam, dedit Dosthio oleum et 
aquam; et bibit ex eis et sanatus est. 

28. Et profectus est inde et venit cum iis qui cum ipso ad locum 
qui vocatur Dorqoni (1) missi erant, qui locus sub nomine Qoni mdi- 

(1) jAO.jd.1 rdia.l Dora d'Qoni sic quoque legitur in Ebedjesu Sobensis 

Collectione canonum synodicorum (apud Maii Script, vet. nova coll., X, 296, b, et 

Assemani Bibl. Orient. Ill, i, 343, a); infra in actis >A <Xn io.i Dorqoni scribi- 

tur; alibi vero passim venit sub nomine >JCXal rd^»l Daira d'Qoni sive 
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n?ctA r? Ta .vo cA^j=> . A avl ^3 AA .1 .^13 o . Avxlra A\ 

v^?30 ndirC' •* CVXxi .irzarc' rdi^cno 

rC'.icn pC'Aua^A icmrC' *. wiTG.i r^\,V^3 cn .pdArdi. 

C\crA 
A 

DOG *. V^CU^.V. r<A taCN^V^irG.l ,i_rG ^ CUCTD ’• r^b^GJTn 

*. \^.1CUxLd K'iaix. r^crArC' ^UK'iuK'.l vOCUk-.TJl >i-'S?3 

k'.IjaSGCN .v^il-.T r^Au^iA ^ CXl^^U rdx_lxl=> ^_OcrA^.i AuK* 

K'acrxi r^ll^cn v'^CV^ra v^KLi •* crA ^.’^3^vx,r</ rdla 

^cA .^iiaK' K'r^LL^oo CIa s^^rora.1 Ti^r^JrC' .t»Av2^ .v^ 

>JCUa A\cA A^o vto&\cA^. ‘XU3 irao .K^ix-l 

ficatus fuerat. Porro priusquam illuc ingrederetur, genu flexit in 
oratione coram Deo et sic dixit: Domlne Jesu Christe, tibi supplico et 
a te ro(jo. Da mihi, Domine, lit per virtutem qux ex te est, illuminem 
regionem istam caliginosam. Us, Domine, qui te act hue non noverunt, 
da, Domine, at te agnoscant et sciant te solum esse Deum verum. Quippe 
tu vis ut onines homines convertantur ad agnitionem veritatis tax. Et 
statim audita est vox ab eo, dicens : Juxta petitionem tuam, sic fiet tibi. 
Paratus enim sum ut per mediationem tuam multos adjungam ad 
agnitionem veritatis. Et illico surrexit ex oratione sua, et perrexit ad 

Qoniam 
nomine 
sanat. 

ccenobii Gunensis, arabice Dur-Qoni: quod et per Dare uni, Dorcena, Dorkena, 

DairJcunietc.,exhibitum reperies. Locus in quo coenobium, vocabatur Beth Daraja, 

Badraja, Baclaraja vel (juxta cod. L. Chronici eccl. Barhebrsei, ed. Abbeloos et 

Lamy, col. 19) etiam Badrana. — Illic Mar Mares, juxta auctorem nostrum, 

sepultus fuit ibique per plura secula Gatholici Seleucienses tumulari solebant. 

Schola vero et coenobium istius loci, Mar Mari nuncupata, crebro apud Syros cele- 

brantur. — Situm Badarajm non procul ab ecclesia Gucharum nc" 

prope Seleuciam fuisse, ex pontificali Nestorianorum colligitur, ubi post conse- 

crationem Gatholici in dicta Gucharum ecclesia peractam, lioec praescribuntur (Bibl. 

Orient. Ill, ii, 677 et Denzinger, Bitus Oriental!uni, II, 257) : “ Deinde in coeno¬ 

bium lvoni, quod est sancti Maris apostoli, descendunt. Coenobitae autem usque ad 

Tigrim obviam ei procedunt, tribusque vicibus coram eo exclamant : Benedic, 

Domine. Quibus ille benedicit, inchoatque cantus Apostolorum et Occursus, a 

ripa Tigris usque ad mansionem Apostoli (Maris); sternunhjue coram eo strata, 

ne humum pedibus conculcet. Peractisque sacramentis, pacem precantur et salu- 

tem dicunt. Mox coenobium S. Gabrielis in Gliarsa petunt... inde in naves descen¬ 

dunt et Bagdadum redeunt ad sedem patriarchalem. „ 
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GGCT3 ^ irjQa^J ViO .G’i.iAuLK' r^^\*73 ^3 orusa^.i ^GJctd *xl^. 

.i.lAxx-K' crA ctjcV.jjK' .1.*^, ^3.1 *. p^VonJi73 p^oop^ ^An\ crA 

*. K^gA^I r^.yxT*7irj orujJLittG >AC\.xA r^llracA^ cn V-ul Pi'.i.jjJmG 

p^^G.Tu .crA r^ocn Aur^.i p^lcniGSk A^ crxliTj jai^ 

: OOCTD CT3A\gA.i ^ t'UK' _ octA^g .r^JLrsoA^i cn<^\ V-jxrs 5 

,ir<1^3 ,i_^3 rtllracA^ _ Gen AigA A G.2^1 OCVL.1 GGcn 

. ^ G cnl^n G^3 pC'oopdlG 

.AvAzld.i cni^^.i rdi^Ag.jjl=) Avt^jc^ .Vi *. >jg.jd ^.i ^ 

^_*.l A\J5ax-i .AvaAv^ cnGjjrtiA pC^T-V^p^ r^Axrai r^AlG.I 

Ga^.iA\p^\ i.iivi.K' v^A>G.rji .l*^. ^3.1 r£lA\lAj .ljj.1 .r<ll^CT3 JO 

PcSl-VX^O PtlX-CTD > Al^P^G . v^3GJ_D.l P^Avib A>CViG pd“>p£ii ^ GcrAfi 

A\_*gct3 p^.i-i—i ^_Gcn-USn v^y-».i_» cni ps'-Stsgjsti _ GcaA.fi ^3 

«-=jgA\_^ v^riA-ra.i A^.i A.i^cn pfilpc' p^Qq.l.^ ^3 .r^vwuSi Avsog 

crAnxa .* p^^.\*73 ^zA^irC* AtoA K'Aii^r*' A\^St3 ^.i Vi . >Ax^ 1G 

CT3 

Htec 
ad Christum 
convertitur. 

Qoniam cum eis qui cum ipso a rege missi fuerant. Statimque annun- 

tiaverunt Qoniae cle medico perito qui ex parte fratris ejus ei mitte- 
batur. Beatus vero simul ac vidit Qoniam, unxit earn oleo orationis, 

fugitque ab ea omnis infirmitas qua laborabat, et repleta est gaudio 

in visione beati; et omnes qui apud earn degebant gavisi sunt quod 
meruissent ut ingrederetur ad ipsos beatus Mar Mares, et sanaret 

tabes ipsorum. 
29. Ipsa autem Qonia ut animadvertit valetudinem corporis sui 

quarn receperat, cum gaudio magno epistolam fratri suo scripsit. Haee 
autem significavit: “ Unus ex potentibus a Majestate tua missus est. 

“ Purgati sunt omnes morbi et maculae corporis mei, et existo nunc 

“ libera ab omnibus maculis, quibus adhuc foeda (1) eram, et eru- 
“ bescebam. Suadeo ergo ego, ut onme quod in corde tuo est mihi 

“ rescribas et significes. „ Quando autem pervenit epistola ad Arta- 

(1) p^ii-.l proprie est participium verbi .1GJ et juxta lianc lectionem ver- 

tendum foret : “ quibus adhuc cigitabar, commovebar; verum contextui magis 

congruere videtur K'.V, participium verbi V, .IV. quodque idem significat 

ac K';W foeda, abominabilis. 
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, .1 r<^. .1 pc' ^Ard_r73 

tb\\ n n r<lrmXcUji AiS^m cn caX ..mAto .rC'^vrti K'itO.’l 

pC'cqXpC'i rc'iix^ocn 'oj^. .,<AAni. , K* cu oo rC* o 

rC'.TzajLrj cn £\c\Xi v^lOCVJL. v^K'l .0.1 

. Jl»1 <\ K 1~) ^ OctA^. ^mo vim rd^icn txl^^ui 

o cnnA^mX r^acAi <K-a A^ *. >ac\~d ^l.in rc'icn K^cuoaxam ^.i ^ 

<^ocn .cn.m^. ^nc'i ^ oorAsAo cnX .rrfjc.*.yaX 

.cncijjrc' <Vtc\A ,i-nv ^ r<* \ n-x-m rdmcu i<K-iDi cni_^^Ai 

rdr*ucA ^.OJL ^_l_m caX > VJJ^rC' rdAX Gears A»Xk cn CTXI3 

cnjmvi AxAo v-'CUiX pn.niT.At c<iA .caX 'imrc' ^cno r^lA\p 

10 rC'icn K'Av.^O.I ^-*1 rc'icn K'lk^Ol p31 

.K'<A>CVJLJr^=3 rc'^vroi K'ocn^O ..jj^J^^O .raioi^^l 

. v/yV\ i cm a v*yJ>.TnA -aX rc'cn . rdsL.i_a v-mx. cars ^raioi^uo 

V-1CU3 ^>C\X r<'<A\K' *. r^coAr^ r^l A p] Vx-!w <X\ <X\ rC* ^.1 .v^ 

.* <jA cn Aiu i_»Au* O . A-n.n rC'crx.X ps.l rtf oaxv.lGK'o 

15 cni.UDO^ ^_*i Avi.511 . jdcv2kX\ rdX r^icn viCLo ^ cni 

. <k_X \ rdXo oindm ,T_m KLul_»Ajl. ,^_7nd^al rd_»i_mi 

banum regem, excepit earn cum gaudio magno, et misit ad earn sic : 
44 Quandoquidem valetudine donata es et curationem dolorum tuo- 
44 rum recepisti, tu cum hoc viro Dei iter ad me instituas, ut promissa 
44 mea ad ipsum opere perficiam atque honoretur hie a me et ah 
44 omnibus filiis palatii mei. „ Quando autem invitationem istam rece- 
pit Qonia, praeparavit equos ad vehendum sanctum omnesque 
comites ejus. Jam ergo in eo erat ut postridie mane iter institueret ad 
fratrem suum, quando eadem nocte apparuit Dominus noster Jesus 
sancto per visionem, sic eum alloquens : Ne sinas Qoniam aut 
quemquam illorum qui cum ilia sunt, loco hoc exire; destinatus enim 
est locus iste ut magnificetur et illustretur, evadatque ingens hominum 
civitas, in qua magnificabitur nomen meum sanctum. Ecce ergo impe- 
ravi tibi et admonui te.Igitur ut evigilav it e visione divina, perrexit ad 
Qoniam eique manifestavit ea qum a Deo acceperat, et maxime id ne 
Qonia illinc abiret. tloec vero audito jussu Domini per apostolum Mar 

<; S. MARIS. 
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(K—.rC'l A_2wC\ > CO r^AlJL >,VD *71 ^»,1 A\ \ -> r. 

^.V* CT5 . CQT3 OOCD ^Ur3<Vu.l K'Ax^O.l aCTID 00=3 CQ_t?l^ K'OCO 

icu^.QoK'i AvJK' r<LL_=3 r<Ll_^3 r<l.»jL > \ r \ ooA Axi^nK'a Av 1 v 

.crA i-mK' oco Am, ,ir^i rC*Avn^ ^_»crA^ ,°A v\A\cA 

^Uxi .0^0 .Kj»u K'crArdA b\*\Qo Avatd K'.'U* rC'A^a.l A CUa 5 

1^. ..uAT.r^.^CLo crx=3 A^cxcn K'^vi rc'iv^o.i ^3 <Kjj<VA A A o 

Jen .re'ixvwivoi K'i^ooK' <Vuj3 n^ToAxsa.i K'Auwa.i rdaru 

nela^o .oocn ^.i.vxro.i crA co_aa^.i ^ cuen -q.s^ >jcuj ,cn.i 

.<VAA\c\ ^AnA\o re'.iw A^n . r<di*L* K'crArxiA rdA^*cn ^oiu 

jSa rdan-iA.i *. j-*inAcic\ .icin-^i re'H^AvSk 4u_=A.i k'.U) to 

K'A>c\JLJr<':i .* r^\i\^Ann.i AA^sn *. AAA\io .r<f\r i cnAuicvi 

t-c^U r^xjjoa .1 rd^p^no . *&&>csb\b\ ^ai\ rd^rdx^Go 

Marini transmisso, minime protecta est. Recepit autein baptisma 
sanctum ipsa et universi qui erant cum ea in eodem loco ibidem 

commorantes. Turn sanctum ita est affata : Quid vis ut faciam in tui 

gratiam pro omnibus bonis qux in me contulisti? Ille vero dixit ad 
earn : sEdificate mihi aliquem locum in oratorium Deo vivo. Quumque 

descendisset parum infra locum in quo morabatur Qonia, invenit ad 

littus maris (1) locum qui vocatur domus Estherae (2) idoli, ejusdem 

nimirum cui Qonia et qui cum ilia commorabantur sacrificabant. 
Voluit ergo illic erigi templum Deo altissimo, propter unum et duo et 

tria momenta : primum quidem ut idolium subverteretur; secundum, 

ut mare e loco suo averteret; tertium denique, quia revelationem 
acceperat fore ut hominum multitudo illic esset congreganda, ac 
porro ut ubi habitaturi erant homines ibi ipse quoque eis templum 

(1) “ Mare Syris nominatur quaecumque aquarum congregatio „ ait cl. Bickell, 

S. Ephrsemi Syri carmina Nisibena, p. 72 ; hie autem stagnum quoddam aut 

palus designatur, quihus ob inundationes fluviorum base Mesopotamioe pars 

abundat. — (2) Esthera nomen est quo Aramrei, teste Barbahlul (ap. Payne Smith 

sub bac voce), Astarten designabant, Grtecis Apbroditen, Venerem Romanis, et 

quacum Assyriorum deam Isbtar convenire putat G. Rawlinson, The five great 

monarchies, II, p. 25 (4a ed.); idemque, Herodotus I, G5S sqq. et II, 542 (4a ed.). 
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A>qop<' ^cn v^pC' .* ^_»i ^ oorA 

rdiJCVJLl rdiaA .TD^O . pC'v^^V^ Aw.rA I (Vur^Lm.To 

^Aa .* ^JL»Vjj crA pc'v>a-)1 rC'icn .ocrA 10.^ pCLil^ pdion pn 

rdl.ri.cnc\ rdirscA^ QQ*.°ip^ ^.T*an .criilnn pdi_ir<'.i pt'.^ax. ^ 

• r<lr3^ O cn.l pd^rC' *. <K?lq.1.1 p^0.1»io.ro .crA CU_td pc'cyA pcA 

<^-*r<laQa-s. : k'Au^o.i.i pc'^cv. n 1 \^io pc^oA-aA^ AA^ao 

.A n »byjzn cn_3 co_si^ai r^L'Tja 1 \ pdsn.v^.c\ : Ax 

p^-icu^.i pC'Ai.v^. *t3..V *. >J<X_oi 0.1.1 rC'Avv^ *. pcLjoqAA^^JO 

.0013 pdx*.TD OCT31 AA^=0 .P^3T»^V33 

pc'iAip^Ls la.TJacA pc'ion pc'Auv*- ^o-AotA .vt*AAn iAxra ^o 

.p^rdA^oA .VSzAA^O pdiapC't.l pC'iA\p<A i-~3s. jc\i\ .r<^C\^.l 

.Taj PC'in\\ .V^A A\0 .AAo.l A^.l pC'.Tm PC'AuixA Av O 

erigeret. Quid autem ? Juxta voluntatem ejus, sic factum est. Primum 
enim demolitus est idolium, et jussitmari ut ex hoc latere ad alterum 
sese averteret; idque nos oculis nostris conspeximus, nec ex auditu 
hominis percepimus. Turn snasit beat us ut templum Deo aedificarent 
prope Tigridem, sicut ille volebat: sed propter humorem et humidi- 
tatem loci aegre aedificari potuit; et usque hodie ejus memoria in eo 
celebratur. Et idcirco ecclesia Dorqoni cum ecclesia Khuke [Cuca- 
rum | (1) recensetur, quia sanctus ille earn aedificavit. 

30. Dein vero, postquam evangelizavit Seleuciam, ecclesiam hanc 
primo [exstruxit] in regioneGucarum,atque iterum transiit inregionem 
Zabarum (2), et convertit multos. Et ingressus est vicum quemdam 
ad ripain Tigridis. Et convertit virum quemdam, illius vici dominum, 

.Bdilicata 
ecclesia 
Dorqoni 

et ecclesia 
Gucarum, 

(lj pC^Aci^l p^Aim*. Ecclesia d’Klioke sive Cucarurn nomen habet a 

seu Khoka, Coche; haecque, uti scribit Assemanus, Bibl. 

Orient., Ill, n, 730, erat “ mbs Babyloniae antiquissima, cui a Seleuco Nicatore 

instauratas nomen Seleucix impositum : eadem enim ac Seleucia est, vel saltern 

Seleuciae suburbium. Ibi sedes patriarchae Nestorianorum, qui olim archiepiscopus 

Seleuciae et Gtesipbontis dicebatur. In Pontilicali ecclesia patriarchalis appellatur 

ecclesia Cocliensis in Mahuza. „ Cfr. ibid., p. 623. — (2) Sermo est de regione 

Zabarum Babylonica, non Assyriaca. prout e narratione sequenti colligitur. 
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kaschkhara 
vero jam 

ante 
Seleuciam 

ad Christum 
a Mar Mari 
con versa. 

,03 nc'Av*ixji rdacn . _ A\io ctiAtxli Acn r^A^ixii cni-ia 

>0301:2^10 cnAvirD Oi-'rzAAi Aiix'a ..via _ A>ic\ r^ToAvsn coJinx. 

.rC'Avi:^ ctid rdlTDCX .T<l>lOorL» ^?3 r^rrlx^CDCv '. > cn clr) A> a A\ C\ 

cnA_^ r^iA>n^A A\»*uc\ .ndlsxn r.^G tt1y_»_xq r»ca_=D ^uaK'o 

i^Air^i r<*A\rclxV^CD r^.ilT. i Aviso .rdiAi. r^ixjAv^t31 5 

. Vtx^i nc'i Avr<l\ Airt' ^A> ^73C\ .* >.a:*?3.i 03Aicuati..caX 

nomine Varthan, ex cujus nomine vicus ille appellabatur Varthan- 
Qerd (1): et con vers i sunt doinus ejus, et propinqui ejus el hospites, 

necnon multi ex .Judeeis. Et erexit ibi ecclesias, in quibus constituit 

presbyteros ac diaconos ; descenditque in universam regionem quae 

dicitur Scbafle (2). Demum post annos rnultos quibus circuivit inter 

Araimeos,quum Judaeos plurimos atque Gentiles adduxisset ad fidem 

Ghristi, illinc profectus regionem Kasclikhar (3) perlustravit. Jam 

(1) Varthan Qerd locus est nohis aliunde incoinpertus. — (2) Regio 

Schafeli paulo infra r<* \ SchafaJa scribitur, ineerto hrerente scriba. Nec 

ipsum hoc nomen loci aliunde notum est ; quamquam etymologice apprirne 

congruit regioni depress* et humili quae infra Seleuciam in Mesopotamia usque ad 

Bassoram extenditur, atque supra, p. 69, al-Zawabi audit. — (3) De Ivaschkhara. 
• • • 

urbe h*c habet Assemanus, Bibl. Orient., I, 555 : “ Cascar rnalunt Syri 

antiquiores ; Gare/ftr, seu Co rear, vel rdlwVi Carcha recen- 

liores. In Pontifical! Chaldaeorurn episcopus Gascarensisprimus diceceseos patriar- 

chalis episcopus et patriarch* ipsius post obituni vicarius appellatur in h*c 

verba:44 Tunc (postquam scilicet patriarchadiem suum obiit) mittuntad episcopum 

14 Cascar. si in vivis est : ipse enim princeps est episcoporum magn* patriar- 

14 chalis provinci*. et dexteram patriarch* tenet, et custos illius sedis post ejus 

“ obitum. „ Idem textus recitatur ibid. II, 459 et III, n, 608. Porro ibid. Ill, ii, 

73i sq. : 41 Caseara urbs in Chald*a seu Babylonia, cujus in territorio Vaseta 

condita, teste Abulpheda : “ Vaset* fundamenta Hagiagius (Hedschadsch) inter 

14 Cupham et Basrani in territorio Cascar* anno Hegir* 84 jecit, perfecitque 

44 anno 86. „ Atque juxta Edrisi (ap. Ritter, X, 191) urbs ad occidentem fluminis 

(Schat el-Hai) erat Kaschkar; altera, orientalis, Wax it vocitabatur. Wasit nomen 

suum, quod medium significat, a situ mutuatur; qui quidem rnedius erat inter 

Tigridem Euphratenque, pariterque inter Bassoram et Cupham. Hodie palustribus 

undique circumdatus est locus ubi exstat oppiduin IIrasit el-JIai, quod in ipso 

Kaschkar* ac Vaset* territorio exstructum conjicere licet. 
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^u-nX.i jirdsn ,i^3 rdlraoA^l 03^-. A*3> cn r<L*iajr_i3 

Aa. A\.^?A .Uj r<!s> i <^\ crx=> ^vA.l jaAoA rC" Vxj.I .rdiT^lK' 

.* K'cqApc' iJui.ri r^.l 9i.\c\_* ^ ocn^cvi\Y cru^CVJtn-^ 

^730 .pc^o^tjo » 00 03 ndxirc'o .<K*u i*itA Av.rdSTa.To 

‘, ^.nd^’ijjO oca As.. <VA nc'iix.i caxS73 OAJ^li-.l 

: rdi ixjr^.i r^^ix. ^2 i_*^u ,a\cu As~> ^r<" . cn ol^o 

rii.^ r^-X»Cin-73o .oootj ^>iu ndx03 r^iAr*' >ibr<' 

.1 aA<^v 1 .cyA ^_»'t-^3r<'o r^niLx^oo AiScn ,030-*oA .ti.V^iVs 

r^i^rdra Tjj r^.TrdX- K'oos .T^J^Oa^.l c<*.rt'&yJL*.T-^ isY.A 

10 rtlsaAs^O rfkjznxJD ^003 rd'SaxuO .nC'ixx.l 0.^73.Tra 003 

^73^> ts^cdi ^aHn\n .iao .ir*A r^ixa^STa.i .t^j pc'iA^vSi 

1 K. et S. f<l3_»0^x=30 

vero initio adventus sui inregionem Aramaeorum beatus Mar Mares, 
videns Seleuciae nullarn esse opportunitatem ingrediendi ad ineolas 
ejus, ut doceret eos doctrinam religionis, prius in Kaschkar descen- 
derat. Homines enim illic erant sapientes et investigatores. Qui 
quum audissent ab eo verbuni veritatis, receptum fuit apud ipsos, et 
quidem ardenter receperunt illud; nam in omni disciplina plus ceteris 
homines regionis istius acuti liabentur, atque aequa investigatione 
omnia librant. Itaque adhseserunt ei multi, dicentes : Evangeliza 
Kaschkaram urbem, ubi adorabatur daemon aliquis, in regione ilia, 
sub specie aquilae. Nempe erecta erat statua quaedam, seu adolescens 
quoddam idolum, quod appellatur Nischar (1). Quumque per prodi- 

(1) Si hunc locum, satis obscurum, bene verti, TtiA Nischar idolum erat 

ilia ipsa statua aquilae tiguram referens, qua? a Kaschkaritis colebatur; quainquam 

vox r^^VSTixjQ quarn per statuam vertimus, etiam columnam ant postern signi- 

ficare potest: atque ita sensus foret, ibi fuis.se columnam cui idolum Nischar esset 

impositum. Utrurn autem Nischar referri possit ad Nisrocli, Assyriorum deum, 

cujus in templo IV Reg. xix, 37 et Isaiae xxxvii, 38, Sennacherib legitur fuisse 

a filiis interfectus, an vero potius ad recentiorum Yezidorum Melek-Taos (de 

quo apud Badger, The Nestorians and their rituals, 1. 122 sqq.; Martin, La dial- 
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gia quse patravit ibi multos convertisset atque etiam sacrificulus idoli 
istius converses esset et baptizatus, ac propter sacrificulum istum 

multi cives appositi essent ad verum Dei cultum, turn sedificavit illic 
ecclesiam. Universam quoque regionem Kaschkarse perlustravit et 

convertit; erexitque ecclesias, constituit in eis sacerdotes et confir- 

mavit eos in doctrina religionis.Conversio igitur Kaschkarae praecessit 

conversionem Seleucite et Aramaese; atque idcirco memoriae proditum 
est eathedram istius regionis omnibus cathedris esse antiquiorem. 

Ob earn conversionis prioritatem ex Kaschkara discipuli beatum 
Mar Mariin in Seleuciam cornitati sunt. Quumque ibi evangeli- 
zasset, descendit ad regionem Qoni et ad Zabas et in universam 

Schafala. 

dee, 39, serino est) equidem in medio relinquo. Satis priori analogiae favet etymo- 

logia, quandoquidem in linguis semiticis plerisque (hebr., arab., syriaca, coptica, 

chaldaea) nomen aquilae a radice naschar repetitur. Nec omitti debet in minis 

Ninives inventam fuisse figuram genii vel dei, scilicet corpus humanum alis ac 

capite falconis seu aquilae instruction. De quo cfr. Layard, Niniveh and its remains, 

ed. 1882, p. 47 ; G. Rawlinson, Ancient monarchies, II, 30 et Kaulen, Assyrien ttnd 

Babylonien, pp. 52 sq. — Alii tamen, v. g. Oppert, Expedition en Mesopotamie, II, 

339, nomen Nisroch referunt ad radicem Scharay, latine conjungere, ita ut deus 

ille. fere ut Graecorum Tp.r,v, Hymen, matrimonio esset praepositus. Neque hoc 

idolo nostro juveni repugnaret; saltern si hujus nomen hoc loco mutilum exhiberi 

ponnrnus. 
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31. Postquam vero omnes illas regiones evangelizasset, et aedifi- 
casset in eis ecclesias et instituisset in eis presbyteros et diaconos, 
profectus est ad regionem Maischan (1), ubi tribulationes multas 
atque labores perpessus est. Quumque labores plurimos pro Christo 
exanclasset, profectum fecit exiguum ; quandoquidem non nisi pauci 
ex ipsis veram religionem amplexi sunt. Quippe homines regionis 
istius erant valde feri, stupidi et mundani, in cultum idolorum pror- 
sus effreni, adeoque plus quam reliqui ceterorum impediti ab auditu 
doctrinoe. Videns ergo se illic nihil proficere, reliquit Danielem, disci- 
pulum suum, ut inviseret et confirmaret paucos quos ibi converterat; 
ipse vero sanctus cum Onesimo presbytero qui una cum ipso Edessa 

Mar Mares 
pervenit 

in Susianam 
et Persidem, 

jam ante 
a mercato- 
ribus indi- 

genis partim 
christia- 
nismo 

initiatas, 

(1) >Ii5W Maischan, Msa^vij, regio est inferiori Tigridis cursui contigua, ad 

sinum Persicuin sese extendens. Assemanus, Bibl. Orient., Ill, n, 430, eo nomine 

intelligi vult totum ilium tractum qui infra Seleuciam ad mare usque producitur; 

et sane ex Actis S. Georgii (Giwargis) ap. Hoffmann, op. cit., 115, constat Mesenae 

regione Kaschkharam quoque fuisse contentam. Hie autem regio arctiorum 

limitum designatur, satis conveniens illi quam describit Noldeke, op. cit., 

pp. 13 et 14, aiens Maischan seu Meschan, arabice Maisan, fuisse seculo III sta- 

tum quern dam parvum in regione Basrae ad Tigridem inferiorem, cujus locus 

prfficipuus fuit oppidum Spasines, XrcaaGou Xapa£ (inscript. Palmyr. anni 151, 

p. G.) vel simpliciter seu Xapa£ (inscrij)t. Palmyr. anni 193), atque ab eo 

statu distinctum fuisse statum Kaschkharae, magis ad septentrionem in palustri- 

bus Wasiti situm. Cfr. Ritter, X, 121 et 181; item Zeitschrift der deutschen Morgen- 

landischen GeseUschaft, tom. XXVIII, p. 101. 
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venerat, et Papa et Jobo et Malkjesu ceterisque discipulis, qui exie- 

rant ad ipsum, deflexit in regionem Beth-Huzaje (1) et Beth- 

Parsaje (2). In Beth-Huzaje autem illis temporibus non erant multae. 

civitates et oppida, sed tantuni Schusch (3) et Schuschthera (4) cum 

oppidis parvis : Karkha enitn et Beth-Lapat nondum oedificata erant; 

(1) KjIOI Beth Huzaje sive Huzitis, nomen est Syrum regionis quarn 

Arabes Ahwaz vocant, et fere Chuzistano hodierno respondet. Olim ab Hebraeis 

(Dan. viii, 2) dicebatur Elam; a Graecis antiquis (iEschylo et Herodoto) Cissia; 

a posterioribus (Strabone) Sit sis et Susiana. Hoc vero territorium hos terrninos 

habebat: ad septentrionem, Assyriam et Mediam; ad ortum, Persidem proprie 

dictam et Paroetacenen; ad meridiem, mare Erythraeum; ad occasum, Tigridem 

tluvium. Cfr. Assemani, Bibl. Orient., Ill, ii, pp. 420 et 768; Ritter, Erdkunde, IX, 

227; G. Rawlinson, Ancient Monarchies (4a ed.), 1, 26 et Herodotus (4a ed.), I, 501; 

item Barbier de Meynard, Diet, geogr. de la Perse etc., extrait de Yaqout, p. 57. 

V° Ahwaz. A Susianis tamen populis scriptores antiqui saepe discernunt Elymaeos 

seu Elamitas, inter sinum Persicum ad meridiem et Mediam ad boream. Vide 

Bibl. Orient. Ill, n, 420 et 744. — (2) K-*QOT^ ^Vxra (Beth Parsaje), Persis seu 

Persia Latinis, Graecis IIs'pJic, Hebraeis Paras, in inscriptionibus Darii Hystaspis 

cuneiformibus Parsa, hodiernum territorium Ears seu Farsistan complecte- 

batur, ac praeterea Garmaniam regionem, quae provincia nunc Kerman voca- 

tur. Ad occidentem habebat Susianam, ad septentrionem Mediam magnam. 

ad orientem Myciam, ad meridiem mare. Vide Ancient monarchies, III, 85 sq. 

— (3) .JLCVJL Schusch, quae arabice Sus, hebraice (Esther i, 2 ; Dan. viii, 2) 

Schuschan, graece Xo’jja, latine Susa vocatur, vet.us Persarum regia civitas, ubi 

Nestorianorum ac Mohammedanorum traditio Danielis proplietae tumulum ponit, 

inde a tempore Hulagu Khan, seculo XIII, penitus evanuisse videtur. Situs 

ruinarum in tahulis geographicis indicatur in ea vallis parte qua fluvii Kerkha 

(Ghoaspes) et Dizful non nisi quindecim kilometris ah invicem distant. Gfr. Bar¬ 

bier de Meynard, Diet, geographique de la Perse etc., extrait de Yaqout, p. 327; 

Assemani, Bibl. Orient. Ill, ii, 781; Ritter, IX, 316; E. Reclus, Asie Anterieure 

p.292. — (4) r^iAvi-CXX- Schuschthera, apud Assemanum in Bibl. Orient, semel 

(nempe I, 354) scribitur ^T.CXX. Schuschter, et ab Arabibus (v. g. a Yaqut 
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veruni upud locum Karkhae vicus eraL qui appellabatur Redan; atque 
ubi aedificatum est oppidum (Karkha), istucl juxta illius nomen aedili- 
catum est tanquam oppidum (Karkha) d'Redan, quod quidem nunc 
d’Ledan (1) vocant. Item Bi-Lapat vicus, cujus nomen erat Bilabad 
quum aediflcatus est, ex illius nomine dictus est Betli-Lapat (2). Et hae 
igitur civitates in quibus mercatores Huzeei habitabant, sicut etiam 
hodie. Etiam apud Persas mercatores erant, et ex utraque regione 

(Barbier de Meynard, op. cit., p. 135) Tuster audit. Adhuc hodie superest, estque 

Khuzistani post Dizful urbs praecipua, ad flumen Kanin seu Pasitigridem quod 

in Schat-el-Arab inlluit, sita. Vide Bibl. Orient. Ill, n, 781; Ritter, IX, 178 sqq.; 

E. Reclus, Asie Antirieure, 295 sq. — (l) Kharkha d’Ledan 

seu oppidum Ledcin aliquando sic pleniori appellatione (v. g. Bibl. Orient. 1,3,354: 

Acta Mart., I, 113; Barhebraei Chron. eccl. II, 41), alias vero simpliciter Ledan 

(puta Bibl. Orient. I, 190; II, 459) scripta reperitur. Nomen vero Redan seu 

Karkha d’Redan hoc tantum loco offendi. — Ha?c urbs Sasanidarum tempore 

dicta fuit Eran-Churra-Scliapur ; hodieque ejus rudera sub nomine Iwan-i-Kerkh 

se reperisse putat H. Rawlinson, baud procul a Susa? minis ad septentrionem. Vide 

Ritter, IX, 317, etNoldeke, p.58. — (2) AvsA Avxra Beth-Lapat seu Beth Lapet. 

Juxta scriptorem Arabem al-Tabari (ed. Noldeke, p. 41) hoc oppidum aedificatum 

fuit a Sapore I, Ardeschiri filio; atque a viro quodam Belo, qui illi erigendo 

praefuit, Bil-Abadh seu Bel-Abadh, i. e. “ Structura Beli „ dicta fuerit. Verum 

Beth-Lapat aramaica prorsus est appellatio, quam contractam vel deformatam 

exhibent Bilapat et Bilabad. — Perperam Assemanus, Bibl. Orient. Ill, n, 748 et 

700, necnon Ritter, X, 173, Beth-Lapat confundunt cum civitate Aliwaz. Est enim 

Beth-Lapat idem oppidum quod Gondischapur postea appellatum fuit, quodque a 

Sapore rege exstructum fuerit vel ampliatum. Atque hnec urbs inter Susam et 

Schuschtherarn fere media sita erat; ab ea enim, ait Abulfeda (Bibl. Orient. 111. 

ii, 740) ad Toster sunt octo parasangae, et ad Susam sex parasangae. Ejus situm 

H. Rawlinson et De Bode repererunt in minis prope Schahabad. C4fr. Ritter. 

IX, 104, 170 sqq. 



84 ACTA 

oA \ i CV.^K'A\\s.~> r^^oiAxr*' ^oco*l A\ 

.r^utAx- >1^ rrllraoA^ .* pC'ctAk' AOlw.tX Oraia^r^ ^h\a 

\ r^ooH^o rd»\Ocn ^ cucn r^Liza'icn^a r<lr)'ia«fc.,5?3 ^oa c\ .v^o 

Klv_=)\ ocn .^cucn K'Atai A\p£j3 r^rdx-^ooA o.VSaAA\ 

rdlTD CvA^ ..s-rsa .1A O . Qo T°A O rti \ o cn Avvro &\ A>r^ 5 

.r^isruoraJSKi ^A> r^WmC\ : r^Vctcn Aujd.i r^i^rrlA ,irrl^3 >V»i 

r^^r^Li-^Qo rC'^G.’Uu *• rd*oov°i.l rC'.T-^lAo^ .^JSaJLO 

. nd-S\_»\ Avlx-ra rclA^-w A..iA,.o ,.u*k T.r^.gj .cn\ c» a A* A> 

.pcV^^oal UaAAia .* _ CUcn rt'Aycxi A\r<i=D v^i^AtK'a 

T 
rdjjL*i h6jl^3A r^oa.iiw .* <riAujA\ K'Atoi A>r<A Au*U ^.’ucno 4 0 

.^_TJ5>a\ rC'Kl^Oo rd^iiw. ^oia ^Aic\ .rc^xAx. ,i-=73.1 

porro ad 
ulteriores 
regiones 

propter negotiationein pergebant in occidenteni; atque illic adjuncti 
sunt ad cultum Dei a beato Adaeo apostolo. Quumque descendissent 
ab occidente fideles ilii Huzitae et Persae,converteruntmultosinregio- 

nibus illis; atque ex illo tempore fundata est ecclesia apud Huzitas et 

in Perside. Quum autem pervenisset beatus Mar Mares in regionem 

Huzitarum, et vidisset ibi fldeles, et audisset quoque conversionem 

Persarum, gaudium magnum persensit, eo quod invenisset parum 
tritici inter zizania. Et circuivit per regiones illas et convertit multos. 

32. Et deinde descendit in regiones inferiores, donee percelleret 

(nares ejus) odor Mar Thomae apostoli (1); atque illic populum nume- 

(1) Hoc est: donee perciperet odorein Mar Thomae apostoli, vel (dempta meta- 

phora): donee appropinquaret regionibus a Mar Thoma evangelizatis. Thomas 

autem juxta Origenem (ap. Eusebium, Hist. eccl. hi, 1) in orbis distributione 

Farthiarn sortilus est, nimirum populos Parthico imperio subjectos : Medos, 

Persas, Caramanos, Hyreanos et Bactros ; juxta alios vero, quorum inter notos 

antiquior est Ephraem Syrus (ap. Bickell, Carmina Nisibenn, Carm. XLII, syr. 

p. 79, lat. 163), in India praedicavit ibique martyrium passus est. Posteriori aetate 

conficta sunt Acta Judse Thomx plenius edita syriace et anglice a cl. viro W. Wright 

in Apocryphal Acts of the apostles, Londini, 1871; hisce consonat Barhebraeus, 

Chron. eccl. II, 3 sqq. — Cfr. de variis hisce traditionibus cl. F. Neve, Uantiquite 

chretienne en Orient, Lovanii, 185*2, pp. 27 sqq.; Nilles. Kalendarium manuale 

utriusque Ecclesix, or. et ore., tom. I, pp. 296 sq. 
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rosuni Domino acljunxit. Atcjue in regionibus iliis dimisit et reliquit 
unum ex discipulis suis, cui nomen erat Job, ut loco ipsius laboraret 
inter eos. Ipse vero beatus apostolus cum sociis suis reversus esl, 
ascenderuntque in regionem Aramseorum ; Seleucine autem et Ctesi- 
phonte cunctisque in regionibus Orientis circumobivit et visitavit 
discipulos, atque discipulos alios addidit prioribus, quin esset malus 
qui sperneret aut satanas qui torqueret. Et laetitia affectus est, videns 
eos qui nunquam Deum cognoverant, nunc quotidie in ecclesia ejus 
Deum laudare; eos qui filios suos aliquando daemonibus sacrificave- 
rant, nunc Deo vero animas suas commendare. Gloria tibi, Jesu, 
potestas insuperabilis, qui per rudes et imperitos implevisti terrain 
vcritatis. Quisnam jussit Orientem, matrem maleficii et chaldaismi, 
incurvare genu et adorare Deum vivum et verumV Quis dixit flliis 
Nemrod gigantis ut loco turris et rebellionis contra Deum fructus 
amoris et confessionis redderent Deo, et intelligerent creatorem 

a Thom a 
apostolo 
Christo 

adjunctas. 
Dein in 

Aramaeans 
reversus, 
in sumina 

pace, 
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postquam 
ab eo 

discipulus 
ejus Papas (?) 
in e.jus locum 
suftectus est, 
obdormivit 

in Dor-Qoni. 

verumV Hsec minime usque ad ortuin tuum, Christe ; lisec, Domine, 
minime ante manifestationem tuam in creatura comparuerunt. 

33. Quum autem annos plurimos conversatus esset beatus in regio- 

nibus (Mentis, ecclesias consecrasset casque conjunxisset, statuisset 

quoque utillequi esset ecclesiae Khukarum(l) rector, preeesset episco- 
pis Orientis, quandoquidem ilia in doctrina spirituali fuit antiquior; 

ac post annos multos quibus illic docendo occupatus fuit et labores 
bonos pro religione exanclavit, post hoec, inquam, descendit ex urbi- 
bus Seleucia et Gtesiphonte,in quibus illo tempore niorabatur,etvenit 

ad ecclesiam quam ipse fundaverat in Dora d'Qoni, vocavitque discipu- 
lurn suum Papain (2) coram universa ecclesia, eumque rectorem in sui 
ipsius locum suffecit.Quumque congregati essent etstarentapudipsum 
parvi cum magnis, eos allocutus est beatus Mar Mares, dicens : Juxta 

(1) KliiOAn K'A> iv Ecclesia de Khukhe vel Cuchavum (aut Cochensis, 

uti alibi scribitur), jam supra pp. 49 et 111 recensita fuit. Gfr. etiam num. 29 extr. 

Erat autem ecclesia patriarchalis Nestorianorum in r^CV.^ Cache, ut jam nota- 

viinus ex Assemani, loc. cit. — (2) Papas, ut jam monui in Prolegomenis, non 

nisi seculo III vergente sedem Seleuciensem oceupavil. Vide Barhebraei Chron. 

eccl.j II, 27 sqq. 
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K* . ^ <K?A rc'o ^ n.«sV\ ^-> ^ o^uwwl v^K' OctA 

W^rC'o .oira.l^K' ^ O^UrC* r^ll^cn ^ ^ira.l^K' 

\ *n W.ior^ira <VA oocn j-xJiaaxoo.1 r<La>o>iaJio K'ooii^ 

-^K' ^ OCOTJ % rCixAx- ^ acnra c\c\cn ^ira.l Avsno 

o rdAo r^JU^oA r<lA ^ ocaxsn ^ cl\* &\ r<\ . O ira .I re" _ oiuK' 

oiu.T.i.MK'.i A_x.^cn oicn.l\K" .rdAjsnoaA 

b\OAx^nr<L=ao .crara f ^in ^ o^v*ocn pc'<Vu <^\io r<'^\Ajj.i:30 

rd^-wi *^oocn<V\ fAo . _ o^uocn K'^oA^.l r<il.i^ra 

^Ojl. _ T-^3.1 caJin.l _ Ocnl^n ^ rcA.l .pd^CUaA 

10 icnc» .crA oij^nrC'o ,cno*T=u> *tx^. pC'ocn rdla^o . 

rC/^*i-»Ti- r</^\CVl'in_* cn _ ^iAk'o : v^wAx-.i r6j.ii.^J ocn 

pno rdl^cn t 1 nSJ^lS- v^isn.i r<?\\>r^.i .^rdu orirj.i 

rpforf vidistis ocnlis vestris et docui vos, quemadmodum conversatus 
sum vobiscum, ita etiam vos conversamini; etjuxta ordinationes et leges 
qux positx fuerunt discipulis in Jerusalem, et in quibus quoque comer- 
sati sunt apostoli, college mei, in iis etiam vos corner semini. Ne depecta- 
tis ab eis, neque ad dexter am neque ad sinistram. Attend'd e ergo ad 
ministerium quo potit-i estis, et in timore ac tremore sitis stabiles in il/o ; 
etperpetuo in bora orationis sitis stantes. Et ne sitis socii crucifixorum 
(Judseorum) neque ab ipsis sanguinem Domini nostri Jesu Christi 
exquiratis (\). Et respondit Papas cum sociis suis el dixerunt illi: Testis 
est Christus qui misit te adnos,ut doceres nos pdem veram per quam 
salvamur, nos quemadmodum a te audivimns sic facturos. Et post liaec 

(1) Exhortationibus fere eisdem, at prolixioribus, Adams Edessre moriturus 

discipulos suos allocutus est. Vide G. Phillips, The doctrine of Adda 1 the apostle, 

pp. rdsn et 39 sqq. Verba ad Judaoos pertinentia, in Actis nostris prorsus obscura, 

ita illic leguntur : oocn^h fAo r^^cL^\ Ax^cn oicn.itr^ 

rrf+y ro Ooq^QX. CVJ^ra rrA.'l \ rdiawi ^_OcrA 

^Ocn^.-urV quae ita reddenda sunt: Cavete ergo ab iis qui crucifixe- 

runt, ne sitis amici cum ipsis, ne requiratura vobis, sicut ab i))sis, sanguis Christi 

eujus eorum manus plenae sunt. 
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: r<LjCT3 >ir<1^3 >i_iO rdlracO^ : ^.Acn iA\ra 

't±*qdb\b\r<?c\ r<lx*.*VD cni^^ >Av Air<*o ."nAsA 1 AA ,JLx.O 

OCT3.1 rC'Al.l^. \ KLx-.!Oj3 AvaTd *TQ.1J3 . >JCU3 10.113.1 rc'A'i^ -> 

A_tjl* A\io cotj cmi^o.io cnl.lJDCA2i v^jr^ .^tAA 

rc^oou.i ooiA\=3 ^=0 ooo ^K'r^l^cn .cmooio^.l r^Avi* r*?<K 5 

cn\*i‘-) rcliir3.V530 cdlcru2k K'ocn 

<0 

: jirrlso >i-SO 

.r<Uxi .1^31 K'lAiK' 

rdioo.i : cm 0.1.1 ctlsoo^X > cncu»i~n_iJ >..n>.zi» ^».i 

cnl^ ^20 ruA^ ^..1 .rC'AiO.n ».i\.i r^A^A AiK'o ndr*.To p^.»>\l 

r^.lM .^jOzaK'.i coi-n_.r<l=3 v£^x2l±» K'ocm.i ^>,im cn.i_iaAc\ A> 

Aa Vw.co A10A rd^ico cnAii^o.iAio GoAumsoAci *. 

AAk' K'acm kA.i *. cqlIt.o rd^aA .Tn^.i ocmK' .vs^o.i 

^.\aj co \ cc* Auroraxzn <A ..nm,.i ,co ^k'g : rdicn 

r<A^o i^Au.l ^000 . Alf^r.O KlIra r^AoL.in ,030.^r<L=3.1 rdl>r<' 

^ Ciimcc AiAu.i rcirj^. ^_i>oA c^icn r<l3L>:uj.i jCOOSoi^l *. ,00 15 

Scriptoris, 

nomine 
confratrum 

suorurn, 
o ratio. 

exivit beatus Mar Mares ex hoc niundo, et abiit ad vitam seternam. 

Et sepullum est corpus ejus sanctum, et repositum est in ecclesia in 

Dor-Qoni, coram sanctuario ecclesiae quam ipse erexit et perfecit; et 
memoria ejus in ea perpetuo celebratur usque in seculum, juxta prae- 
ceptum Papae, heredis ipsius throni. Sic etiam ille post venerabilem 
et electum Mar Marini faciebat sacerdotes et rectores per universam 

regionem Orientis. 
34. Nos autem, dilecti niei, colamus diem commemorationis ejus, 

illius apostoli sancti et athletae justitiae.Nos enim plus quam omnes ab 

eoconversos oportet esse sollicitos in honoratione patris nostri :primo 
quidem, quia prodigia et miracula plura hie apud nos patravit quam 

alibi; turn quia jussu suo mare avertit (1), ne hoc littus absorberet; 
turn quia reliquit nobis perfugium (2), templumistud quod manibussuis 

sand is oedificavit et perfecit; denique, quod praestantius est, quia ossa 

sua Sand us hie apud nos voluit ut reponerentur potius quam omni 

(1) Vide supra, num. ^9. — (2) Proprie cubile. 
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rd<kiA^A ^A rdA\rd_l .rdAi.icu^.i r^.h\*73 *. rdrkCM Aj5k ^73 v<k* 

rdcnA rd_A .10^001 a . rd3L».vo rdlcn.i cd_m<Vvr>3-»Qd rd^\jx*<-J 

rdlimi\_^3 rdAl VN^AvCV.~i A^. ,T-^J vr^A CLJL.l .i_S?3r<l)C\ 

rd_aL*i_Q rdlcn.i jCnCOl’i^l <A AuCUL.rC'.i ,i_^3 vyl Ojl. 

,V^3 v^l . rdijc\A^ AvAm rdli^’rg v^rd ^ or*L»a> AAa ^ ^cvA 

^\a<\T«V A\*gl 

cxcrAAo rdAcn 

^ i A\rdA rdralx.c\ rd.Au. >V^3 i vl. .cn<^cvA 

rdl_»Qojj rdicUL crA v^T-^rd ., cnc\iara2w 

."3 rdacaicv .w^CvA <^31 rdlm *. rd HMp] rdA rdcDC\^C\ 

<i»Av» : cdA\CUa_»l\l rd.iii.s.-)0 rdb\CU^x>cnr) % j-ticucn : 

10 _rv«v^^n Ai-i .»cnai.Tui rdiu^vsaa rdA\c\i^\rd ^ evenly ^ra 

rd4>CU^x»cn la .To rd^iCVra ^iA.% .Vi . rduA^ nd^n *-n v <\ rd<\\n 

j-fcOrAik ^3 \ coral rd iix.1 rdA>C\JLra*cni rdATo )a^i A\c\ . rdiix.i 

.rdiix. car) .rdAc\^ cos v^raAua , ^xv.oA^.1 rdiAui 

»,m Ls».1 rd-iraA rdm.Vk. .rdiix.1 rd£\cu^i*cn car) .rairdAio 

•.1 caA-^A ... 15 .* rdA_»‘caA rd ~i „ jg. i..\. 

1 S. caj.ia^.30 — 2 S. ri?n*i 

alio loco, tanquam Ions auxiliorum. Protectio nobis fiat praeclarus 
ossium hujus Sancti thesaurus, et adorernus Deum et dicamus: “ Laus 
sit tibi, Domine, ob benignitatem tuam in aeternum ineffabilem. Laus 
tibi, Domine, qui dignos nos fecisti, ut ossa illius Sancti apud nos 

reponerentur veluti foils plenus bonorum, qui Tibi, Domine, supplica- 
mus per intercessionem ejus. Mitte, Domine, quietem et pacem huic 
nostrae regioni et omnibus habitatoribus ejus. Circurnda illam muro forti 

et refugio invincibili. virtute quae ex te est; et sit famosa et illustris, 
nimirum perfidem et justitiae opera, plus quamomnes regionesetcivi- 

tates finitimae! Humilientur ethnici et populi errantes, curvantes genu 
coram fide vera, et exaltetur cornu fidei verae, quae in ea viget, supra 
omnes religiones falsas! Et deprimatur in hac rcgione impietas, splen- 
deat in ea veritas, crescat Tides vera usque in tempora seculorum. 
Amen. „ Toti autem coetui nostro congregato in divinis, qui in 
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1 “TQ.TJ3 »4jAf\ Av»r^Ujoi rdjL».To r^licn ^nrvv -»^ 

CD a .,ir<lS73 »T-^3 r^uuiAy. _ CUraref K'icncu tfv^nv ^ cn 

rC'i^Qara cal^ K'A^CUjK' .* ^.Qa^a r^TJiara cnA^a A\C 

rdia^Aia .nC'^ucaXr^ ref ^>)(»u ► v>r>\v ndAorAre'a 

^ oco-iJSa-Dr^o _ ocnACD A A-3l.~) r^ll «?iAcrU^Tj.1  r\ro \ «v 5 

rdlxiaX-S*A K'^CU-^inAvsa rt'erAr^ r£»iza Aiu -wnraAv^T 

retire' A^i ^ Ocn u» A\^T. CyAajD \ <d4>OV53.T m?^ »-n A 

K'TraarA j-xlcn^.i rfC»A^ ^ OcrA^ra ^ CUre' ojA\TU •:• ^SJK' 

re'ind^o ^oonAvcD’Ui.i K'lrd^ .vw .nfi\c\i Au^a.i 

rdLciaj^ ref.i.A_^_l ^ocn.V A Q^iio ocn Au^ir^.i 10 

re'Ax^Ara.i reiiacAx. r<A refjjg^X _ CUrf nC'cvria .* pdA^a 

cnixSrL* fZn ^_or<l^A\io ^ 0^3QoraAu iot.i .* r?iru±*^xz. 

,i_573 r<Lj_=jCvJ^:i r<"A\ »-y X.A\ ^ T^73 ^ l.lCl^-r) Au’^n V..T. 

: CUL K'crArdXo . 1 rd-sjL3.U5>3.1 ciA .T-^*l A Avsg O KIujAjl >lrdi>3 15 

(-xizjr^ *. ref.A 1*^3 r<* 

1 S. rtlxU.V^J ctAlA K'AuA&i 

sancto hoc coenobio spiritualiter militat coram habitaculo ad instar 

columnse ignese exsurgente patris nostri Mar Maris apostoli, cujusque 

spes et fiducia in Domino est, ille opituletur, fratribus scilicet omni¬ 
bus qui in libris spiritualibus ac divinis, in monetam cusis divinam, 
meditantur, itemque agmini fidelium universorum in cunctis ordini- 

bus suis, statibus ac gradibus. Det Dominus Deus famulis ut possint 
juxta Ipsius dominationis voluntatem famulari in omni requie vita* 
eorum super terrain. Amen. Divites eos efficiat omnibus modis qui 
piis congruunt moribus, benedicens fructibus uteri eorum et fructibus 

agrorum. Servet eos ab omnibus noeumentis absconditis et apertisjet 
dignos eos faciat bonis non perituris regni coelestis, ut illic oblecten- 

tur et splendeant a dextris Illius qui primitive nostrae vocatur. 

Explicit per adjutorium Domini nostri historia beati Mar Maris 

apostoli, doctoris Orientis; sitque Deo gloria perpetual Amen. 



Postquain prelo jam exierant plenvque hujusee opusculi plagula*, pervenit ad 

me aliud Histori;e Mar Maris manuscriptum, quod, rogante Ill. Khayyath, ad 

exemplar quoddam in KoT, sine diccceseos oppido, exscribi curavit Gabriel Adamo, 

Kerkuki (Carcha </e Beth Seluq tie quo supra, p. 30, senno fuit) in Kurdistano 

archiepiscopo chaldieo. Putat Ill. Adamo exemplar Koianum non esse seeulo XIII 

recentius. — Jam novi nostri apograplii sequuntur lectiones variantes. 1st® non 

videbuntur summi momenti eritici, atque earum non paucas, prtesertim iis in 

locis ubi ob omissionem verborum sensus perturbatur. oscitantia scrib® moderni 

ortas esse suspieor. 

Nota1 numerales singulis variantibus bin® pr®mittuntur : qua rum prior editio¬ 

ns me® paginam, posterior pagin® tineas designate 

P. 1‘2, 1. 3 loco no ; 1. 4 

P. 13, 1. 1) om. '..ft.! 

I'. 14, 1. i r<L^iA!!r^ 

P. 23, 1. i 

P. 24, 1. 13 CU.^7i.» cn 

P. 25, 1. 14 om. 

P. 20, 1. 1 om. r^V-vjr^! 

P. 28, 1. 1 

P. 31, 1. 8 ; 1. 9 K'l^rdra! 

P. 33, 1. 

S. MARIS. 
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P. 36, 1. 

P. 38, 1. 

P. 38. I. 

P. 40, 1. 

P. 42, 1. 

P. 44, 1. 

P. 48, 1. 

P. 51, 1. 

P. 52, 1. 

P. 53, 1. 

P. 54, 1. 

P. 55, 1. 

P. 56, 1. 

P. 57, 1. 

P. 58, 1. 

P. 59, 1. 

P. 60, 1. 

P. 61, 1. 

P. 62, 1. 

P. 64, 1. 

P. 65, 1. 

P. 66, 1. 

12 <Vi pc' loco 

1 a^xoo 

15 om. r^-vxix. ^ pillcn cuiao pdsA^a crA idopc' 

13 rcAo loco nil ; 1. 14 

7 cn.-iria ; I. 8 ,cn riiiAn 11^=0 ; I. 11 , 

et ^Vxa!53 0 • • • • 

10 ^i.l^oor^o 
• * 

1 ; 1. 2 r^innW] 

1 pcLlI.tA leradanaye; 1. 3 crxiai-.l J 1. 8 om. GOcn 
.* • 

5 ^joAurC' ^.-yaPi 

11 V^tjpC' 

9 om. nil CTD .tA cv^a.i ^3 :uA» COlSO.t K'vaD 

jn\ 

13 cnvw QatoA loco cal 

4 cnA\^o.%=3 pdi^o 

3 sicut S. cum additis ad lineam 3a,n notae, post cnA his vocibus : 

o.r=Ab\Aik'.i ^ cucn ; i. 9 vl.p^.1 ; i. io >aic\A>t:vl. 

(sine .1) \ 

9 (sine .1) T^3 \ 

3 ^ cuca pC'i-^31 ; 1. 6 oca •x»i^ ) 1. 10 rclipi' Ai^r^ 

10 even pC'jv.r^.i ; 1. 14 <2Uj ^QcllsA^A^ 

2 .1^0 j 1. 6 in margine r^.iavn loco rc'.T i 1. 8 ►rail 

oca ; 1. 12 K'Ai CU Qo cV-ujltd 

4 r^Oji ; 1. 10 ^_cucaa loco <-*.1 «^cuca 

4 cq1t\ ; pc'loco r^iLo 

2 loco 1. 6 Aio ; 1. 12 ^ O<^l»nC'.i 

2 et 3 «Jt-i-2L^lA 'CL-»Oo ii^K'o ; 1. 3 KLlAA o ; 1. 6 

K'Auscnaazi 



P. 67, 1. 

P. 68, 1. 

P. 69, 1. 

P. 70, 1. 

P. 71, 1. 

p. 72, l. 

P. 74, 1. 

P. 75, 1. 

P. 76, 1. 

P. 77. 1. 

P. 78, 1. 

P. 79, 1. 

P. 80, 1. 

P. 83, 1. 

P. 85, 1. 

P. 86, 1. 

P. 87, 1. 

P. 88, 1. 

P. 89, 1. 

P. 90, 1. 

1 om. >^0^)0 | 1. 6 K'Au.iaiv.lG 

1C '■AtVAA CD r£\ 

1 k'i * 1. 3 om. r<lA J 1. 9 r^A ^icp 'zn 

1 CU^73 loco ; 1. 2 crA V^rC'o ; 1. 5 om. vy 'Ur^j; 

1. 9 om. >^\qocmg 

6 {JUli*ucQ_i73i ; 1. 8 rcf.in\ ben loco rC'.T.a.^. ^03 

9 rdlr^ ; 1. 14 om. >JG~d.i cn_5?ix- ,cn .•ii^vx.K' 

1 Gi.iAxr.K':!; 1. 8 cn'i^k.T ; 1. 10 .1^.1 loco ^.1 

7 pC'tS^A.I ; 1. 13 K'&K'G 

c2 GOOD loco r^o cn ; 1. 6 ^V-i.ra rC'^u^G.l ^J5>3 

r^T^i^n loco r^^v^o.l ^ 

1 cnl l J 1. 10 r^i^r<l=3 rdJLra -a .to cA 

2 .ITa ; 1. 5 hA^t. 
.* 

2 om. l^;i. 3 CT1jTC\!7LX 

’* •• * 
C l\p3 sine G ; 1. 10 r<A_sLxAg 

2 ; 1. 3 orA 

9 om. GGcn ; 1. 12 r^ix..! rd^irxli 

2 rAo : r^^j.rar) on<^cuA\^oA 

9^G loco r<d .1 j 1. 9 om. C\JL* * 1. 12 cn_r3.,t 

3 r<? T..lCLn ; 1. 13 c\cn _ 

9 ca_».yn^r)G ; 1. 11 

4 >Ym>gln > 1. 15 cn \ «v r^&\,x ,1A.i cn_l.i^lA 

jCnG^Uji ^ > W n rCjjLDOJt. crAr<Ac\ .KljjJ.'Ufl.l 

^tshC'cv ^.rC' ^xSnVs. "n\%\ cq_X1jjG 



INDEX ALPHABETICUS 

NOMINUM PERSONARUM ATQUE LOCORUM 

QU7E IN AGTIS S. MARIS OCGURRUNT. 

Prima nota numeralis paginam, alia? lineas cujusque paginae designant. 

K'.lK' 

i.ir^ 

»cnior^ 

*taix.ic\ 

Co CXZ71* cni rrf 

r^i <^\ Co 

_ CWTr*' 

Ahgar rex 14, 10; 15, 3; 16,10,14; 17,5; 18,3; 

19, 8. 

Altad pagus 50, 1. 

Ada, Maris discipulus 22, 12; 40, 1, 3; 44, 5, 5, 11 

Adai sive Adams, Thom® apostoli discipulus 17,13; 

18, 1, 6, 8, 9, 12 : 19, 2, 12; 20, 3, 7 ; 21, 2, 5, 7 ; 

22, 1; 35, 5; 84, 2. 

Adar rex 47, 7 

Edessa urbs 14. 11 ; 17, 10, 14; 21.5; 22,6, 12; 52, 2; 

82, 1. 

Jerusalem urbs 15, 11; 25, 5; 87, 3. 

Job, Maris discipulus 82, 1; 85, 2. 

Onesimus,Maris discipulus 22, 11 ; 4-4,8; 70, 2; 81.10. 

Esthera dea 76, 7. 

Aphraates rex 48, 4; 65, 4; 67, 7. 

Arbela urbs 25, 11; 26, 3; 31, 9, 11; 33, 4. 

Ardeschir rex 47, 10. 

Arzon, regio et oppidum 22, 10; 23, 2, 4. 



rAd^ 
zaire' 

,Aj3l=51 r<'id\r<' 

^ >^cn\ <Kj 
1-3.1 un 

nds^HrC' <Ki 

►^31^ <kx=3 

r^\Ocn <K.i-r> 

».Va\ dvxrs 

rC* CM crxl ^u.ra 

t_*lcai ^VxT3 

r<xr3T^» <KxT3 

n^» Qo ia <Kxrs 

r<l^V3 

Artaban rex 66, 13; 67, 9, 10; 71, 11. 

Armenia exterior 33, 6. 

Assyria 45, 14; 30, 4; 33, 4. 

Babylonia 22, 5; 48, 1,2, 4; 58, 15. 

Bilabad, Bilapat, Beth-Lapat 84,5; 83, 3, 4. 

Beth-Arrnaye regio 49, I, 4; 78, 6; 79, 2; 80, 6; 

85, 4. 

Beth-Garmai regio 35, 8. 

Beth-Huzaye gens 84, 4, 3; 84, 5, 6. — Vide infra 

r<i\C\(T). 

Beth-Zabdai regio 45, 11. 

Mesopotamia 41. 3, 10; 54, 1. 

Beth-Arbaye regio 45, 13. 

Beth-Parsaye seu Persis regio 84, 3; 83, 6.— Vide 

infra Qoi^. 

Barogia oppidum 31, 8; 34, 5. 

>.^CV^^ Gowkhai oppidum 67,1. 

Gawar regio 34. 4. 

r^Wv^ Glal, Gelala locus 44,3; 44, 4. 

> CM Davai puer 48, 14. 

P^ICM 

><1\QDCM 

>JCV_o 1CM 

>JCU3l 

Dosthi vir 70,4,6,9, 10. 14. 15; 71, 3, 4; 74, 1, 11. 

Dor-Qoni oppidum et regio 74, 14; 77, 8; 80, 10; 

86, 11 ; 88, 3. — Vide infra pCUa. 

A_»p^uM Daniel, Maris discipulus 81,9. 



oo! Dasan regio 32, 3. 

Qo .1 Dasanaei 33, 6. 

^Ajo.1 Tigris flumen 51,4; 66, 7; 77, 5, 12. 

'TrjpC'ii Darabhar regio 41,1 2; 47, 7. 

\ O cn Huzitae (Susianae incola?) 83, 5; 84, 3. 

qo .1 oi cd Herodes rex 26,11. 

Waziq oppidum 31, 11; 35, 3. 

Varthan vir, 78, 1. 

Varthan-Qerd oppidum 78, 2. 

cdr3c</\ 

\ |n K'iAtK'] 

r^L\. ^53 r<lr)r<'\ 

r<br^\ 

JLO.VU 

Zabae (fluvii et regio) 31, 9; 80, 10. 

Regio Zabarum 30, 4; 77, 11. 

Zab Medius, llumen 69, 2. 

Zal) Major, fluvius 30, 1; 31, 7. 

Zaradosch belli dux 28, 7; 29, 13. 

oocuin.^ 

rc^xracO^ ? r<lJLroC\\7 

QCU^DCVJ^ 

Tiberius caesar 12, 5. 

Tobias vel Tubana vir 18,1,4. 

Tomis, Maris discipulus 32, 2; 33, 5, 7; 34, 1. 

rd».lOcQ_» 

r<UxxXJ^3 ^<\X* 

Judaei 15,8,12; 19, 5; 25, 5; 26, 11 ; 27, 2; 78,3,6. 

Jesus Ghristus 12, 7 et passim. 

r<^| .1 r^i rC* | 

rd^CV^. [.1 

Regio Kukharum 77, 11. 

Ecclesia Kukharum 77,8; 86, 5. 

Karkha oppidum 82, 5; 83, 1. — Vide infra 

Kaschkhar regio et oppidum 78,7; 79,4,9; 80,4,6,9. 



1)7 

_-A 
• 

Ledan url>s 83,3. - Vide infra .11. 

r^ln\ Laqna \ 11 «.)0t o j *)1, 

>ir<lS73 Mares 12 et passim. 

,.V=73 Madai seu Media regio 33, 7. 

Mesene regio 81, 3. 

^CVXv^\-73 Malkjesu. Maris discipulus, 22,12; 82, 1. 

OOCllil Nilus a inn is 43, 11. 

pC'cUjJ Ninive urbs 30, 2. 

ixij Nischar idolum 79, 11. 

Nemrod vir 85, 14. 

Nisibis urbs 22, 7,8. 

1.1 K'^a i^xr*'I 

rr^icNQD 
Hegiones Syrorum 49, 4. 

rv »V QD Seleucia urbs, 48, 4; 49, 2; 50, 5; 51, 4, 7, 9; 52, 14 ; 

56, 13; 57,3; 58, 13; 59,2; 04, 13; 67,10; 77, 10; 

79, 2 ; 80, 6, 9 ; 85, 4 ; 86, 9. 

°*=““ i= T^. Ebd-bar-Abdu vir 19, 11. 

cooAcva Paulus apostolus 30, 7; 31,3; 35, 5. 

QDOl^ Petrus apostolus 35, 5. 

Phratia regis filia 36, 4; 38,5. 

CP Cl^ i\ I°v Philippus, Maris discipulus 22,12; 23,1. 

Papas, Maris discipulus 82, 1; 86,11; 87, 10; 88,5. 

oo is^ Pars sive Persis regio 48,1; 84,5. 

n^ooi^ Persse populus S4,3, 7. 



r^co’i^ [l r^iA^rC'l Regio Persarum 47, 8,10. 

r^O Parthi populus, 48, 2, 4. 

>_S CVX3 Qoni femina 72, 14; 73, 9; 74, 2, 3, 8 ; 75, 5, 9, 13 ; 

76, 6, 8. 

^ CV2^ OcLx^rj Ctesiphon urbs 49, 1 ; 50, 6; 66, 13; 67, 1 ; 85, 4; 

cpqQj AxPi.l i Qclo 

86, 9. 

Caesarea Philippi, urbs 13, 8. 

O.vixa Qardu. urbs et insula Tigridis fluvii, 23, 2. 

Qardai vir 29, 13. 

Radan regio 50, 1, 6. 

] r^Ll.Vi Radanenses 51, 1. 

_.l i , Redan. Karkba d'Redan sen d’Ledan 83, 2. 

rdioocni Roma urbs 31. 4. 

rctoiacrn Romani 19. 7. 

Qo_» Qa.^1^. i Ra'amsis pagus 31, 10; 35, 3. 

Schahgirad vel Schahagerd rex 36,3; 38, 1. 

&\ Tj-q cnx. Schahqerth urbs 35,8. 

•JL.CIX. Susa urbs 82. 4. 

i A\x. ox. Schuschther urbs 82, 4. 

Schafala regio 78,5; 80,10. 

c\ A\ Thomas apostolus 17,13; 84, 11. 



EPILOGUS CRIT1CUS. 

Quod scripsi in Prolegomenis, pag. 7 : “ S. Marini aevo apostolico in illis regio- 

u nilms evangelium prredicasse testimoniis constat idoneis atque perpetuis; „ 

\ereorne quoat in sensum ah eo quern in animo gero, alienuin cogi. Profecto 

nihil aliud in liac re asserere ausim quain Acta S. Maris, nunc in lucem prolata, 

haudquaquain liaberi posse lit sequioris aevi figmentum quoddam, gratuito exco¬ 

gitation seu antiquioris traditionis fundamento carens : quippe qua? potius. saltern 

quod historiae suhstantiam attinet, innumeris veterum scriptorum ac monumen- 

torum consentiant testimoniis. Atque l)a*c quidem summatim illic allegata, facile 

possent in immensum extendi, prout revera alia multa, eaque maximam partem 

inedita, officiosissime milii 111. Khayyatli nuper transmisit : qua? tamen omnia, 

utpote a Nestorianis desumpta, vim argumenti minime augent, nec proinde 

in medium sunt proferenda; istorum enim de Mar Mari tanquam a?vi apostolici 

in Oriente apostolo, sat explorata habetur sententia atque inconcussa traditio. 

Verum enimvero de ipso illius traditionis fonte non liquido constare videtur, 

ulrum ex ecclesia Christiana Orientis adhuc unita, queriiadmodum e documenti 

nostri inspectione conjici posse visum est, manaverit, an vero ad posterius 

aevum pertinere dicendus sit. Dubium in priniis movet ac difficultatem facessit 

quod testimonia de S. Mari non aeque reperiantur apud Jacobitas, a Nestorianis 

fide et ritu separatos; nam, uti aliunde notum est ac nuper litteris testatus est milii 

Ill. Clem. Jos. David (1), archiepiscopus Syrus Damasci, “ nullum penes Jaco- 

“ bitas, quibuscum Syri catholici eumdem habent ritum, S. Maris neque in libris 

* liturgicis, neque in martyrologio adest vestigium. „ Sunt quidem ex eorurn 

scriptoribus qui illius meminerunl, puta Gregorius Barhehra?us, a nobis supra 

recitatus; ast hie in Chronico suo compilando Nestorianis quoque usus est 

documentis. Est tamen quod forte baud incongrue Jacobitarum silentio re- 

spondeatur, eos videlicet, utpote in Asia? occidentalis parti bus frequentiores, 

orientalis traditionis facilius esse oblitos. Merito sane conjicit Renaudotus 

primam inter tres Nestorianorum liturgias, quae sanctorum apostolorum (Ada?i 

et Maris) nomine inscribitur, antiquiorem esse divisione ecclesiarum per Nesto- 

rianam haeresin effectam. Atque, ut ille scribit (2) : “ Apostolos sanctos vocant 

u Nestoriani Adaeum et Marin, quos Orientis apostolos existimant ex antiqua 

“ sua traditione, quam fabulis inquinatam scripto consignavit Maris quidam 

“ tilius Salomonis, ex cujus historia epitomen fecit Amrus filius Matthaei, ex qua 

“ habetur successio Catholicorum sive patriarcharum sectae Nestorianae, usque 

“ ad seculum decimum tertium. Adaeum, utOrientales scribunt, eumdem esse cum 

(1) Doctissimus ille praesul Romae, anno 1870, edidit librum cui titulus : Antiqua 

ecclesiae sgro-chaldaicx traditio circa Petri apostoli ejusque successorum Romano- 

rum Pontificum divinum primal um. — (2) Liturgiarum orientalium collectio, 

tom. II. pag. 592 sqq. (ed. Francofurt. 1817). 

8 S. MARIS. 
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“ Thadaeo plerique testantur... Nestoriani dicunt unum fuisse ex septuaginta disci- 

“ pulis,eta Thoma apostolo missum in Syriain; Marin ejus fuisse discipulurn, turn 

u alterum quern Agi appellant. Quia igitur illos tanquam ecclesiarum Mesopotamiae 

“ fundatores agnoseunt, Ordinem Missa* i 11 is tribuunt. ut Jacobo Hierosolymitana 

“ Ecclesia liturgiarn suarn, Marco Alexandrina suain attrilmit. Quae vet o de Thadaei 

u a Jacobo missione habet Nestorianorum trad it io. non lam ad eos ut novae sectae 

u homines referenda est, quam ad communem ecclesiarum Mesopotamiae traditio- 

“ nem. Eadem quippe in bistoriam suani retulit Eusebius, et in Melchitarum Jaco- 

*• bitarurnque libris leguntur, in ill is praesertim apostolorum discipulorumque 

u Christi indiculis qui extant in variis codicibus, et vulgo Canonibus apostolo- 

*' rum et Glementinis constitutionibus prsemiltuntur vel subjiciuntur. Reperitur 

“ sane in optimo et vetustissimo codice Mediceo Gollectionis canonuin Syriacae, 

“ Synopsis aliquarum constitutionum qua' Adam, Mari et Agi adscribuntur, et 

“ quarum vigebat auctoritas in ecclesia Jacobitica. Unde certo efficitur Nestoria- 

“ nos non novain et apud se natam opinionem de institutione ecclesiarum in 

“ Mesopotamia, quo res suas commendarent, promulgasse, sed in orthodoxae qua* 

“ illic fuerat, ecclesiae jura involasse, ut quod illi proprium erat sibi attri- 

“ buerent. „ 

Denique operae pretium videtur hie quaedam adnotare de documento antiquis- 

simo, non ita pridem in lucem prolate, quo ecclesiae Mesopotamicae primordia 

sic fere enarrantur ut cum iis maximant partem conveniant quae Eusebius (1) e 

tabulario Edesseno se aceepisse testatur. Inscribitur illud Doctrina Addeei apostoli, 

atque ab editore (2) demptis quibusdam interpolationibus Labubnae, regi Abgaro 

ac ipsi Christo Domino coaevi. fetus genuinus putatur, quainquam ab aliis (3) 

Eusebio (anno 324) posterior habeatur. Moyse tamen Khorenensi (anno 470) prior. 

Jam vero ibi inter Adaei discipulos varies qui recensentur, Mares non occurrit. Sed 

potest id inde explicari quod ei, non sicut illis Edessenae ecclesiae promovendae, 

sed in alias Orientis plagas christianismum praedicandi provinc-ia fuerit demandata. 

Ceterum R. Lipsii (4) sententia est totam historian! conversionis Abgari VI 

Ukharna, apostolica aetate Edessae regis, fundamento carere eamque tempore 

Abgari VIII Severi bar Manu, qui annis 176-213 regnavit ac cliristianae religioni 

Edessae nomen dedit, jtrimo fuisse excogitatam. 

(1) Hist, eccl., lib. i. cap. 13. — (2) G. Phillips, qui post fragmentum jam a Cure- 
tonio in Ancient si/riac documents prolatum, edidit integrum librum syriace et 
anglice hoc titulo : The doctrine of Addai the apostle, Londini 1876. -— (3) Die 

edessenische Ahgar-Sage, hritiscli untersucht. von Richard Adelbert Lipsius 

Braunschweig 1880, p. 41. — (4) Op. cit., p. 11. 
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